URDHËR
Nr. 231, datë 7.3.2025

PËR DISA NDRYSHIME NË URDHRIN NR. 328, DATË 22.11.2011, TË MINISTRIT TË BUJQËSISË “PËR MIRATIMIN E RREGULLORES ‘MBI PËRCAKTIMIN E KRITEREVE DHE KËRKESAVE PËR CERTIFIKIMIN VETERINAR TË DISA LLOJEVE KAFSHËSH DHE MISHIT TË FRESKËT TË TYRE, TË CILAT HYJNË NË REPUBLIKËN E SHQIPËRISË NGA SHTETE TË CAKTUARA, SI DHE NGA  TERRITORE TË TJERA, NË ADMINISTRIM TË KËTYRE SHTETEVE’”, TË NDRYSHUAR

Mbështetur në nenin 102, pika 4 e Kushtetutës, nenin 42 dhe nenin 55, të ligjit nr. 10465, datë 29.9.2011, “Për shërbimin veterinar në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar,

URDHËROJ:

Në urdhrin nr. 328, datë 22.11.2011, të ministrit të Bujqësisë “Për miratimin e rregullores ‘Mbi përcaktimin e kritereve dhe kërkesave për certifikimin veterinar të disa llojeve kafshësh dhe mishit të freskët të tyre, të cilat hyjnë në Republikën e Shqipërisë nga shtete të caktuara, si dhe nga  territore të tjera, në administrim të këtyre shteteve’”, bëhen ndryshimet si vijon:
1. Në pjesën 2 të urdhrit nr. 328, datë 22.11.2011, modelet e certifikatave BOV-X, BOV-Y, OVI-X, OVI-Y, POR-X, POR-Y dhe SUI, zëvendësohen me modelet e certifikatave bashkëlidhur këtij urdhri dhe bëhen pjesë përbërëse e tij.  
2. Urdhri nr. 174, datë 23.4.2021 dhe urdhri nr. 91, datë 17.2.2021, “Për disa ndryshime në rregulloren ‘Mbi përcaktimin e kritereve dhe kërkesave për certifikimin veterinar të disa llojeve kafshësh dhe mishit të freskët të tyre, të cilat hyjnë në Republikën e Shqipërisë nga shtete të caktuara, si dhe nga territore të tjera, në administrim të këtyre shteteve’”, e miratuar me urdhër nr. 328, datë 22.1.2011, të ministrit të bujqësisë, shfuqizohet.
3. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen Drejtoria e Përgjithshme e Zhvillimit në Fushën e Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së Bimëve dhe Peshkimit në Ministrinë e Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural, Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve.
Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe i shtrin efektet e tij 1 muaj pas botimit në Fletoren Zyrtare.  

MINISTËR I BUJQËSISË DHE ZHVILLIMIT RURAL
Anila Denaj
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Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé té kafshéve té lojit
gjedh pér mbaréshtim dhe/ose prodhim

Health veterinary certificate for import of bovine animals for breeding and production
Modeli BOV-X /Model BOV-X /

11. ConsignorExporter
Deérguesi/Eksportuesi

Name
Emri

Address
Adresa

Country 1SO country code
Shieti Kodi i shtetit

1.2. Certificate reference number
Nurmri i referencés sé Certifikatés

1.2a. IMSOC reference
Referenca IMSOC

1.3.Central Competent Authority
Autoriteti Kompetent Qéndror

QR CODE
KODI QR

1.4. Local Competent Authority
Autoriteti Kompetent Lokal

15. Consignee/importer
Marrésifimportuesi

1.6 Operator responsible for the consignment
Operatori pérgiegjes per ngarkesén

Identification :

Commercial document reference
Referenca e dokumentit tregtar

@ | Name Name
S | Emi Emri
g Address
= | Address Adresa
B | Adresa Country 1SO country code
o | country 1SO country code Shteti Kodi 10 | sfitetit
B | shteti Kodi ISO | sfitetit
53
B [17-Country of origin/ 1SOcode /kodi 15O 9. Country of destination/ 1SO code
O | shetii origines Shiteti | destinacionit Kodi 1SO
]
& [ 18 Region of origin/ Code 1.10. Region of destination Code
T Rajori i origiines Kodi Rajoni | destinaciorit Kodi
5
g [ Prace of origin/ vendi Tongines T12. Place of destination
£ Vendii destinacionit
S | Name Approval number
@ | Emi Nurmii | Aprovirmit Name Registration/Approval No/
5 E
5 i
O | Address Nr. aprovimitiregjistrimit
w5 | Adresa 1SO country code
Kodi ISO | shitetit
Country Adress
® | shsti Adresa
k]
o Country 1SO country code
- Shteti Kodi | sfitetit
% [T13 Place of loading 114, Date and time of departure
& | vendiingarkeses Data dhe ora e risjes
T16. Means of transport/ 116, Entry Border Control Post
Mieti i transportt Pika Kontrollit ne Piken Kufitare
o Aircraft / Avion/ T17. Accompanying documents/
Dokurnentet shogeruese
o Vessel / Arije/
Type Code
Lioj Kodi
o Railway / Hekurudhe/
Country 1SO country code
o Road vehicle / Mjet rugor/ Steti Kodi SO | shtetit

Identifikimi
118 Transport conditions/ 0 Ambient
Kushtet e transportit Ambienti

0 Chilled
| frohur

T Frozen
I ngrire

119 Container number/Seal number
Numri i kontejnerit/Numri i vules/

Container Nof
Nr. Kontejnerit/

Seal Nof Nr. Vules/

120 Certified as or for/
Certifikuar si ose per

O Furtherkeeping
Mbatje te metejshme

o Quarantine establishment
Karantine

0 Exhibition
Ekspozité

o Travelling circusfanimal acts
Cirku udheétues/ Kafshe cirku
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121 O Fortransit/
Per tranzit

Third countryf

1SO country code

122 [] Forinternal market/
Pértregun e brendshem

1.23

Vendi i trets Kodi ISO i shtetit
124 1.25 Total quantity/ 126
Sasia totale
127 Description of consignment/
Pershikrimi | dergeses
CNcode  Species Subspecies/Category Sex Identification Identification number Age Quantity
system Nurnri { identifikimit Mosha Sasia
Kodi CN Specia Nenspecie/Kategori Gjinia  Sistemi identifikimit
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: Certifikata

: Certification / Pjesa Il

Part Il

II. Health information ILa. Certificate reference number ILb.
Informacion shéndetésor Certifikaté me numér reference
11.  Public Health attestation [*to delete when the Republic of Albania is not the final destination of the animals]

Vértetim pér shéndetin publik [*t& fshihet kur Republika e Shqipérisé nuk éshté destinacioni pérfundimtar i kafshéve]

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I
Uné i nénshkruari Veterineri Zyrtar, certifikoj q¢ kafshet ¢ pérshkruara né Pjesén I:

IL1.1. have not received:
Nuk kané marré:

—  any stilbene or thyrostatic substances,
Ndonjé stilbene apo substanca tireostatike,

—  oestrogenic, androgenic, gestagenic or beta-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnical treatment (as
defined in Council Directive 96/22/EC);
Estrogjene, androgjene, gestagjene ose substanca B-agoniste pér qéllime t& ndryshme nga ato terapeutike apo trajtime zooteknike (pércaktuar
né Direktiven e Keshillit 96/22/EC)

IL.1.2. fulfil the guarantees provided by the control plans submitted in accordance with Article 6(2) of Commission Delegated Regulation (EU)
2022/2292, and the concerned animals are listed in Annex -I to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/405 for the concerned third
country or territory of origin;/ pérmbushin garancité e dhéna nga planet e kontrollit, t& paraqitura né pérputhje me nenin 6(2) t& Rregullores s¢ Deleguar
té Komisionit (BE) 2022/2292, dhe kafshét né fjalé jané renditur n¢ Aneksin -I t& Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2021/405 pér vendin ose
territorin ¢ origjinés né fjalé;

IL1.3. with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
Pérsa i pérket encephalopatise spongiforme té gjedhit (BSE):

(@) the animals are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of origin,
and they are not:
kafshét identifikohen nga njé sistem identifikimi i pérhershém qé mundéson gjurmimin ¢ tyre q¢ nga lindja dhe tufén e origjinés, dhe
ato nuk jané:

(i) BSE cases
Rastet ¢ BSE-s¢

(ii) bovine animals which, during their first year of life, were reared with BSE cases during their first year of life, and which
investigation has shown that they have consumed the same potentially contaminated feed during that period; or
kafshét e llojit gjedh té cilét, gjaté vitit t& paré té jetés jané rritur né prani té rasteve t& BSE-s¢ dhe né té cilét hetimet tregojné qé kané
konsumuar t& njéjtin ushqim potencialisht t& kontaminuar gjaté asaj periudhe; ose

(iii) if the result of the investigation referred to the point (ii) are inconclusive, bovine animals which, during their first year of life,
were reared with BSE cases during their first year of life, were born in the same herd as, and within 12 months preceding or
following the date of the birth of, the BSE cases;
nése rezultati i hetimit t& pérmendur né pikén (ii) éshté pa rezultate, kafshét gjedh té cilat, gjaté vitit té tyre t& paré té jetés, jané rritur
me raste t& BSE-sé gjaté vitit té paré té jetés, ose kané lindur né té njéjtén tufé si, dhe brenda 12 muajve para ose pas datés sé lindjes s¢
rasteve t&€ BSE-s¢;

O either / ose [(b)

(i) the animals were born and continuously reared in country or region or countries or regions classified in accordance with
Commission Decision 2007/453/EC as countries or regions posing a negligible BSE risk;

kafshét kané lindur dhe jang rritur vazhdimisht n¢ vend ose rajon ose vende ose rajone té klasifikuara n¢ pérputhje me Vendimin e
Komisionit 2007/453/EC si vende ose rajone q¢ paraqesin njé rrezik té papérfillshém té BSE-s¢;

(ii) if there have been BSE indigenous cases in the country or region thereof concerned, the animals were born after the date from

which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone meal and greaves derived from ruminants as defined in the
Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health, was effectively enforced or after the date of
birth of the last BSE indigenous cases if born after the date of the feed ban.]
[N& qofté se ka pasur raste indigjene me BSE né vendin ose rajonin né fjalg, kafshét kané lindur pas datésnga e cilandalimi i t¢
ushqyerit t¢ ruminanteve me miell mishi-kockash dhe dhjami qé rrjedhin nga ruminantet si¢ pércaktohet né Kodin ¢ Shéndetit t&
Kafshéve Tokésore t& Organizatés Botérore pér Shéndetin e Kafshéve éshté aplikuar efektivisht, ose pas datés sé lindjes nga rastet
e fundit indigjene me BSE, né rastet kur ato kane lindur pas datés s¢ ndalimit t& ushqyerit.]

) or/ ose [(b)

(i) the country or region thereof of origin of the animals in classfied in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or
region posing a controlled BSE risk;

kafshét kané lindur dhe jané rritur vazhdimisht né vendin ose rajon ose vende ose rajone té klasifikuara né pérputhje me Vendimin e
Komisionit 2007/453/EC si vende ose rajone q¢ paraqesin njé rrezik té papérfillshém me BSE;
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(ii) the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone meal and greaves

derived from ruminants as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health, was
effectively enforced, or they were born after the date of birth of the last BSE indigenous cases if born after the date of the feed
ban. ]
[kafshét qé kang lindur pas datés ngae cilandalimi i t& ushqyerit t¢ ruminanteve me miell mishi-kockash dhe dhjami q¢ rrjedhin
ngaruminantet si¢ pércaktohet né Kodin ¢ Shéndetit t¢ Kafshéve Tokésore t& Organizatés Botérore pér Shéndetin ¢ Kafshéve éshté
aplikuar efektivisht, ose kan¢ lindur nga rastet e fundit indigjene me BSE né rastet kur ato kané lindur pas datés s¢ ndalimit e t&
ushqyerit]

&) or / ose [(b)
(i) the country or region of origin of the animals in classfied in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region
posing an undetermined BSE risk;
vendin ose rajonin e origjinés s¢ kafshéve té klasifikuara né pérputhje me Vendimin 2007/453/EC si vende ose rajone qé paraqesin njé
rrezik t& papércaktuar me BSE;

(i) the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves from ruminants, as defined in the Terrestial Animal Health
Code of the World Organisation for Animal Health, has been banned and the ban has been effectively enforced in the country
or region of origin;

(ii) ushqyerja e ripértypésve me miell mishi dhe miell kockash dhe dhjami nga ripértypésit, si¢ pércaktohet né Kodin e Shéndetit t&
Kafshéve Tokésore t& Organizatés Botérore pér Shéndetin e Kafshéve, éshté ndaluar dhe ndalimi éshté zbatuar efektivisht né vend ose
rajonin e origjinés;

(iii) the animals were born at least two years after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone meal
and greaves derived from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal
Health, was effectively enforced, or they were born after the date of birth of the last BSE indigenous cases if born after the date
of the feed ban. |
[kafshét q¢ kané lindur ne dy vitet e fundit pas datés nga e cilandalimi i t& ushqyerit té ruminanteve me miell mishi dhe miell kockash
dhe dhjami qérrjedhin nga ruminantet si¢ pércaktohet né Kodin e Shéndetit t& Kafshéve Tokésore t&€ Organizatés Botérore pér
Shéndetin e Kafshéve éshté aplikuar efektivisht, ose pas datés s¢ lindjes nga rastet e fundit indigjene me BSE né rastet kur ato kan¢
lindur pas datés s¢ ndalimit e t& ushqyerit.]

()P 11.1.a. Attestation as regards Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 [Delete when the Union is not the final destination of the
animals]/ Vértetim né lidhje me Rregulloren ¢ Deleguar t¢ Komisionit (BE) 2023/905 [Fshije kur Bashkimi Evropian nuk éshté destinacioni pérfundimtar i
kafshéve]/

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described in Part I have not been administered antimicrobial medicinal products
for growth promotion or yield increase or antimicrobial medicinal products containing an antimicrobial that is included in the list of antimicrobials
reserved for the treatment of certain infections in humans laid down in Commission Implementing Regulation (EU) 2022/1255, as set out in Article 3 of
Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 and originate from a third country or region thereof listed in accordance with Article 5(2) of Delegated
Regulation (EU) 2023/905./ Ung, veterineri zyrtar i nénshkruar, vértetoj se kafshét e pérshkruara né Pjesén I nuk u jané dhéné produkte mjeksore antimikrobike
pér nxitjen e rritjes ose rritjen e rendimentit ose produkte mjeksore antimikrobike q¢ pérmbajné njé antimikrobik q¢ pérfshihet n¢ listén e antimikrobikéve té
rezervuar pér trajtimin e disa infeksioneve tek njerézit, té¢ pércaktuar né Rregulloren Zbatuese t& Komisionit (BE) 2022/1255, si¢ pércaktohet né nenin 3 t&
Rregullores s¢ deleguar t¢ Komisionit (BE) 2023/905 dhe kané origjinén nga njé vend ose rajon i treté i tij, i listuar né pérputhje me nenin 5(2) i Rregullores s¢
Deleguar (BE) 2023/905.

I1.2.  Animal Health attestation:
Vértetim pér shéndetin e kafshéve

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I:
Ung, veterineri zyrtar i nénshkruar, vértetoj se kafshét e pérshkruara né Pjesén I:

I1.2.1. come from the zone with code: - @ which, at the date of issueof this animal health/official certificate is authorised from entry into the
Republic of Albania of bovine animals and listed in Part 1 of Annex II to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404:

11.2.1. vijné nga zona me kodin: (2) e cila, n¢ datén e léshimit té késaj certifikate &shté e autorizuar nga hyrja né Republikén e Shqipérisé e kafshéve té
gjedhit dhe e renditur né Pjesén 1 t& Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2021/404:

11.2.2. have remained continuously:
11.2.2. kané mbetur vazhdimisht:

(i3] in the zone referred to in point IL.2.1 since birth, or for a period time of at least 6 months prior to the date or their dispatch to the Republic
of Albania, and
] né zonén ¢ pérmendur né pikén I1.2.1 qé nga lindja, ose pér nj¢ periudhé té paktén 6 muaj para datés ose dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérise,

dhe
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(i) in the estabilishment of origin since birth or for a period of time of at least 40 days prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania, into

wich during this period no bovine animals and no animals of other species listed for the same diseases as bovine animals have been introduced.

(ii) né stabilimentin ¢ origjinés qé nga lindja ose pér njé periudhé kohore prej té paktén 40 ditésh para datés s¢ dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé, né
té cilat gjaté késaj periudhe nuk ka kafshé gjedhi dhe nuk ka hyré asnjé kafshé ¢ specieve té tjera té listuara pér té njéjtat sémundje si té gjedhit.

11.2.3. had no contact with animals of a lower health status since birth or least for 30 days prior to the date of their dispatch to the Republic of
Albania.
11.2.3. nuk ka pasur kontakt me kafshé té njé statusi mé t& ulét shéndetésor qé nga lindja ose t& paktén pér 30 dité pérpara datés sé dérgimit té tyre né
Republikén e Shqipérise.

IL2.4. are not to be Killed under a national programme for the eradication of diseases, including the relevant listed diseases referred to in Annex 1 to
Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692 and emerging diseases.
nuk duhet t& vriten sipas njé programi kombétar pér ¢rrénjosjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té listuara t€ pémmendura né Aneksin 1 t€
Rregullores s&€ Deleguar t& Komisionit (BE) 2020/692 dhe sémundjet emergjente.

O either [I12.5. have been dispatched directly from their establishment of origin to the Republic of Albania without passing through any other
establishment].
® ose [[1.2.5. jané dérguar drejtpérdrejt nga stabilimenti i tyre e origjinés né Republikén e Shqipérisé pa kaluar népér ndonjé stabiliment tjetr].

O or [I12.5. have undergone one single assembly operation in the zone of origin fulfilling the following requirements:
@ ose [I1.2.5. i jané nénshtruar njé grumbullimi né zonén e origjinés duke plotésuar kérkesat e méposhtme:
(a) the assembly operation took place in an establishment:
(@  grumbullimi éshté zhvilluar né njé stabiliment:

(i) approved for conducting assembly operations of ungulates by the competent authority of Republicof .......... or territory in accordance with
Article 5 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;
(i) jan¢ miratuar pér kryerjen ¢ grumbullimit t¢ thundrakéve nga autoriteti kompetent i Republikés s¢ ......... ose territorin - né pérputhje me nenin 5 t&

Rregullores s¢ deleguar (BE) 2019/2035;

(i) wich has an unique approval number assigned by the competent authority of Republic of ......... or territory of origin;
(i) qékanjé numér unik miratimi t¢ caktuar nga autoriteti kompetent i Republikés sé .......... ose territorit t& origjinés;

(iii) listed for that purpose by the competent authority of Republicof .......... or territory of dispatch with the information set out in Article 21 of
Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

(i)  té listuara pér kété qéllim nga autoriteti kompetent i Republikés sé
Rregullores s¢ deleguar (BE) 2019/2035;

ose territorit t& dérgesés me informacionin ¢ pércaktuar né nenin 21 t&

(iv) fulfilling the requirements provided for in Article 8 of Delegated Regulation (EU) 2020/692.
(iv) pémmbushé kérkesat ¢ parashikuarané nenin 8 t& Rregullores sé deleguar (BE) 2020/692.

(b) the assembly operation in the assembly centre took no longer than 6 days.]
(b) grumbullimi né gendrén e grumbullimit zgjati jo mé shumé se 6 dité.]

I1.2.6. have not been unloaded in any place that does not comply with the requirements laid down in point IL2.11. since they were dispatched from their
establishment of origin until they are loaded for dispatch to the Republic of Albania and during that period they have not been in contact with animals of a
lower health status.
nuk jan¢ shkarkuar n¢ asnjé vend qé nuk plotéson kérkesat e pércaktuara n¢ pikén 11.2.11. q& kur jané dérguar nga vendi i tyre i origjinés deri sa jané ngarkuar pér
dérgim né Republikén e Shqipérisé dhe gjaté asaj periudhe nuk kané gené né kontakt me kafshé me status mé té ulét shéndetésor.

112.7. are loaded for dispatch to the Republic of Albaniaon / / (dd/mm/yyyy)® in a means of transport which was cleaned and disinfected
prior to loading with a disnfectant authorised by the competent authority of the country or territory and constructed in such in such a way that:
jané ngarkuar pér dérgim né Republikén e Shqipérisé mé / /  (dd/mm/vvvv)® né mijete transporti té cilat jané pastruar dhe dezinfektuar para ngarkimit me
njé dezinfektues té autorizuar nga autoriteti kompetent i vendit ose territorit té treté dhe t& ndértuara né até ményré qé:

(i) animals cannot escape or fall out;
kafshét nuk mund té 1&vizin ose té bien;

(ii) visual inspection of the space where animals are kept is possible;
&shté i mundur inspektimi vizual i hapésirés ku mbahen kafshét;

(iii) the escape of animal excrements, litter or feed is prevemted or minimized.
Fshté parandaluar ose minimizuar lévizja e jashtégitjeve, mbeturinave ose ushqimit t€ kafshéve.

IL.2.8. have been subjected to a clinical inspection within the last 24 hour period prior to loading for dispatch to the Republic of Albania, carried out
by an official veterinarian in Republic of . ... or territory of origin, who did not detect signs indicative of the occurrence of diseases, including the
listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases.

Kané gené¢ subjekt i njé inspektimi klinik brenda periudhés 24 oréve té fundit pérpara ngarkimit pér dérgim né Republikén e Shqipérisg, té kryer nga njé
veteriner zyrtar né Republikén ¢ ..... .. ose territorin e origjinégs, i cili nuk ka zbuluar shenja qé tregojné shfagjen ¢ sémundjeve, duke pérfshiré
sémundjet pérkatése té listuara né Aneksin I té Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/692 pér speciet ¢ vecanta dhe sémundjet emergjente.

I12.9. have not been vaccinated against:
nuk jané vaksinuar kundér:

(i) foot and mouth disease, infection with Rift Valley fever virus, infection with Mycoplasma mycoides subsp. myceides SC (Contagious
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bovine pleuropnemonia), Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and M. tuberculosis) and infection with
Brucella abortus, B. Melitensis and B. Suis, and
sémundjes s¢ Aft¢ epizootike, infeksionit me virusin t¢ Rift Valley, infeksionit me AMscoplasma mycoides subsp. mycoides SC
(Pleuropnemonia ngjitése ¢ gjedhit), Mycobacterium tuberculosis kompleks (M. bovis, M. caprac dhe M. tuberculosis) dhe infeksionit me
Brucella abortus, B. Melitensis dhe B. Suis, dhe

(ii) infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) with a live vaccine during 60 days prior to their dispatch to the Republic of Albania.
infeksionit me virusit t& gjuhés blu (serotipet 1-24) me njé vaksing t¢ gjallé gjaté 60 ditéve pérpara dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé.

11.2.10. come from a zone:
11.2.10. vijné nga njé zoné:

11.2.10.1. in which:
11.2.10.1. né té cilén:

@) foot and mouth disease has not been reported for:

[ sémundija e Afta Epizootike nuk &shté raportuar pér:
D either [at least 24 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania]
® ose [té paktén 24 muaj pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise]
LAPS [since / / (dd/mmAyyy)
D ose [qgnga _/ / (ddmm/vvvv)

(i) vaccination against foot and mouth disease has not been carried out for at least 12 month prior to the date of dispatch of the
animals to the Republic of Albania, and no animals vaccinated against foot and mouth disease have been introduced during that
period.

vaksinimi kundér sémundjes Aftés Epizootike nuk éshté kryer pér t€ paktén 12 muaj pérpara datés s¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén
e Shqipéris¢ dhe asnj¢ kafshé e vaksinuar kundér sémundjes Afta Epizootike nuk ¢shté futur gjaté késaj periudhe./
11.2.10.2. in which infection with lumpy skin disease virus has not been reported for at least 12 months prior to the date of dispatch of the animals to
the Republic of Albania.
11.2.10.2. né t& cilat infeksioni me virusin ¢ sémundjes s¢ Dermatozés Nodulare nuk éshté raportuar pér t& paktén 12 muaj pérpara datés s¢ dérgimit té
kafshéve né Republikén e Shqipérisé.

11.2.10.3. in which infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus and infection with Mycoplasma mycoides subsp. mycoides
SC (Contagious bovine pleuropneumonia) has not been reported for at least 12 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of
Albania and during that period:

11.2.10.3. né € cilin infeksioni me virusin e rinderpest, infeksioni me virusin ¢ Rift Valley dhe infeksioni me Afycoplasma mycoides subsp. mycoides SC
(Pleuropneumonia ngjitése e gjedhit) nuk &shté raportuar pér t& paktén 12 muaj pérpara datés s¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe gjaté asaj

periudhe:
{) vaccination against these diseases has not been carried out;
vaksinimi kundér kétyre sémundjeve nuk &shté kryer;
(i) animals vaccinated against these diseases have not been introduced.

nuk kang hyré kafshét e vaksinuara kundér kétyre sémundjeve.

6 either [I1.2.10.4 which is free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24)]
W ose e cila éshté e liré nga infeksioni me virusin € gjuhés blu (serotipet 1-24)]

Oor [I1.2.10.4 wich s seasonally free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24);
O ose [I1.2.10.4 qé éshté sezonalisht pa infeksion me virusin e gjuhés blu (serotipet 1-24);

OOeither [I1.2.10.4.1. for atleast 60 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]
®ose  [I1.2.10.4.1. pér té paktén 60 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise.]

D6 or for at least 28 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and animals have been subjected to a
serological test in accordance with Article 9 (b) of Delegated Regulation (EU) 2020/692, with negative results, carried out on samples collected at least
28 days following the date of enfry of the animal into the seasonally free zone.]

Lo ose pér t& paktén 28 dité pérpara datés s€ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe kafshét i jané nénshtruar njé testi
serologjik né pérputhje me nenin 9(b) t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692, me rezultate negative, t& kryera. né mostrat e mbledhura té paktén 28
dité pas datés sé hyrjes s¢ kafshés né zonén e liré sezonale.]

a6 or for atleast 14 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and have been subjected to a PCR test, with
negative results, carried out on samples collected at least 14 days following the date of entry of the animal in the seasonally free zone.]

WO®  ose  [I1.2.104.1. pérté paktén 14 dité para datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe i jané nénshtruar njé testi PCR, me rezultate
negative, t¢ kryerané mostrat e mbledhura t& paktén 14 dité pas datés s¢ hyrjes s¢ kafshéve né zonén sezonalisht té liré.]

Gor [11.2.10.4 which is not free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and the animals have been vaccinated against all the serotypes
(1 to 24) of bluetongue virus reported in that zone during the last 2 years prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and are
still within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine, and:

Mose  [I1.2.10.4 nuk jané té liré nga virusi i gjuhés blu (serotipet 1-24) dhe kafshét jané vaksinuar kundér té gjithé serotipeve (1 deri né 24) té virusit té gjuhés blu
& raportuar gjaté 2 viteve t& fundit né até zon¢ gjaté 2 viteve t& fundit pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe jané ende brenda
periudhés kohore t& imunitetit t& garantuar né specifikimet e vaksinés, dhe:

O either have been vaccinated more than 60 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]]
@ ose jané vaksinuar mé shumé se 60 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.]]

O or have been vaccinated with an inactivated vaccine and were subjected to a PCR test, with negative results on samples collected at least 14 days
after the date of onset of the immunity protection set in specifications of the vaccine.]]®

@ pse  jané vaksinuar me njé vaksiné t€ inaktivizuar dhe i jané nénshiruar njé testi PCR, me rezultate negative né mostrat e mbledhura té paktén 14 dit€ pas datés
s¢ fillimit t¢ mbrojtjes s¢ imunitetit t& vendosur né specifikimet ¢ vaksings. ]|

O or [I1.2.10.4. which is not free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and the animals have been subjected with positive results to
a serological test able to detect specific antibodies against all serotypes (1 to 24) of bluetongue virus reported in that zone during the last 2 years prior to
the date of dispatch of the animals to Republic of Albania, and:

M ose  [I1.2.104. nuk éshté i liré nga infeksioni me virusin e gjuhés blu (serotipet 1-24) dhe kafshét i jané nénshtruar me rezultate pozitive njé testi serologjik t&
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afté pér té zbuluar antitrupa specifiké kundér té gjithé serotipeve (1 deri né 24) té virusit t& gjuhés blu té raportuar gjaté 2 viteve té fundit né até zoné para datés s¢
deérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise, dhe:

O either [IL2.10.4.1. the serological test has been carried out on samples collected at least 60 days prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania.]]
O ose [I1.2.10.4.1. testi serologjik éshté kryer né mostrat e mbledhura té paktén 60 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise.]]

O or [I1.2.10.4.1. the serological test has been carried out on samples collected at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania and the animals were subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples collected not earlier than 14 days prior to
the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]]

O ose [I.2.10.4.1. testi serologjik ¢shté kryer né mostrat e mbledhura t& paktén 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe
kafshét i jané nénshtruar njé testi PCR, me rezultate negative, t& kryera né mostrat ¢ mbledhura jo mé herét se 14 dité para datés sé dérgimit té kafshéve né
Republikén e Shqipérisé.]]

Oeither  [I1.2.10.5. which is free from enzootic bovine leukosis]
Pose [I1.2.10.5. éshté e liré nga leukoza enzootike ¢ gjedhit]

Mor [I1.2.10.5. which is not free from enzootic bovine leukosis and the disease has not been reported in the establishment of origin of the animals
during at least the 24 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania, and:

Mose [I1.2.10.5. nuk éshté i liré nga leukoza enzootike e gjedhit dhe sémundja nuk éshté raportuar né stabilimentin ¢ origjinés sé kafshéve t¢ paktén gjaté 24
muajve para datés s€ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipéris¢, dhe

[I1.2.10.5.1. the animals of the consignment over 24 months of age:
[I.2.10.5.1. kafshét e ngarkesés mbi 24 muaj:

Weither  [I1.2.10.5.1.1. have been kept in isolation from the other bovine animals kept in the same establishment prior to dispatch to the Republic
of Albania and during the period of isolation have been subjected to a laboratory examination for enzootic bovine leukosis using one of the diagnostic
methods referred to in Article 9(b)(i) of Delegated Regulation (EU) 2020/692, with negative results, carried out on samples taken on two occasions at
an interval of atleast 4 months.]]

Mose [1.2.10.5.1.1. jané mbajtur t¢ izoluara nga kafshét e tjera té gjedhit t& mbajtura né té njgjtin stabiliment pérpara dérgimit né Republikén e Shqipérisé dhe
gjaté periudhés s¢ izolimit i jan& nénshtruar njé ekzaminimi laboratorik pér leukozén enzootike t& gjedhit duke pérdorur njé nga metodat diagnostikuese té
pérmendura né nenin 9( b)(i) i Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692, me rezultate negative, té rezultuara nga mostrat € marra n¢ dy raste né njé interval prej
t& paktén 4 muajsh.]]

®or [I1.2.10.5.1.1. have been subjected to a laboratory examination for enzootic bovine leukosis using one of the diagnostic methods referred to in
Article 9(b)() of Delegated Regulation (EU) 2020/692, with negative results, carried out on a sample taken during the 30 day period prior to the date
of their dispatch to the Republic of Albania and all bovine animals over 24 months of age kept in the establishment of origin have been subjected to a
laboratory examination for enzootic bovine leukosis with one of the diagnostic methods referred to in Article 9(b)(i) of Delegated Regulation (EU)
2020/692, carried out, with negative results, on samples taken on two occasions at an interval of not less than 4 months during the 12 month period
prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]]

Mose [11.2.10.5.1.1. i jané nénshtruar njé ekzaminimi laboratorik pér leukozén enzootike té gjedhit duke pérdorur njé nga metodat diagnostike té pémmendura né
nenin 9(b)(i) t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692, me rezultate negative, té kryer nga kampione té marra gjaté periudhés 30 ditore para datés s¢ dérgimit
t& tyre né Republikén e Shqipérisé dhe té gjitha kafshét e gjedhit mbi 24 muajsh té mbajtura né gendrén e origjinés i jané nénshtruar njé ekzaminimi laboratorik
pér leukozén enzootike té gjedhit me njé nga metodat diagnostikuese t& pérmendura né nenin 9. (b) (i) t& Rregullores sé deleguar (BE) 2020/692, e kryer, me
rezultate negative, né mostrat ¢ marra né dy raste né njé interval prej jo mé pak se 4 muaj gjaté periudhés 12 mujore pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né
Republikén e Shqipérise.]]

@ [11.2.10.5.2. the animals of the consignment younger than 24 months of age were bom to dams which have been subjected to a laboratory
examination for enzootic bovine leukosis with one of the diagnostic methods referred to in Article 9(b)() of Delegated Regulation (EU) 2020/692, with
negative results, carried out on samples taken on two occasions at an interval of nos less than 4 months during the 12 month period prior to the date
of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]]

O [11.2.10.5.2. Kafshét e ngarkesés té cilat jané mé té reja se 24 muajsh t€ lindura nga néna t€ cilat i jan€ nénshtruar njé ekzaminimi laboratorik pér leukozén
enzootike t& gjedhit me njé nga metodat diagnostikuese té pérmendura né nenin 9(b)(i) t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/692, me rezultate negative, té
kryera né mostrat e marra n¢ dy raste né nj¢ interval prej jo mé pak se 4 muajsh gjaté periudhés 12 mujore pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén
e Shqipérise.]]

I1.2.11. come from an establishment:
11.2.11. vijné nga nj¢ stabiliment:
I1.2.11.1. which is registered by and under the control of the competent authority of Republic of ............ or territory of origin and has a
system in place to maintain for at least 3 years following the date dispatch of the animals to the Republic of Albania the up-to-date records containing
information regarding:
11.2.11.1. e cila éshté e regjistruar nga dhe nén kontrollin e autoritetit kompetent t& Republikés s¢
pér t& mbajtur t& paktén 3 vjet pas datés s¢ dérgimit t¢ kafshéve né Republikén e Shqipérisé pér t& dhénat e pérdits

.. ose territorit t& origjinés dhe ka njé sistem
ara q¢ pérmbajné informacion né lidhje me:

(i) the species, categories, number and identification of animals on the establishment;
(i) speciet, kategorité, numrin dhe identifikimin e kafshéve né stabiliment;

(ii) movements of animals into and out of the establishment;
(ii) levizjet e kafshéve brenda dhe jashté stabilimenteve;

(iii) mortality in the establishment.
(iii) vdekshméria n¢ stabiliment.

11.2.11.2. which receives regular animal health visits from a veterinarian for the purpose of the detection of, and information on, signs indicative of the
occurrence of diseases, including the relevant listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 and emerging diseases, at a
frequency that is proportional to the risk posed by the establishment.

11.2.11.2. t& cilét marrin vizita té rregullta pér shéndetin ¢ kafshéve nga njé veteriner me qéllim té zbulimit dhe informacionit mbi, shenjat q¢ tregojné shfagjen ¢
sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té listuara té pérmendura né Aneksin I té Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/692 dhe sémundjeve emergjente, né
njé frekuencé qé¢ éshté né pérpjesétim me rrezikun qé paraqet stabilimenti.

11.2.11.3. which was not subject to national restriction measures for animal health reasons, including the relevant listed diseases referred to in Annex 1
to Delegated Regulation (EU) 2020/692 and emerging diseases, at the time of dispatch of the animals to the Republic of Albania.

11.2.11.3. ¢ cila nuk i nénshtrohej masave t& kufizimit kombétar pér arsye shéndetésore té kafshéve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té listuara té pérmendura
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né Aneksin 1 t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/692 dhe sémundjeve emergjente e shfaqura né kohén ¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.
11.2.11.4. in and around which, in an area of 10 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring country, none of the following
listed diseases has been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania: foot and mouth disease,
infection with rinderpest virus, infection with Rift valley fever virus, infection with Mycoplasma mycaldes subsp. mycoides SC (Contagious bovine
pleuropneumonia) and infection with lumpy skin disease virus.

11.2.114. n¢ dhe rreth s cilés, né njé zoné prej 10 km rreze, duke pérfshiré, sipas rastit, territorin € njé vendi fqinj, asnjé nga sémundjet ¢ listuara né vijim nuk
&shté raportuar pér t¢ paktén 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé: Sémundja ¢ Aftés epizootike, infeksioni me virusin e Rift
Valley , infeksioni me virusin ¢ ethes té luginés Rift, infeksioni me Mycoplasma mycaldes subsp. mycoides SC (Pleuropneumonia ngjitése ¢ gjedhit) dhe
infeksioni me virusin ¢ sémundjes s¢ dermatozés nodulare t& gjedhit.

®either [I1.2.11.5. in and around which, in an area with a 150 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring country, epizootic
haemorrhagic disease has not been reported for at least 2 years before the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]

Mose [11.2.11.5. né dhe rreth s¢ cilés, né njé zoné me njé rreze prej 150 km, duke pérfshirg, sipas rastit, territorin e njé vendi fqinj, sémundja hemorragjike
epizootike nuk éshté raportuar pér té paktén 2 vjet pérpara datés sé dérgimit t¢ kafshéve né Republikén e Shqipérisé.]

O®or [11.2.11.5. which is located in a zone seasonally free of epizootic haemorrhagic disease.]
(®ose [11.2.11.5. ¢ cila ndodhet né njé zoné sezonalisht pa sémundje hemorragjike epizootike. ]

11.2.11.6. free from infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M.caprae and M. tuberculosis) as regards bovine animals ®, and:
11.2.11.6. t& liré nga infeksioni me kompleksin Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M.caprae dhe M. tuberculosis) pér kafshét gjedhe ), dhe:

O%%ijther [I1.2.11.6.1. located in a zone free from the disease where vaccination against that disease is not practiced.
(Xose [11.2.11.6.1. ndodhet né njé zoné té liré nga sémundja ku nuk praktikohet vaksinimi kundér asaj sémundje.

®Dor [11.2.11.6.1. the animals have been tested with one of the diagnostic methods provided for in Article 9(b)(i) of Delegated Regulation (EU) 2020/692
for infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and M. tuberculosis), with negative results, during the 30 day period prior
to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania;]

Dose [11.2.11.6.1. kafshét jané testuar me njé nga metodat diagnostikuese t& parashikuara né nenin 9(b)(i) t& Rregullores sé deleguar (BE) 2020/692 pér infeksion
me kompleksin Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae dhe M. tuberculosis) , me rezultate negative, gjaté periudhés 30 ditore pérpara datés sé dérgimit
té kafshéve né Republikén ¢ Shqipérisé;]

Dor [11.2.11.6.1. the animals are less than six weeks old.]
Mose [I1.2.11.6.1. kafshét jané mé pak se gjashté javé té vjetra.]

11.2.11.7. free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis as regards bovine animals @ and
11.2.11.7. i liré nga infeksioni me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis pér kafshét gjedh @, dhe

Obejther [I1.2.11.7.1. located in a zone free from the disease where vaccination against that disease is not practiced.
(XDose [11.2.11.7.1. t& vendosura né njé zoné té liré nga sémundja ku nuk praktikohet vaksinimi kundér asaj sémundje.

®or [11.2.11.7.1. the animals have been tested with one of the diagnostic methods provided for in Article 9(b)(1) of Delegated Regulation (EU) 2020/692
for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, with negative results, on a sample taken during the 30 day period prior to the date of
dispatch of the animals to the Republic of Albania, and in the case of post-parturient females, the test is carried out on a sample taken at least 30 days
after parturition.]

Mose [11.2.11.7.1. kafshét jané testuar me njé nga metodat diagnostikuese t& parashikuara né nenin 9(b)(1) t&¢ Rregullores sé deleguar (BE) 2020/692 pér
infeksionin me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis, me rezultate negative, né njé kampion t& marré gjaté periudhés 30 ditore pérpara datés s¢ dérgimit t&
kafshéve né Republikén e Shqipérisé, dhe né rastin e femrave pas lindjes, testi kryhet né nj¢ kampion té marré t& paktén 30 dité pas lindjes.]

®Dgr [I1.2.11.7.1. the animals are less than 12 months old.]
Mose [I1.2.11.7.1. kafshét jané mé pak se 12 muajsh.]

®Dgr [I1.2.11.7.1. the animals are castrated.]
Mose [11.2.11.7.1. kafshét jané kastruar.]

11.2.11.8. in which infection with rabies virus has not been reported for at least 30 days prior to dispatch of the animals to the Republic of Albania.
11.2.11.8. né té cilat infeksioni me virusin e térbimit nuk &shté raportuar pér té paktén 30 dité pérpara dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.

11.2.11.9. in which anthrax has not been reported for at least 15 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.
11.2.11.9. né ¢ cilat antraksi nuk éshté raportuar pér té paktén 15 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén ¢ Shqipérisé.

Deither [I1.2.11.10. in which surra (Trypanosoma evans) has not been reported for at least 2 years prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania.]

Mose [I1.2.11.10. né t& cilén surra (Trypanosoma evans) nuk éshté raportuar pér t& paktén 2 vjet pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e
Shqipérisé.]

®or [I1.2.11.10 in which surra (Trypanosoma evansi) has not been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania and when the disease was reported in the establishment of origin during the 2 years prior to the date of dispatch of the animals to
the Republic of Albania, the establishment remained under restriction until the infected animals were removed from the establishment and the
remaining animals on the establishment were subjected with negative result to a test for surra (ITrypanosoma evant) as described in Article 9(b)(i) of
Delegated Regulation (EU) 2020/692 carried out on samples taken at least 6 months after the infected animals were removed from the establishment.]
Mose [1.2.11.10 né t& cilén surra (Trypanosoma evansi) nuk &shté raportuar pér t& paktén 30 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e
Shqipérisé dhe kur sémundja éshté raportuar né stabilimentin e origjinés gjaté 2 viteve pérpara datés s¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén e Shqipérisé,
stabilimenti ka mbetur nén kufizim derisa kafshét e infektuara jané larguar nga stabilimenti dhe kafshét e mbetura né stabiliment i jané nénshtruar me rezultat
negativ njé testi pér surra (Trypanosoma evant) si¢ pérshkruhet né nenin 9(b)(i) t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692 kryer né mostrat ¢ marra t¢ paktén 6
muaj pasi kafshét e infektuara jané larguar nga stabilimenti.]

®D[[11.2.12. animals have not been vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, and:
(12 [[11.2.12. kafshét nuk jané vaksinuar kundér rinotrakeitit infektiv t& gjedhit/vulvovaginitit pustular infektiv, dhe:

®d3%either [originate from Republic of ......... or territory or zone thereof free from Infectious bovine rhinotracheitis’ infectious pustular
vulvovaginitis.]]
(Mose [me origjiné nga Republika e ......... ose territor ose zoné e tij pa rinotrakeit infektiv t& gjedhit/vulvovaginit pustular infektiv.]]

Dor [have been kept in quarantine for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and have undergone a
serological test for the detection of antibodies against whole bovine herpes virus-1 (BoHV-1) with one of the diagnostic methods referred to in Article
9(b) (i) of Delegated Regulation (EU) 2020 692, with negative results, on a sample taken within 15 days prior to the date of dispatch of the animals to the
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Republic of Albania.]]

Mose [jané mbajtur né karanting pér t& paktén 30 dité pérpara datés sé dérgimit t¢ kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe i jané nénshtruar njé testi serologjik
pér zbulimin e antitrupave kundér virusit t& herpesit té gjedhit té ploté-1 (BoHV- 1) me njé nga metodat diagnostikuese té referuara né nenin 9(b)(i) té Rregullores
s¢ deleguar (BE) 2020 692, me rezultate negative, né njé kampion té marré brenda 15 ditéve pérpara datés sé dérgimit té kafsh éve né Republikén e Shqipérisé.]]

®42 [111.2.13. the animals have not been vaccinated against bovine viral diarrhoea, and:
XD [[11.2.13. kafshét nuk jané vaksinuar kundér diarresé virale té gjedhit dhe:

O%either [originate from a Republic of ...
(X149 ose [e kané origjinén nga Republikae ..

or territory or zone thereof free from bovine viral diarrhoea.]]
ose territor ose zoné ¢ tij pa diarre virale té gjedhit.]]

@ or [have been tested for bovine viral diarrhoea virus antigen or genome using one of the diagnostic methods provided for in Part 6 of Annex 1 to
Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688 with negative results, and:

@ ose [jané testuar pér antigjenin ose gjenomin e virusit t& diarresé virale té gjedhit duke pérdorur njé nga metodat diagnostikuese té parashikuara né Pjesén 6 t&
Aneksit 1 t& Rregullores sé Deleguar té Komisionit (BE) 2020/688 me rezultate negative, dhe:

either [ have been kept in a quarantine establishment for a period of at least 21 days prior to their dispatch to the Republic of Albania.]]]
Moge [ jané mbajtur né njé institucion karantine pér njé periudhé prej té paktén 21 ditésh pérpara dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé.]]]

®or [the animals are pregnant dams and have been kept in a quarantine establishment for a period of at least 21 days prior to their dispatch to the
Republic of Albania and have been subjected to a serological test for the detection of antibodies against bovine viral diarrhoea virus using one of the
diagnostic methods provided for in Part 6 of Annex 1 to Delegated Regulation (EU) 2020/688 with negative results carried out on samples taken not less
than 21 days after the commencement of the quarantine.]]]

Mose [kafshét barse dhe jané mbajtur né njé mjedis karantine pér njé periudhé prej té paktén 21 ditésh pérpara dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé dhe i
jané nénshtruar njé testi serologjik pér zbulimin e antitrupave kundér virusit té diarres¢ virale té gjedhit duke pérdorur njé nga metodat diagnostikuese té
parashikuara né pjesén 6 t& aneksit 1 t& Rregullores sé deleguar (BE) 2020/688 me rezultate negative té kryera né mostrat ¢ marra jo mé pak se 21 dité pas fillimit
té karantinés.]]]

Dor [ave been subjected to serological test for the detection of antibodies against bovine viral diarrhoea virus using one of the diagnostic methods
provided for in Part 6 of Annex 1 to Delegated Regulation (EU) 2020/688, with positive results, carried out on samples taken prior to their dispatch to
the Republic of Albania.]]]
Mose [i jané nénshtruar testit serologjik pér zbulimin e antitrupave kundér virusit té diarresé virale té gjedhit duke pérdorur njé nga metodat diagnostikuese té
parashikuara né Pjesén 6 té Aneksit 1 t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/688, me rezultate pozitive, té kryera né mostrat ¢ marra para dérgimi i tyre né
Republikén e Shqipérisé.]]]

or [the animals are pregnant dams that have been subjected to serological test for the detection of antibodies against bovine viral diarrhoea virus using
one of the diagnostic methods provided for in Part 6 of Annex 1 to Delegated Regulation (EU) 2020 /688 with positive results, carried out on samples
taken before insemination preceding the current gestation.]]]

Mose [kafshét barse q& i jané nénshtruar testit serologjik pér zbulimin e antitrupave kundér virusit té diarresé virale té gjedhit duke pérdorur njé nga metodat
diagnostikuese t¢ parashikuara né pjesén 6 té ancksit 1 t& Rregullores sé deleguar (BE) 2020 /688 me rezultate pozitive, té kryera né mostrat ¢ marra pérpara
inseminimit qé i paraprijné shtatzénis¢ aktuale.]]]

Notes
Shénime

This animal health / official certificate is intended for entry into the Republic of Albania of bovine animals, including when the Republic of Albania is
not the final destination of the animals.

Kjo certifikaté shéndetésore veterinare/ zyrtare ka pér qéllim hyrjen né Republikén e Shqipérisé té kafshéve té gjedhit, duke pérfshiré kur Republika e Shqipérisé
nuk ¢éshté destinacioni pérfundimtar i kafshéve.

This animal health /official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of Annex I to
Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Kjo certifikaté shéndetésore/zyrtare e shéndetit té kafshéve do t& plotésohet sipas shénimeve pér plotésimin ¢ certifikatave té parashikuara n¢ Kapitullin 4 t¢
Aneksit I t& Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2020/2235.

PartI:
Pjesa I

Box reference 1.27:  "Identification sy rem and identification number": Specify the identification system (such as ear tag, tanoo, tran ponder etc., from the
list in Annex Ill to Delegated Regulation (EU) 2019/2035) and the individual identification codes of the animals in accordance with Articie 21 (1) of
Delegated Regulation (EU) 2020/692; or, for the zones with an entry ' ID' in column 6 of the table in Part I of Annex IJ to Implementing Regulation (EU)
2021 /404, in accordance with Article 21 (5) of Delegated Reguiation (EU) 2020/692.

Referenca e kutisé 1.27: ""System i identifikimit dhe numri i identifikimit": Specifikoni sistemin e identifikimit (si p.sh si etiketé veshi, tattoo, transponder etj.,
nga lista né Anceksin IlI t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2019/2035) dhe kodet individuale t¢ identifikimit t& kafshéve né pérputhje me Nenin 21 (I) i Rregullores
s¢ Deleguar (BE) 2020/692; ose, pér zonat me njé hyrje D' né kolonén 6 té& tabelés né Pjesén I t& Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404,

né pérputhje me nenin 21 (5) t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692.

Part II:
Pjesa IT:

(1) Delete if not applicable.

(1) Fshijeni nése nuk zbatohet

(2) Code of the zone as it appears in Column 2 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

(2) Kodi i zonés si¢ paraqitet n€ kolonén 2 t& pjesés 1 t& aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(3) Date of loading for dispatch: it cannot be a date prior to the date of authorisation of the zone for entry into the Republic of Albania, or a date in
a period when restriction measures have been adopted by the Republic of Albania against entries of these animals from that zone.
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(3) Data e ngarkimit pér nisje: nuk mund té jeté njé daté para datés s¢ autorizimit t& zonés pér hyrje né Republikén ¢ Shqipérisé, ose njé daté né njé periudhé
kur jané miratuar masa kufizimi nga Republika e Shqipérisé¢ kundér hyrjeve té kétyre kafshéve nga kjo zoné.

(4)  Only for zones with opening date in accordance with column 9 in part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

(4) Vetém pér zonat me daté hapjeje né pérputhje me kolonén 9 né pjesén 1 t& Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(5) For zones with entry BTV in column 7 of the table in of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

(5) Pér zonat me hyrje me Virusin ¢ Gjuhés Blu né kolonén 7 té tablés té Pjesés 1 t& Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(6) For zones with entry SF-BTV in column 7 of the table in of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404

(6) Pér zonat me hyrje me shtamin SF t¢ Virusit té Gjuhés Blu né kolonén 7 té tabelés té Pjesés 1 té Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404
(7) For zones with entry EBL in column 7 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

(7) Pér zonat me hyrje Leukoza enzootike e gjedhit né kolonén 7 té& tabelés té Pjesés 1 té Aneksit IT té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(8) For zones with entry SF-EHD in column 7 of the table of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404

(8) Pér zonat me hyrje Diarrea Enzootike ¢ Gjedhit n¢ kolonén 7 t¢ tabelés té Pjesés 1 t& Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404

(9 In accordance with Article 10 of Delegated Regulation (EU) 2020/692

(9) N¢ pérputhje me nenin 10 t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692

(10) For zones with entry TB for bovine animals in column 7 of the table of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

(10) Pér zonat me hyrje Tuberkulozi pér kafshét e gjedhit né kolonén 7 t¢ tabelés té Pjesés 1 t& Aneksit I t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(11) For zones with entry BRU for bovine animals in column 7 of the table of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(11)Pér zonat me hyrje BRU pér kafshét e gjedhit né kolonén 7 té tabelés t& Pjesés 1 t& Aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(12) Only applicable when the Member State of destination or Switzerland, in accordance with the Agreement between the European Community
and the Swiss Confederation on trade in agricultural product (OJ L 114, 30.4.2002 p. 132), either has disease-free status or an approved
eradication programme for the disease mentioned in point I1.2.12 and 11.2.13 (in infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovagini6s
and bovine viral diarrhoea).

(12) Zbatohet vetém kur Shteti Anétar i destinacionit ose Zvicra, né pérputhje me Marréveshjen midis Komunitetit Evropian dhe Konfederatés Zvicerane
pér tregting e produkteve bujqésore (OJL 114, 30.4.2002 f. 132), ose ka status pa sémundje ose njé program té miratuar ¢rrénjosjeje pér sémundjen ¢
pérmendur né pikat I1.2.12121311 infektive t& gjedhéve (infektive té gjedhit) rinotrakeiti/vulvovaginia pustulare infektive

dhe diarre virale t& gjedhit

(13) For ones with entry IBR in column 7 of the table of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

(13) Pér ato me shénimin Rinotrakeidi Infektiv i Gjedhit né kolonén 7 té tabelés t& Pjesés 1 t& Aneksit II té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(14) For zones with entry BVD in column 7 of the table of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

(14) Pér zonat me hyrje Diarrea Virale ¢ Gjedhit né kolonén 7 té tabelés té Pjesés 1 t& Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(15) Applicable to consignments entering the Union a from 3 September 2026.

(15) Zbatohet pér ngarkesat q¢ hyjné né Bashkimin Evropian anga 3 shtatori 2026.

Official veterinarian
Veterineri zyrtar

Name (in Capital letters):
Emri (me germa kapitale)

Date:
Data

Stamp
Vula

Qualification and title:
Kualifikimi dhe titulli

Signature:
Firma
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Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé té kafshéve té llojit gjedh
pér therje té menjéhershme pas importit

Health veterinary certificate for import of bovine animals for immediate slaughter in the
Republic of Albania

Modeli BOV-Y/Model BOV-Y

:Detajet e dérgesés/

: Details of consignment/ Pjesa |

Part |

1-1. Consignor/Exporter

1.2. Certificate reference/

Deérguesi/Eksportuesi/ Referenca e Certifikates/ Referenca IMSOC/
Name 13 Central Competent Authority/
Emri Autoriteti Kompetent Qendror/
Add
ey QR CODE
KODI QR/

Country 1SO country code T4 Local Competent Authority/
Shteti/ Kodi ISO i shtetit Autoriteti Kompetent Lokal/
15. Consignes/importer/ 16 Operator responsible for the consignment/
Marresi/ Importuiesi Operatori pergjegjés per ngarkesen/
Name
Emn/ Name
Address Emri/
Adresal

Address
Country ISO country code Adresal
Shteti/ Kodi SO i shtefit/

Courtry 1SO country code

Sheti/ Kodi 1SO i shtetitf
1.7 Country of origin 1SOcode /Kodi 1507 T9_ Country of destination/ 1SO code/
Shteti i origjinés Shteti | destinacionit/ Kodi 150/
1:8. Region of origin/ Code 1.10. Region of destination/ Code
Rajon | origiines/ Ko/ Rajon i destinacionit/ Ko/

1.11. Place of dispatch/ Vendi i nisjes/

Name Registration/Approval number
Emri/ Nurri | Regjstrimit/Aprovimit
Address

Adresal

Country 1SO courtry code

Shteti/ Kodii shtetit/

1.12. Place of destination/
Vendi i destinacionit/

Name
Emri/

Adress
Adresa/

Country
Shteti/

Registration/Approval No/
Nurnri | Regjstrimit/Aprovimit

1SO country code/
Kodi ISO i shtetit/

113 Place of loading
Vendii ngarkeses/

T.14. Date and time of departure/
Data dhe ora e isjes/

1.15. Means of transport/
Mieti i transportit/

il Aircraft / Avion/
il Vessel / Arije/

il Railway / Hekurudhe/

il Road vehicle / Mjet rrugor/

Identification:

1.16.Entry Border Control Post/
Kontrolli né piken e hyrjes kufitare/

T17. Accompanying documents/
Dokumentet shogéruese/

Type!
Lioji
Country
Shteti/

Commercial document reference/
Referenca e dokumentit tregtar/

Code/
Kodi/

1SO country code
Kodi ISO i shtetit/

Identifikimi/
118 Transport conditions T Ambient O Chilled 0 Frozen
Kushtet e transportit/ Ammbierti I frohur | ngrire
119 Container number/Seal number NI | KontenertNLmi 1 vi1es
Container No/ Kontejneri Nif Seal Nof Nr. Vulgs
120 Certified as or for
Certifikuar si ose per/
O Slaughter
Therje/
121
122 O Forintemal market
Pértregun e brendshem/
123
124 125 Total quantity 126

Sasia totale/

1.27 Description of consignment
Pershkiimii dérgeses/

1.2a. IMSOC reference/
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CN code
Kodi CN/

SpeciesiSpecial

Subspecies/Category!
Nenspe cial ategorial

Sex/ Giinial

Identification system
Identifikimi sistemi/

Identification number/
Nurmrin i identifikimit/

Age Moshal

Quantity
Sasia
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: Certifikata

: Certification / Pjesa Il

Part Il

Il. Health information ILa. Certificate reference ILb.
Informacion sh&ndetésor/ Certifikaté me reference/

1.1, Public Health attestation
Vértetim pér shéndetin publik/

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I:
Uné i nénshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj qé kafshét e pérshkruara né Pjesén L./

IL1.1  have not received:
L1.1  nukkang marré/
- any stilbene or thyrostatic substances,
- ndonjé¢ substanc¢ stilbene ose tireostatike,/
- oestrogenic, androgenic, gestagenic or beta-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnical treatment (as
defined in Council Directive 96/22/EC);
- substanca estrogjenike, androgjenike, gestagenike ose beta-agoniste pér qéllime t& ndryshme nga trajtimi terapeutik ose zooteknik (si¢
pércaktohet né Direktivén e Késhillit 96/22/EC);/
IL1.2. fulfil the guarantees provided by the control plans submitted in accordance with Article 6(2) of Commission Delegated Regulation (EU)
2022/2292, and the concerned animals are listed in Annex -I to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/405 for the concerned country or
territory of origin;/ pérmbushin garancité e dhéna nga planet e kontrollit, té paraqitura né pérputhje me nenin 6(2) t& Rregullores s¢ Deleguar té
Komisionit (BE) 2022/2292, dhe kafshét né fjalé jané renditur né Aneksin -I t& Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2021/405 pér vendin ose territorin
e origjinés né fjalg;
II.1.3. with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
Pérsa i pérket encephalopatise spongiforme t& gjedhit (BSE):/

(a) the animals are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of
origin, and they are not:
(a) kafshét jané identifikuar nga nj¢ sistem identifikimi i pérhershém q¢ mundéson gjurmimin e tyre q¢ nga lindja dhe tufén e origjinés,
dhe ato nuk jang:/
[ BSE cases;/ Rastet me BSE/

(ii) bovine animals which, during their first year of life, were reared with the BSE cases during their first year
of life and which investigation has shown consumed the same potentially contaminated feed during that
period, or / kafshét e llojit gjedh, gjaté vitit t& paré té jetés s¢ tyre jané rritur me raste té BSE gjaté vitit t& pare
jetés sé tyre , ku hetimi ka treguar q¢ kan¢ konsumuar té njéjtén ushqim potencialisht t& kontaminuar gjaté asaj
periudhe, ose/
if the result of the investigation referred to the point (ii) are inconclusive, bovine animals which, during
their first year of life, were reared with BSE cases during their first year of life, were born in the same herd
as, and within 12 months preceding or following the date of the birth of, the BSE cases; nése rezultati i
hetimit t¢ pérmendur né pikén (i) éshté pa rezultate, kafshét gjedh t¢ cilat, gjaté vitit té tyre té paré té jetés, jané
rritur me raste t€ BSE-s¢ gjaté vitit t& paré té jetés, ose kané lindur né té nj&jtén tufé si, dhe brenda 12 muajve
para ose pas datés sé lindjes sé rasteve té¢ BSE-sé&;/

Deither | (b) (i) the animals were born and continuously reared in a country or region thereof or countries or regions thereof classified in
accordance with Commission Decision 2007/453/EC as countries or regions posing a negligible BSE risk;
M ose [ (b) (i) kafshét kané lindur dhe jané rritur vazhdimisht né njé vend ose rajon té saj ose vende ose rajone té saj té klasifikuara né
pérputhje me Vendimin ¢ Komisionit 2007/453/EC si vende ose rajone qé paraqgesin njé rrezik té papérfillshém pér BSE;

(ii) if there have been BSE indigenous cases in the country concered, the animals were born after the date from which the ban on
the feeding of ruminants with meat-and- bone meal and greaves derived from ruminants, as defined in the Terrestrial
Animal Health Code of the World Organization for Animal Health, was effectively enforced, or they were born after the
date of birth of the last BSE indigenous case if born after the date of the feed ban.]

(ii) nése ka pasur raste indigjene t&€ BSE-sé n¢ vendin né fjal¢, kafshét kané lindur pas datés nga e cila ndalimi i t& ushqyerit té ripértypésve me
miell mishi dhe kockash dhe dhjami q¢ rrjedhin nga ripértypésit, si¢ pércaktohet né Kodi Shéndetésor t&¢ Kafshéve Tokésore t&
Organizatés Botérore pér Shéndetin e Kafshéve éshté zbatuar né meényré efektive, ose ato kané lindur pas datés s¢ lindjes sé rastit t¢ fundit
indigjen t& BSE nése kané lindur pas datés s¢ ndalimit t& ushqimit.)/

@or [(b) @) the country or region thereof of origin of the animals is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region
thereof posing a controlled BSE risk;
M ose [(b) (i) vendi ose rajoni i origjinés s¢ kafshéve éshté klasifikuar né pérputhje me Vendimin 2007/453/EC si njé vend ose rajon qé paraqet njé rrezik
t& kontrolluar nga BSE;

(ii) the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived
from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health, was effectively
enforced, or they were born after the date of birth of the last BSE indigenous case if born after the date of the feed ban.]

(ii) kafshét kang lindur pas datés nga e cila ndalimi i t& ushqyerit t& ruminantéve me miell mishi dhe kockash dhe dhjami t¢ ardhura nga ripértypésit, sic
pércaktohet né Kodin e Shéndetit t¢ Kafshéve Tokésore té Organizatés Botérore pér Shéndetin e Kafshéve, éshté zbatuar efektivisht, ose
kang lindur pas datés s¢ lindjes sé rastit té fundit indigjen t€ BSE nése kané lindur pas datés s¢ ndalimit té ushqimit.])/.]

Yor/ [(b) (i) thecountry or region thereof of origin of the animals is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region
posing an undetermined BSE risk;

@ ose [(b) () vendi ose rajoni i origjinés sé kafshéve éshté klasifikuar né pérputhje me Vendimin 2007/453/EC si njé vend ose rajon qé paraqet njé rrezik t&
pércaktuar t& BSE;/
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(i) the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of
the World Organisation for Animal Health, has been banned and the ban has been effectively enforced in the country or region
thereof of origin,

(i) ushqyerja e ripértypésve me miell mishi dhe kockash dhe dhjami nga ripértypésit, si¢ pércaktohet né Kodin e Shéndetit té Kafshéve Tokésore
t¢ Organizatés Botérore pér Shéndetin ¢ Kafshéve, éshté ndaluar dhe ndalimi éshté zbatuar efektivisht né vendin ose rajonin ¢ origjinés,/

(iii) the animals were born at least two years after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal
and greaves derived from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal
Health, was effectively enforced, or they were born after the date of birth of the last BSE indigenous case if born after the date of
the feed ban.]

(iii) kafshét kané lindur & paktén dy viet pas datés nga e cila ndalimi i t& ushqyerit té ripértypésve me miell mishi dhe kockash dhe dhjami g¢
rjedhin nga ripértypésit, si¢ pércaktohet né Kodin e Shéndetit té Kafshéve Tokésore t& Organizatés Botérore pér Shéndetin e Kafshéve,
&shté zbatuar né ményré efektive, ose ata kang lindur pas datés s lindjes sé rastit t¢ fundit indigjen t& BSE nése kané lindur pas datés sé
ndalimit t& ushqimit.}/

()OI L 1.a. Attestation as regards Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 [Delete when the Union is not the final destination of the
animals]/ Vértetim né lidhje me Rregulloren e Deleguar té Komisionit (BE) 2023/905 [Fshije kur Bashkimi Evropian nuk éshté destinacioni pérfundimtar i
kafshéve)/

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described in Part I have not been administered antimicrobial medicinal
products for growth promotion or yield increase or antimicrobial medicinal products containing an antimicrobial that is included in the list of
antimicrobials reserved for the treatment of certain infections in humans laid down in Commission Implementing Regulation (EU) 2022/1255, as
set out in Article 3 of Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 and originate from a third country or region thereof listed in accordance
with Article 5(2) of Delegated Regulation (EU) 2023/905./ Uné, veterineri zyrtar i nénshkruar, vértetoj se kafshét e pérshkruara né Pjesén I nuk u jané
dhéné produkte mjeksore antimikrobike pér nxitjen e rritjes ose rritjen e rendimentit ose produkte mjeksore antimikrobike q¢ pérmbajné njé antimikrobik qé
pérfshihet né listén e antimikrobikéve té rezervuar pér trajtimin e disa infeksioneve tek njerézit, t& pércaktuar né Rregulloren Zbatuese té Komisionit (BE)
2022/1255, si¢ pércaktohet né nenin 3 t& Rregullores s¢ deleguar t& Komisionit (BE) 2023/905 dhe kan¢ origjinén nga nj¢ vend ose rajon i treté i tij, i listuar
né pérputhje me nenin 5(2) i Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2023/905.

IL.2.  Animal Health attestation:
Vértetim pér shéndetin e kafshéve/

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I:
Uné i nénshkruari Veterineri Zyrtar, certifikoj q¢ kafshét e pérshkruara né Pjesén L./

IL.2.1. come from the zone with code: - @ which, at the date of issue of this animal health/official certificate is authorised for entry into
the Republic of Albania of bovine animals intended for slaughter and is listed in Part I of Annex II to Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/404.

11.2.1. vijné nga zona me kodin: - (2)ecila, n¢ datén e 1&shimit té késaj certifikate shéndetésore / zyrtare té kafshéve éshté e autorizuar pér hyrje
né& Republikén e Shqipérisé e kafshéve té gjedhit t& destinuara pér therje dhe éshté renditur né Pjesén I t& Aneksit II t& Rregullores Zbatuese té
Komisionit. (BE) 2021/404./

I1.2.2. are intended for slaughter in the Republic of Albania.
11.2.2. jané t& destinuara pér therje né Republikén e Shqipérisé./

11.2.3. have remained continuously:
11.2.3. kané& mbetur vazhdimisht:/
[41] in the zone referred to in point 11.2.1. since birth or for at least 3 months prior to the date of their dispatch to the Republic of
Albania, and
(i) n¢ zonén e pérmendur né pikén 11.2.1. gé nga lindja ose pér t& paktén 3 muaj pérpara datés s€ dérgimit té tyre né Republikén e
Shqipéris¢, dhe/

(ii) in the establishment of origin since birth or for at least 40 days prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania,
into which during this period no bovine animals and no animals of other species listed for the same diseases as bovine
animals have been introduced.

(ii) né¢ stabilimentin ¢ origjinés qé nga lindja ose pér t& paktén 40 dité pérpara datés sé dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé, né t&

cilin gjaté késaj periudhe asnjé kafshé gjedhi dhe asnjé kafshé e specieve té tjera té listuara pér t& njgjtat sémundje té kafshéve té llojit gjedh./

I1.2.4. had no contact with animals of a lower health status since birth or for at least for 30 days prior to the date of their dispatch to the
Republic of Albania.

11.2.4. nuk ka pasur kontakt me kafshé té njé statusi mé t& ulét shéndetésor gé nga lindja ose t& paktén pér 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit t& tyre né
Republikén e Shqipérise./

IL.2.5. are not to be killed under a national programme for the eradication of diseases, including the relevant listed diseases referred to in
Annex I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases.

11.2.5. nuk duhet té theren sipas njé programi kombétar pér ¢rrénjosjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té listuara t& pérmendura né
Aneksin I té Rregullores s¢ Deleguar té Komisionit (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet e emergjente./

Ueither [11.2.6. have been dispatched to the Republic of Albania directly from the establishment of origin without passing through any other
establishment].
M ose [11.2.6. jané dérguar drejtpérdrejt nga stabilimenti i origjinés né Republikén e Shqipérisé pa kaluar népér ndonjé stabiliment tjetér]./

@ g7 [IL2.6. have undergone one single assembly operation in the zone of origin fulfilling the following requirements:
M ose [I1.2.6. i jané nénshtruar nj¢ vetém grumbullimi té kafshéve né zonén e origjinés duke plotésuar kérkesat e méposhtme:/
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(a) the assembly operation took place in an establishment:
(a) grumbullimi i kafshéve u zhvillua né njé stabiliment:/

(i) approved for conducting assembly operations of ungulates by the competent authority of the Republic of .............. in
accordance with Article 5 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

(i) miratuar pér kryerjen ¢ grumbullimeve té kafshéve thundrake nga autoriteti kompetent i Republikés sé ...

nenin 5 t& Rregullores s¢ Deleguar t¢ Komisionit (BE) 2019/2035;/

n¢ pérputhje me

(ii) which has an unique approval number assigned by the competent authority of the Republic ..............:
(ii) q¢ ka nj& numér unik miratimi t& caktuar nga autoriteti kompetent i Republikés s& .

(iii) listed for that purpose by the competent authority of Republic of ................ , including the information set out in Article
21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;
(iii) t& listuar pér kété géllim nga autoriteti kompetent i Republikés ¢ ................., duke pérfshiré informacionin e pércaktuar né nenin

21 té Rregullores s¢ deleguar (BE) 2019/2035;

(iv) fulfilling the requirements provided for in Article 8 of Commission Delegated Regulation (EU) 2020 692;
(iv) pérmbushjen e kérkesave t¢ parashikuara né nenin 8 té Rregullores t& deleguar t¢ Komisionit (BE) 2020 692;

(b) the assembly operation in the assembly centre took no longer than 6 days.]
(b) grumbullimi i kafshéve né qendrén e grumbullimit ka zgjatur jo mé shumé se 6 dité.]

I1.2.7. have not been unloaded in any place that does not comply with the requirements laid down in point I1.2.12 since they were
dispatched from their establishment of origin until the date of loading for dispatch to the Republic of Albania and during that
period they have not been in contact with animals of a lower health status.

11.2.7. nuk jan¢ shkarkuar né asnjé vend qé nuk pérputhet me kérkesat e pércaktuara né pikén 11.2.12 q& kur jan¢ dérguar nga stabilimenti i
tyre i origjinés deri n¢ datén e ngarkimit pér dérgim né Republikén e Shqipérisé dhe gjaté asaj periudhe nuk kané qené né kontakt me
kafshé me gjendje mé té ulét shéndetésore./

11.2.8. are loaded for dispatch to the Republic of Albaniaon / / (dd/mm/yyyy) @ in a means of transport which was cleaned
and disinfected prior to loading with a disinfectant authorised by the competent authority of the country or territory and
constructed in such a way that:

11.2.8. jané ngarkuar pér dérgim né Republikén ¢ Shqipérisé mé  / /  (dd/mm/vvvv) @ né njé miet transporti i cili éshté pastruar dhe
dezinfektuar para ngarkimit me njé dezinfektues t¢ autorizuar nga autoriteti kompetent i vendit ose territorit té treté dhe i ndértuar né até
ményré qé:

(i) animals cannot escape or fall out;
(i) kafshét nuk mund t¢ largohen ose té bien;/

(ii) visual inspection of the space where animals are kept is possible;
(i) éshté i mundur inspektimi vizual i hapésirés ku mbahen kafshét;/

(iii) the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized.
(iii) parandalohet ose minimizohet rénia e jashtéqitjeve, mbeturinave ose ushqimit té kafshéve./

I1.2.9. have been subjected to a clinical inspection within the 24 hour period prior to loading for dispatch to the Republic of
Albania, carried out by an official veterinarian in the Republic of .............. or territory of origin, who did not detect signs
indicative of the occurrence of diseases, including the relevant listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU)
2020/692 relevant for the species and emerging diseases.

11.2.9. i jané& nénshtruar njé¢ inspektimi klinik brenda periudhés 24 oré pérpara ngarkimit pér dérgim né Republikén e Shqipérise, té kryer
nga njé veteriner zyrtar né Republikén e ...ose territorin e origjinés, i cili nuk ka zbuluar shenja q¢ tregojné shfagjen e sémundjeve,
duke pérfshiré sémundjet pérkatése té listuara té referuara né Aneksin I té Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe
sémundjet emergjente.

I1.2.10. have not been vaccinated against:

11.2.10. nuk jan¢ vaksinuar kundér:/

(i) foot and mouth disease, infection with Rift Valley fever virus, infection with Mycoplasma mucoides subsp. mycoides SC
(Contagious bovine plenropnenmonia), Mycobacterium tubercuiosis complex (M.bovis, M. caprae and M.tuberculiosis) and
infection with Brucelia abortus, B. melitensis and B. suis, and

(i) sémundja e Aftés Epizootike, infeksioni me virusin e Luginés Rift, infeksioni me Adcoplasma mucoides subsp. mycoides SC

(Pleuropneumonia kontagioze e gjedhit), kompleksi Mycobacterium tuberculosis (M.bovis, Mcaprae dhe Mtuberculosis) dhe/
infeksioni me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis, dhe

(i) infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) with a live vaccine during the last 60 days prior to the date of their dispatch to

the Republic of Albania.

(ii) infeksion me virusin e gjuhés blu (serotipet 1-24) me njé¢ vaksing t& gjallé gjaté 60 ditéve t& fundit pérpara datés s¢ dérgimit té tyre né

Republikén e Shqipérise./

IL.2.11. come from a zone:
11.2.11. vijné nga njé zon&:/

I1.2.11.1. in which:
I1.2.11.1. né té cilén:/

(i) foot and mouth disease has not been reported for:
(i) sémundja e Aftés Epizootike nuk &shté raportuar pér:

Dejther [ for at least 24 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania]
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O ose [ pér té paktén 24 muaj pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé]

Oor  [since (dd/mm/yyyy)]
D@ ose [qé nga (dd/mm/vvvy)]

(ii) vaccination against foot and mouth disease has not been carried out for at least 12 months prior to the date of dispatch of the
animals to the Republic of Albania, and no animals vaccinated against foot and mouth disease have been introduced during
that period.

(ii) vaksinimi kundér sémundjes Aftés Epizootike nuk éshté kryer pér t&é paktén 12 muaj pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né

Republikén e Shqipérisé dhe asnjé kafshé e vaksinuar kundér sémundjes Aftés Epizootike nuk &shté futur gjaté asaj periudhe.

I1.2.11.2. in which infection with lumpy skin disease virus has not been reported for atleast 12 months prior to the date of dispatch

of the animals to the Republic of Albania.

11.2.11.2. né t& cilat infeksioni me virusin e sémundjes s¢ Dermatozés Nodulare nuk éshté raportuar pér té paktén 12 muaj pérpara datés sé¢
dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise./

I1.2.11.3. in which infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus and infection with Mycoplasma mycoides
subsp. mycoides SC (Contagious bovine pleuropneumonia) has not been reported for at least 12 months prior to the date of dispatch of the
animals to the Republic of Albania and during that period:

11.2.11.3. né t& cilin infeksioni me virusin ¢ Rinderpestit, infeksioni me virusin ¢ Luginés Rift dhe infeksioni me Mycoplasma mycoides
subsp. mycoides SC (Pleuropneumonia ngjitése e gjedhit) nuk &shté raportuar pér t& paktén 12 muaj pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né
Republikén e Shqipérisé dhe gjaté asaj periudhe:/

(i) vaccination against these diseases has not been carried out, and
(i) vaksinimi kundér kétyre sémundjeve nuk &shté kryer, dhe/

(ii) animals vaccinated against these diseases have not been introduced.
(ii) nuk kan¢ hyré kafsh¢ té vaksinuara kundér kétyre sémundjeve./

D either [11.2.11.4 which is free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24).]
OB ose  [I1.2.11.4 e cila éshté e liré nga infeksioni me virusin € gjuhés blu (serotipet 1-24).]

D or [11.2.11.4 which is seasonally free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24):
®ose/ [I1.2.11.4 e cila éshté sezonalisht € liré nga infeksioni me virusin € gjuhés blu (serotipet 1-24):

OO either [for at least 60 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]
DO gse [pér té& paktén 60 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise.]

@O or [for at least 28 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and the animals have been
subjected to a serological test in accordance with Article 9(b) of Delegated Regulation (EU) 2020/692, with negative results, carried
out on samples collected at least 28 days following the date of entry of the animal into the seasonally free zone.]

DO ose[pér t& paktén 28 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe kafshét i jané nénshtruar njé testi
serologjik né pérputhje me nenin 9(b) t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692, me rezultate negative, té kryera né mostrat e mbledhura t¢
paktén 28 dité pas datés s¢ hyrjes s¢ kafshéve né zonén sezonalisht té liré.]

DOgr [for at least 14 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and have been subjected to a PCR
test, with negative results, carried out on samples collected at least 14 days following the date of entry of the animal in the
seasonally free zone.]

X ose [pér t& paktén 14 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe i jané nénshtruar njé testi PCR, me
rezultate negative, t& kryer né mostrat e mbledhura té paktén 14 dité pas datés s€ hyrjes s¢ kafshéve né zoné sezonalisht té lirg. |

®or [I1.2.11.4. which is not free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and the animals have been vaccinated against all the
serotypes (1 to 24) of bluetongue virus reported in that zone during the last 2 years prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania and are still within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine, and:

@ ose [I1.2.11.4. nuk éshté pa infektim me virusin ¢ gjuhés blu (serotipet 1-24) dhe kafshét jané vaksinuar kundér té gjithé serotipeve (1 deri né 24) té
virusit t& gjuhés blu té raportuar gjaté 2 viteve té fundit pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipéris¢ dhe jané ende brenda
periudhés kohore t& imunitetit t& garantuar n¢ specifikimet ¢ vaksinés dhe:

O either [have been vaccinated more than 60 days prior to the date of dispatch of animals to the Republic of Albania.]]
®ose  [jané vaksinuar mé shumé se 60 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.]]

O or [have been vaccinated with an inactivated vaccine and were subjected to a the PCR test, with negative results on samples
collected at least 14 days after the date of onset of the immunity protection set in the specifications of the vaccine.]]
M ose [jané vaksinuar me njé vaksing t€ inaktivizuar dhe i jané nénshtruar njé testi PCR, me rezultate negative né mostrat e mbledhura té
paktén 14 dité pas fillimit t& mbrojtjes s¢ imunitetit t& vendosur né specifikimet e vaksinés.]]

Yor [11.2.11.4. is not free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and the animals have been subjected with positive results
to a serological test able to detect specific antibodies against all serotypes (1 to 24) of bluetongue virus reported in that zone during
the last 2 years prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania, and:

M ose [I1.2.11.4. nuk jané t€ lira nga infeksioni me virusin € gjuhés blu (serotipet 1-24) dhe kafshét i jané nénshtruar me rezultate pozitive njé
testi serologjik t& afté pér t& zbuluar antitrupa specifiké kundér té gjithé serotipeve (1 deri né 24) té virusit té gjuhés blu té raportuar gjaté 2
viteve t¢ fundit né até zong, para datés s¢ dérgimit t¢ kafshéve né Republikén e Shqipérise, dhe:

Dejther [the serological test has been carried out on samples collected at least 60 days prior to the date of dispatch of the animals
to the Republic of Albania. |]

Dose [testi serologjik éshté kryer nga mostrat ¢ mbledhura té paktén 60 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén ¢
Shqipérisé.]]

Dor [the serological test has been carried out on samples collected at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to
the Republic of Albania and the animals were subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples
collected not earlier than 14 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania. ]]

® ose [ testi serologjik €shté kryer né mostrat ¢ mbledhura té paktén 30 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e
Shqipérisé dhe kafshét i jané nénshtruan nj¢ testi PCR, me rezultate negative, t€ kryera né mostrat ¢ mbledhura jo mé herét se 14
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dité para datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé. ]]

DO gither  [I1.2.11.5. which is free from enzootic bovine leukosis. ]
D ose [I1.2.11.5. técilat jané té liranga leukoza enzootike e gjedhit.]

D or [I1.2.11.5. which is not free from enzootic bovine leukosis and the disease has not been reported in the establishment of origin of the
animals during at least the 24 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania, and:

D ose [IL.2.11.5. nuk é&shté i liré nga leukoza enzootike e gjedhit dhe sémundja nuk éshté raportuar né stabilimentin e origjinés s¢ kafshéve gjaté t&
paktén 24 muajve para datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise, dhe:

[I1.2.11.5.1. the animals of the consignment over 24 months of age:
[I1.2.11.5.1. kafshét e ngarkesés qé jané me moshé mbi 24 muaj:

D either [have been kept in isolation from the other bovine animals kept in the same establishment prior to the date of dispatch to the
Republic of Albania and during the period of isolation have been subjected to a laboratory examination for enzootic bovine leukosis using one
of the diagnostic methods referred to in Article 9(b)(i) of Delegated Regulation (EU) 2020/692, with negative results, carried out on samples
taken on two occasions at an interval of at least 4 months.]]

D ose [jané mbajtur t¢ izoluara nga kafshét e tjera té gjedhit t& mbajtura né t& njéjtén stabiliment pérpara datés s¢ dérgimit né Republikén e
Shqipéris¢ dhe gjaté periudhés s¢ izolimit i jané nénshtruar njé ekzaminimi laboratorik pér leukozén enzootike té gjedhit duke pérdorur njé nga metodat
diagnostikuese t¢ referuara né nenin 9(b)(i) t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692, me rezultate negative, t& kryera né mostrat ¢ marra né dy raste n¢
njé interval prej t& paktén 4 muajsh. 1]

Dor [have been subjected to a laboratory examination for enzootic bovine leukosts using one of the diagnostic methods referred to in
Article 9(b)(i) of Delegated Regulation (EU) 2020/692, with negative results, carried out on a sample taken during the 30 day period prior to
the date of their dispatch to the Republic of Albania and all bovine animals over 24 months of age kept in the establishment of origin have been
subjected to a laboratory examination for enzootic bovine leukosis with one of the diagnostic methods referred to in Article 9(b)(1) of
Delegated Regulation (EU) 2020/692, carried out, with negative results, on samples taken on two occasions at an interval of not less than 4
months during the 12 month period prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]]

@ ose [i jané nénshtruar nj¢ ekzaminimi laboratorik pér leukozén enzootike t& gjedhit duke pérdorur nj¢ nga metodat diagnostike té pérmendura né
nenin 9(b)(i) t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/692, me rezultate negative, t& kryer né njé kampion t& marré gjaté periudhés 30 ditore pérpara datés
s¢ dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé dhe té gjitha kafshét gjedhé mbi 24 muaj té mbajtura né stabilimentin e origjinés i jan& nénshtruar njé
ekzaminimi laboratorik pér leukozén enzootike té gjedhit me njé nga metodat diagnostikuese t& pérmendura né nenin 9(b). )(1) e Rregullores s¢
Deleguar (BE) 2020/692, e kryer, me rezultate negative, né mostrat ¢ marra né dy raste né nj¢ interval prej jo mé pak se 4 muajsh gjaté periudhés 12
mujore pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve ndaj Republikén e Shqipérise.]]

@ [11.2.11.5.2. the animals of the consignment younger than 24 months of age were born to dams which have been subjected to a
laboratory examination for enzootic bovine leukosis with one of the diagnostic methods referred to in Article 9(b)(i) of Delegated Regulation
(EU) 2020/692 with negative results, carried out on samples taken on two occasions at an interval of not less than 4 months during the last 12
month period prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]]

O [11.2.11.5.2. kafshét e ngarkesés mé té reja se 24 muaj kané lindur nga méma té cilat i jané nénshtruar njé ekzaminimi laboratorik pér
leukozén enzootike t& gjedhit me njé nga metodat diagnostikuese t& referuara né nenin 9(b)(i) t& Deleguar Rregullorja (BE) 2020/692, me rezultate
negative, t& kryera né mostrat e marra né dy raste n¢ nj¢ interval prej jo mé pak se 4 muajsh gjaté 12 muajve té fundit pérpara datés sé dérgimit t&
kafshéve né Republikén e Shqipérisé.]]

11.2.12. come from an establishment:
11.2.12. vijné nga nj¢ stabiliment:/

11.2.12.1. which is registered by and under the control of the competent authority of Republic of .. or territory of origin and
has a system in place to maintain for at least 3 years following the date dispatch of the animals to the Republic of Albania the up-to-
date records containing information regarding:

11.2.12.1. e cila &shté e regjistruar nga dhe nén kontrollin e autoritetit kompetent t& Republikés s .. ose territorit t& origjinés dhe ka
njé sistem pér t&é mbajtur t& paktén 3 vjet pas datés s¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén e Shqipéris¢ pér té dhénat e pérditésuara qé
pérmbajné informacion né¢ lidhje me:

(i) the species, categories, number and identification of animals on the establishment;

(i) speciet, kategorité, numrin dhe identifikimin e kafshéve né stabiliment;/

(ii) movements of animals into and out of the establishment;

(ii) levizjet e kafshéve brenda dhe jashté stabiliment;/

(iii) mortality in the establishment.

(iv) vdekshméria né stabiliment./

I1.2.12.2. which receives regular animal health visits from a veterinarian for the purpose of the detection of, and information on,
signs indicative of the relevant listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and
emerging diseases, at a frequency that is proportional to the risk posed by the establishment.

11.2.12.2. e cila merr vizita t¢ rregullta pér shéndetin e kafshéve nga njé veteriner me géllim t& zbulimit dhe informacionit mbi, shenjat q&
tregojné sémundjet pérkatése té listuara t& referuara né Aneksin I t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjeve
emergjente, né njé frekuence qé ¢shté né pérpjesétim me rikun qé paraqet stabilimenti.

11.2.12.3. which was not subject to national restriction measures for animal health reasons, including the relevant listed diseases
referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases, at the time of dispatch of the
animals to the Republic of Albania.

11.2.12.3. i cili nuk ishte subjekt i masave té kufizimit kombétar pér arsye shéndetésore t& kafshéve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té
listuara t& pérmendura n¢ Aneksin I t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente, né kohén e dérgimit t&
kafshéve né Republikén e Shqipérisé./

11.2.12.4. in and around which, in an area of 10 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring country,
none of the following listed diseases has been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of
Albania: foot and mouth disease, infection with rinderpest virus, infection with Rift valley fever virus, infection with Mycoplasma mycoides
subsp. mycoides SC (Contagions bovine plenropnenmonia) and infection with lumpy skin disease virus.

11.2.12.4. né dhe rreth njé zoné prej 10 km rreze, duke pérfshirg, sipas rastit, territorin e nj¢ vendi fqinj, asnjé nga sémundjet ¢ listuara né
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vijim nuk éshté raportuar pér t& paktén 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén ¢ Shqipérisé: Sémundja ¢ Aftés Epizootike,
infeksioni me virusin e Rinderpestit, infeksioni me virusin e etheve té luginés Rift, infeksioni me Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC
(Pleuropneumonia kontagioze e gjedhit) dhe infeksioni me virusin e sémundjes s¢ Dermatozés Nodulare./

Deither [I1.2.12.5, in and around which, in an area of 150 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring
country, epizootic haemorrhagic disease has not been reported for at least 2 years prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania.]

Oose [11.2.12.5, né dhe rreth njé zoné me njé rreze 150 km, duke pérfshiré aty ku éshté e pérshtatshme territorin € njé vendi fqinj, sémundja
hemorragjike epizootike nuk éshté raportuar pér té paktén 2 vjet pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.]

O®pr [11.2.12.5, which is located in a zone seasonally free of epizootic haemorrhagic disease.]
O®ose [11.2.12.5, € cila ndodhet né njé zoné sezonalisht pa sémundje hemorragjike epizootike.] /

O [11.2.12.6. which is free from infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. hovis, M. caprae and M. tuberculosis) as
regards bovine animals.]

OO [112.12.6.1 cili &shté i liré nga infeksioni me Mycobacterium tuberculosis kompleks (M hovis, M. caprae dhe M. tuberculosis) pér
Kafshéte llojit giedh.] /

O [11.2.12.7. which is free from infection with Brucella abortus. B. melitensis and B. suis as regards bovine animals.]
OO1.2.12.7, i cili &shté i liré nga infeksion me Brucella abortus. B. melitensis dhe B. suis pér sa i pérket kafshéve ¢ llojit gjedh.]/

I11.2.12.8. in which infection with rabies virus has not been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals
to the Republic of Albania.

11.2.12.8. né t& cilat infeksioni me virusin e térbimit nuk éshté raportuar pér t& paktén 30 dité pérparadatés sé dérgimit t& kafshéve né
Republikén e Shqipérise./

11.2.12.9. in which anthrax has not been reported for at least 15 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of
Albania.
11.2.12.9. né t& cilat antraksi nuk éshté raportuar pér t& paktén 15 dité pérpara datés sé dérgimit t& kafshéve né Republikén e Shqipérise./

Oeither [I1.2.12.10. in which surra (Trypanosoma evans) has not been reported for at least 2 years prior to the date of dispatch of
the animals to the Republic of Albania.]

Oose [I1.2.12.10. né té cilén surra (Trypanosoma evans) nuk éshté raportuar pér té paktén 2 viet pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né
Republikén e Shqipérise]/

®or [I1.2.12 10. in which surra (Trypanosoma evans) has not been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the
animals to the Republic of Albania and when the disease was reported in the establishment of origin during the last 2 years prior to
the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania, the affected establishment remained under restriction until the date
on which the infected animals were removed from the establishment and the date on which the remaining animals on the
establishment were subjected with negative result to a test for surra as described in Article 9, point (b)(i) of Delegated Regulation
(EU) 2020/692 carried out on samples taken at least 6 months after the date on which the infected animals were removed from the
establishment.]

®ose [I1.2.12 10. né té cilén surra (Trypanosoma evans) nuk éshté raportuar pér té paktén 30 dité para datés sé dérgimit té kafshéve né
Republikén e Shqipérisé dhe, kur sémundja &shté raportuar né vendin e origjinés gjaté 2 viteve t& fundit para datés s¢ dérgimit t& kafshéve
né& Republikén e Shqipérisé, vendi i prekur ka mbetur nén kufizim deri né datén kur kafshét e infektuara jané larguar nga vendi dhe n¢ datén
kur kafshét ¢ mbetura né até vend jané testuar pér surrén me rezultat negativ, sipas pérshkrimit né Nenin 9, pika (b)(i) t&¢ Rregullores s¢
Deleguar (BE) 2020/692.t¢ kryera né mostrat ¢ marra té paktén 6 muaj pasi kafshét e infektuara jané larguar nga stabilimenti.]/

®a% [11.2.13. have not been vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis/infectious pastular vulvovaginitis, and
®A% [11.2.13. nuk jané vaksinuar kundér rinotrakeitit infektiv t¢ gjedhit/vulvovaginitit pastular infektiv, dhe/

O ejther [originate from Republic of ........ or territory, or zone thereof free from Infectious bovine rhinotracheitis infectious
pustular vulvovaginitis.]] @V

DAY gse [e kané origjinén nga Republika ¢ .
gjedhit.]]

. ose territor ose zoné e tij pa vulvovaginit pustular infektiv rinotrakeiti infektiv i

®or [have been kept in quarantine for at least 30 days prior to the date of dispatch to the Republic of Albania and have undergone a
serological test for the detection of antibodies against whole bovine herpes virus-1 (BoHV-1) with one of the diagnostic methods
referred to in Article 9, poit (b)(i) of Delegated Regulation (EU) 2020/692, with negative results, on a sample taken within the last 15
days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]]

Dose [jané mbajtur né karanting pér té paktén 30 dité pérpara datés sé dérgimit t€ kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe i jané nénshtruar njé
testi serologjik pér zbulimin e ploté antitrupave té virusit -1 (BoHV-1) t& herpesit t& gjedhit me nj¢ nga metodat diagnostikuese t&
pérmendura né Nenin 9, pika (b)(1) t&€ Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692, me rezultate negative, nga mostra t& marré brenda 15 ditéve
pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise.]] ¢V /

®a% 11.2.14, have not been vaccinated against bovine viral diarrhoea, and:
O [11.2.14, nuk jané vaksinuar kundér diaresé virale té gjedhit, dhe:/

Deither [originate from the Republic of .
®@ose  [e kané origjinén nga Republika e .

or territory, or zone thereof free from bovine viral diarrhoea.]]
... ose territor, ose zoné e tij pa diarre virale t& gjedhit.]}/

@or  [have been tested for bovine viral diarrhoea virus antigen or genome using one of the diagnostic methods provided for in Part 6 of
Annex I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688 with negative results, and

Dose [ jané testuar pér antigjenin ose gjenomin ¢ virusit t& diaresé virale té gjedhit duke pérdorur njé nga metodat diagnostikuese té parashikuara
né& Pjesén 6 té Aneksit I t& Rregullores s¢ Deleguar t& Komisionit (BE) 2020/688 me rezultate negative, dhe:/

Deither [ have been kept in a quarantine establishment for at least 21 days prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania.]]]
Bose [ jan¢ mbajtur né njé stabiliment karantine pér t& paktén 21 dité pérpara pérpara datés sé dérgimit t& tyre n€ Republikén e Shqipérise.]])/

Bor are pregnant dams and have been kept in a quarantine establishment for at least 21 days prior to the date of their dispatch to the
Republic of Albania and have been subjected to a scrological test for the detection of antibodies against bovine viral diarrhoea virus
using one of the diagnostic methods provided for in Part 6 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688 with negative results
carried out on samples taken not less than 21 days after the date of commencement of the quarantine.]]] @
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Dose [12.14.1.1. kafshét jané barse dhe jané mbajtur né njé karanting pér njé periudhé prej té paktén 21 ditésh pérparadatés s¢ dérgimit té tyre né
Republikén e Shqipérisé dhe i jané nénshtruar njé testi serologjik pér zbulimin ¢ antitrupave kundér virusit t¢ diaresé virale t¢ gjedhit duke
pérdorur njé nga metodat diagnostikuese té parashikuara né pjesén 6 t& aneksit I té Rregullores sé deleguar (BE) 2020/688 me rezultate
negative t¢ kryera nga mostrat ¢ marra jo mé pak se 21 dité pas datés sé fillimit t& karantinés.]]]

Dor [have been subjected to a serological test for the detection of antibodies against bovine viral diarrhoea virus using one of the
diagnostic methods provided for in Part 6 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688, with positive results, carried out on
samples taken prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania.]]]
ose [I1.2.14.1.1. i jané nénshtruar njé testi serologjik pér zbulimin e antitrupave kundér virusit té diarres¢ virale t& gjedhit duke pérdorur njé
nga metodat diagnostikuese t& parashikuara né pjesén 6 t& aneksit I t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/688, me rezultate pozitive, t&
kryera né mostrat ¢ marra pérpara datés sé dérgimit t¢ tyre né Republikén e Shqipérisé.]]]

Dor [are pregnant dams that have been subjected to serological test for the detection of antibodies against bovine viral diarrhoea virus
using one of the diagnostic methods provided for in Part 6 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688, with positive results,
carried out on samples taken prior to the date of insemination preceding date of the current gestation.]]

Dose [jan¢ kafshét barse gé i jané nénshtruar testit serologjik pér zbulimin e antitrupave kundér virusit té diarres¢ virale t¢ gjedhit duke pérdorur
njé nga metodat diagnostikuese t¢ parashikuara né Pjesén 6 t& Aneksit I té Rregullores sé Deleguar (BE) 2020 /688, me rezultate pozitive, t&
kryera né mostrat e marra para datés sé inseminimit q¢ i paraprijnédatés s¢ barsméris¢ aktuale.]]

Notes
Shénime/

This animal health/official certificate is intended for entry of bovine animals that will be slaughtered in the Republic of Albania.
Kjo certifikaté veterinare/zyrtare ka pér qéllim hyrjen ¢ kafshéve té llojit gjedg qé do té theren né Republikén e Shqipérisé./

This animal health/official certificate shall be completed in accordance with the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of
Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Kjo certifikaté zyrtare/veterinare do té plotésohet sipas shénimeve pér plotésimin ¢ certifikatave t¢ parashikuara n¢ Kapitullin 4 t¢ Botimit I t& Rregullores
Zbatuese t¢ Komisionit (BE) 2020/2235./

Part It
Pjesal/

Box reference 1.27: "Identification system and identification number" Specify the identification system (such as ear tag, tattoo, transponder etc.,
from the list in Annex III to Delegated Regulation (EU) 2019/2035) and the individual identification codes of the animals in accordance with Article
21.1 of Delegated Regulation (EU) 2020/692, or, for the zones with an entry “ID” in column 6 of the tabele in Part 1lof Annex II to Implementing
Regulation (EU) 2021/404, in accordance with Article 21(5) of Delegated Regulation (EU) 2020/692.

Kutia me Referenca 1.27: "Sistemi i identifikimit dhe numri i identifikimit" Specifikoni sistemin ¢ identifikimit (si etiketa e veshit, tatuazhi, transponderi
etj., nga lista né Ancksin III t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2019/2035) dhe kodet individuale té identifikimit t& kafshéve né pérputhje me nenin 21
Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692, ose, pér zonat me shénimin “ID” né kolonén 6 té tableés né Pjesén 1 t& Ancksit II t& Regullores Implemenuese
(BE) 2021/404, né pérputhje me Nenin 21(5) t& Regullores Deleguese (BE) 2020/692.

Part IT:
Pjesa I/

(1) Delete if not applicable.

(1) Té fshihet nése nuk aplikohet

(2) Code of the zone as it appears in Column 2 of Part 1 of Annex II to limplementing Regulation (EU) 2021/404.
(2) Kodii zonés si¢ paragitet né kolonén 2 té pjesés 1 té aneksit I t& Rregullores zbatuese (BE) 2021/404./

(3) Date of loading: it cannot be a date prior to the date of authorisation of the zone for entry into the Republic of Albania, or adate in a
period when restriction measures have been adopted by the Republic of Albania against entries of those animals from this zone.

(3) Data e ngarkesés: nuk mund t¢ jeté nj¢ daté para datés s¢ autorizimit t& zonés pér hyrje né Republikén e Shqipérisé, ose njé daté gjaté njé periudhe
kur Republika ¢ Shqipérisé ka miratuar masa kufizuese ndaj hyrjes s¢ kétyre kafshéve nga kjo zoné.

(4) Only for zones with an opening date in accordance with column 8 in part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

(4) Vetém pér zonat me daté hapjeje né pérputhje me kolonén 8 né pjesén 1 t& Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404./

(5) For zones with entry BTV in column 7 of Part 1 of Annex 1 to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

(5) Pérzonat me shénimin BTV né kolonén 7 t& Pjesés 1 té Aneksit 1 t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404./

(6) For zones with entry SF-BTV in column 7 of Part 1 of Annex 11 to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(6)  Pér zonat me shénimin SF-BTV né¢ kolonén 7 t& Pjesés 1 t& Aneksit 11 t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404./

(7) For zones with entry EBL in column 7 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(7) Pér zonat me shénimin EBL né kolonén 7 té Pjesés 1 t& Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404./

(8)  For zones with entry SF-EHD in column 7 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404).
(8)  Pér zonat me shénimin SF-EHD né kolonén 7 t& Pjesés 1 t& Aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404./

(9 In accordance with Article 10 of Delegated Regulation (EU) 2020/692.

(9)  Né pérputhje menenin 10 té Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692./

(10) For zones with IBR in column 7 of Part 1 of Annex II of Implementing Regulation (EU) 2021/404./

(10) Pér zonat me shénimin IBR né kolonén 7 t& Pjesés 1 t& Aneksit I t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404./

(11) For zones with entry BVD in column 7 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(11)  Pér zonat me shénmin BVD né¢ kolonén 7 t& Pjesés 1 t& Aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404./
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Official veterinarian
Veterineri zyrtar/

Name (in Capital letters):

Emri (me germa kapitale)/

Date:
Data/

Stamp
Vula/

Qualification and title:
Kualifikimi dhe titulli/

Signature:
Firma /
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CERTIFIKATE SHENDETESORE PER IMPORTIN NI REPUBLIKEN E
SHQIPERISE TE KAFSHEVE TE LLOJIT DHEN DHE DHI PiER MBARESHTIM
DHE/OSE PRODHIM
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT INTO REPUBLIC OF ALBANIA OF

OVINE AND CAPRINE ANIMALS INTENDED FOR BREEDING/ PRODUCTION/
(MODEL ‘OV/CAP-X")

Modeli OVI-X / Model OVI-X

11. ConsignorExporter
Deérguesi/Eksportuesi

Name
Emri
Address

Adresa

Country
Shieti

1SO country code
Kodi i shtetit

1.2. Certificate reference number
Nurmri i referencés sé Certifikates

1.2a. IMSOC reference
Referenca IMSOC

1.3.Central Competent Authority
Autoriteti Kompetent Qéndror

QR CODE
KODI QR

1.4. Local Competent Authority
Autoriteti Kompetent Lokal

15. Consignee/importer
Marrési/ Importuesi

1.6 Operator responsible for the consignment
Operatori pérgiegjes pér ngarkesén

Identification :
Identifikimi

Name Name
Ermri Ermri
@
@ Address
& | Address Adresa
2 | Adresa
] Country 1SO country code
° Shteti Kodi IS0 | sftetit
5 | country 1SO country code
= | snteti Kodi ISO | shtetit
Ko}
O [ 1.7.Country of origin 1SOcode /kodi 150 19. Country of 15O code
~ | Shetii origjines destination Kodi 1SO
o Shieti i destinacionit
3
i [T8. Region of origin Code 110, Region of destination Code
~ | Rajorii origires Kodi Rajoni | destinaciorit Kodi
=
@
E [T Piacs of originy Vend Tongines 112, Place of destination
=] Vendii destinacionit
T | Name Approval number
§ | Emi Nurmii i Aprovirmit Name Registration/Approval Nof
o Emni
pul Nr. aprovimitiregjistrimit
© | Address
0 | Adresa Adress
® 1SO country code Adresa
% | country Kodi ISO | shitetit
O | sheeti Country 1SO country code
- Shteti Kodi | shitetit
% [113 Place of loading 1-14. Date of departure
& | vendiingarkeses Data ¢ nisies
1.15. Means of transport 116 Entry Border Control Post
Mieti | transportit Pika Kortrollit ne Piken Kufitare
. Aircraft / Avion 117 Accompanying documents
Dokurnentet shogeruese
Type Code
. Vessel / Anije Lioj Kodi
Country 1SO country code
. Railway / Hekurudne Shteti Kodi ISO i shtetit
Commercial document reference
. Road vehicle  Mjet rugor Referenca e dokumentit tregtar

118 Transport conditions
Kushtet e transportit

= Ambient
Ambienti

= Chilled
| frohur

= Frozen
I ngrire

1.19 Container number/Seal number Numri i kontejnerit/Numri i vulés

Container Nof Nr. Kontejnerit

Seal No/ Nr.Vules

120 Certified as or for
Gertifikuar si ose per

= Furtherkeeping
Mbatje té metejshme

a Quarantine establishment
Karanting

= Exhibition
Ekspozite
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' Travelling circusfanimal acts
Cirku udheétues/ Kafshe cirku

121 For transit 122 For internal market
Per trarzit Pértregun e brendshem
Third country 1SO country code 123
Vendi i trets Kodi ISO i shtetit
124 Total number of packages/ Numri total | paketimeve 1.25 Total quantity 1.26 Total net weightigross weight (kg)/
Sasia totale Mesha neto/bruto (kg)

127 Description of consignment
Pershikrimi i dergeses

CNcode  Species Subspecies/Category Sex Identification Identification number Age Quantity
system Nurnri | identifikimit Mosha Sasia
Kodi CN Specia Nenspecie/Kategori Gjinia  Sistemi identifikimit
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. Certifikata

: Certification / Pjesa Il

Part Il

II. Health information IL.a. Certificate reference number IIb.
Informacion shéndetésor Certifikaté me numér reference

11.  Public Health attestation [*to delete when the Republic of Albania is not the final destination of the animals]
Vertetim per shendetin publik [*té fshihet kur Republika e Shqipérisé nuk éshté destinacioni pérfundimtar i kafshéve]

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I
Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, certifikoj q¢ kafshet ¢ pérshkruara né Pjesén I:

IL1.1. have not received:
Nuk kane marré:

—  any stilbene or thyrostatic substances,
Ndonjé stilbene apo substanca tireostatike,

—  oestrogenic, androgenic, gestagenic or beta-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnical treatment (as
defined in Council Directive 96/22/EC);
Estrogjene, androgjene, gestagjenc ose substanca -agoniste pér qéllime té ndryshme nga ato terapeutike apo trajtime zooteknike (percaktuar
né Direktiven e Keshillit 96/22/EC)

IL.1.2. fulfil the guarantees provided by the control plans submitted in accordance with Article 6(2) of Commission Delegated Regulation (EU)
2022/2292, and the concerned animals are listed in Annex -1 to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/405 for the concerned country or
territory of origin;/ pérmbushin garancité e dhéna nga planet ¢ kontrollit, t& paragitura n¢ pérputhje me nenin 6(2) t& Rregullores s¢ Deleguar t&
Komisionit (BE) 2022/2292, dhe kafshét né fjal¢ jané renditur né Aneksin -I t& Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2021/405 pér vendin ose territorin
¢ origjinés né fjalé.

91)(1)(12) 11.1.a. Attestation as regards Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 [Delete when the Union is not the final destination of the
animals]/ Vértetim né lidhje me Rregulloren ¢ Deleguar t¢ Komisionit (BE) 2023/905 [Fshije kur Bashkimi Evropian nuk éshté destinacioni pérfundimtar i
kafshéve]/

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described in Part I have not been administered antimicrobial medicinal products
for growth promotion or yield increase or antimicrobial medicinal products containing an antimicrobial that is included in the list of antimicrobials
reserved for the treatment of certain infections in humans laid down in Commission Implementing Regulation (EU) 2022/1255, as set out in Article 3 of
Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 and originate from a third country or region thereof listed in accordance with Article 5(2) of Delegated
Regulation (EU) 2023/905./ Ung, veterineri zyrtar i nénshkruar, vértetoj se kafshét e pérshkruara né Pjesén I nuk u jané dhéné produkte mjeksore antimikrobike
pér nxitjen e rritjes ose rritjen e rendimentit ose produkte mjeksore antimikrobike q¢ pérmbajné njé antimikrobik q¢ pérfshihet n¢ listén e antimikrobikéve té
rezervuar pér trajtimin e disa infeksioneve tek njerézit, té¢ pércaktuar né Rregulloren Zbatuese té Komisionit (BE) 2022/1255, si¢ pércaktohet né nenin 3 té
Rregullores s¢ deleguar t¢ Komisionit (BE) 2023/905 dhe kang origjinén nga njé vend ose rajon i treté i tij, i listuar né pérputhje me nenin 5(2) i Rregullores s¢
Deleguar (BE) 2023/905.

I1.2.  Animal Health attestation:
Vertetim per shéndetin e kafshéve

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I:
Ung, veterineri zyrtar i nénshkruar, vértetoj se kafshét e pérshkruara né Pjesén I:

I1.2.1. come from the zone with code: @ which, at the date of issue of this health/official certificate is authorised for the entry into the Republic of
Albama of ovine/caprine animals and listed in Part 1 of Annex 1 to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404:
112.1. & nga zona me kodin: @ ¢ cila, né datén e leshimit t& késaj certifikate shéndetésore/zyrtare éshté e autorizuar nga hyrja né Republikén ¢

Shqipérisé e kafshéve té dhenve/dhive dhe ¢ renditur né Pjesén 1 t& Aneksit 1 té Rregullores Zbatuese t¢ Komisionit (BE) 2021/404:

11.2.2. have remained continuously:
11.2.2. kané mbetur vazhdimisht:

) in the zone referred to in point IL2.1 since birth, or for at least 6 months prior to the date or their dispatch to the Republic of Albania, and
@) né zonén e pérmendur né pikén I1.2.1 q¢ nga lindja, ose pér t& paktén 6 muaj para datés ose dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé, dhe

(i) in the estabilishment of origin since birth or for a period of time of at least 40 days prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania, into
wich during this period no ovine and caprine animals and no animals of other species listed for the same diseases as ovine and caprine animals have been
introduced.

(ii) né stabilimentin ¢ origjinés qé nga lindja ose pér nj¢ periudhé kohore prej té paktén 40 ditésh para datés s¢ dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé, né

té cilat gjaté késaj periudhe nuk ka kafshé t¢ llojit t& dhenve dhe dhive dhe nuk éshté futur asnjé kafshé e specieve té tjera té listuara pér té njéjtat sémundje si té
dhenve dhe dhive.

I1.2.3. had no contact with animals of a lower health status since birth or least for 30 days prior to the date of their dispatch to the Republic of
Albania.
11.2.3. nuk ka pasur kontakt me kafshé té njé statusi mé t& ulét shéndetésor qé nga lindja ose t& paktén pér 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit té tyre né
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Republikén e Shqipérisé.

IL.2.4. are not to be Killed under a national programme for the eradication of diseases, including the relevant listed diseases referred to in Annex 1 to
Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases.
nuk duhet t& vriten sipas njé programi kombétar pér ¢rrénjosjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té listuara t€ pérmendura né Aneksin 1 t€
Rregullores s¢ Deleguar té Komisionit (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundiet emergjente.

O either [I1.2.5. have been dispatched directly from their establishment of origin to the Republic of Albania without passing through any other
establishment].
D ose [I1.2.5. jan¢ dérguar drejtpérdrejt nga stabilimenti i tyre e origjinés né Republikén e Shqipérisé pa kaluar népér ndonjé stabiliment jetér].
®  or [I12.5. have undergone one single assembly operation in the zone of origin fulfilling the following requirements:
M ose [I.2.5. i jané nénshtruar njé grumbullimi né zonén e origjinés duke plotésuar kérkesat e méposhtme:

(a) the assembly operation took place in an establishment:
(@)  grumbullimi éshté zhvilluar né njé stabiliment:

(i) approved for conducting assembly operations of ungulates by the competent authority in Republicof ............ or territory of origin in
accordance with Article S of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;
(i) jan& miratuar pér kryerjen e grumbullimit t¢ thundrakéve nga autoriteti kompetent i Republikés s ...
nenin 5 t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2019/2035;

... ose territorin ¢ origjinés né pérputhje me

(i) wich has an unique approval number assigned by the competent authority of Republicof ............. or territory of origin;
(i) qéka njé numér unik miratimi t¢ caktuar nga autoriteti kompetent i Republikés s¢ ... ose territorin ¢ origjinés

(iii) listed for that purpose by the competent authority of Republic of ............ or territory of dispatch, including the information set out in
Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

(i)  té listuara pér kété qéllim nga autoriteti kompetent i Republikés sé
nenin 21 t& Rregullores sé deleguar (BE) 2019/2035;

ose territorit t& dérgesés, duke pérfshiré informacionin e pércaktuar né

(iv) fulfilling the requirements provided for in Article 8 of Delegated Regulation (EU) 2020/692.
(iv) pémmbushé keérkesat ¢ parashikuarané nenin 8 t& Rregullores sé deleguar (BE) 2020/692.

(b) the assembly operation in the assembly centre took no longer than 6 days.]
(b) grumbullimi né gendrén e grumbullimit zgjati jo mé shumé se 6 dité.]

I1.2.6. have not been unloaded in any place that does not comply with the requirements laid down in point IL2.11. since they were dispatched from their
establishment of origin until they are loaded for dispatch to the Republic of Albania and during that period have not been in contact with animals of a lower
health status.

nuk jan¢ shkarkuar né asnjé vend qé nuk plotéson kérkesat e pércaktuara né pikén I1.2.11. q¢ kur jané dérguar nga vendi i tyre i origjinés deri sa jané ngarkuar pér
dérgim né Republikén e Shqipérisé dhe gjaté asaj periudhe nuk kané gené né kontakt me kafshé me status mé té ulét shéndetésor.

IL2.7. areloaded for dispatch to the Republic of Albaniaon / / (dd/mm/yyyy) © in a means of transport which was cleaned and disinfected
prior to loading for dispatch with a disnfectant authorised by the competent authority of Republicof .............. or territory of origin and constructed
in such in such a way that:
jané ngarkuar pér dérgim né Republikén e Shqipérisé mé _/ / (dd/mm/vvvv) @ né mjete transporti té cilat jané pastruar dhe dezinfektuar para nisjes me njé
dezinfektues té autorizuar nga autoriteti kompetent iRepublikés sé ................ ose territorit t& origjinés dhe té ndértuara né até ményré qé:

(i) animals cannot escape or fall out;
kafshét nuk mund té 1&vizin ose té bien;

(ii) visual inspection of the space where animals are Kept is possible;
¢&shté¢ i mundur inspektimi vizual i hapésirés ku mbahen kafshét;
(iii) the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized.
Fishté parandaluar ose minimizuar lévizja e jashtégitjeve, mbeturinave ose ushqimit t& kafshéve.

I1.2.8. have been subjected to a clinical inspection within the 24 hour prior to loading for dispatch to the Republic of Albania, carried out by an
official veterinarian in Republic of ........... or territory of origin, who did not detect signs indicative of the occurrence of diseases, including the listed
diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases.

Kané gené¢ subjekt i nj¢ inspektimi klinik brenda 24 oréve pérpara ngarkimit pér dérgim né Republikén e Shqipérisé, té kryer nga njé¢ veteriner zyrtar né
Republikén € ... ose territorin  t& origjinés, i cili nuk ka zbuluar shenja gé tregojné shfagjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té
listuara té pérmendura né Aneksin I té Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente.

I12.9. have not been vaccinated against:
nuk jané vaksinuar kundér:

() foot and mouth disease, infection with Rift Valley fever virus, infection with peste des petits ruminants virus, sheep pox and goax pox,
Contagious ovine pleuropnemonia, My cobacteriu tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and M. tuberculosis) and infection with
Brucella abortus, B. Melitensis and B. Suis, and
sémundjes s& Aft€ epizootike, infeksionit me virusin t& Rift Valley, infeksioni me virusin e peste des petits ruminants, lija e deleve dhe dhive,
pleuropneumonia ngjitése e deleve, Mycobacterium tuberculosis kompleks (M. bovis, M. caprae dhe M. tuberculosis) dhe infeksionit me
Brucella abortus, B. Melitensis dhe B. Suis, dhe

(ii) infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) with a live vaccine during 60 days prior to the date of their dispatch to the Republic
of Albania.
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infeksionit me virusit t& gjuhés blu (serotipet 1-24) me njé vaksing t¢ gjallé gjaté 60 ditéve pérpara datés sé dérgimit té tyre né Republikén ¢ Shqipérisé.

11.2.10. come from a zone:
11.2.10. vijné nga njé zoné:

112.10.1. in which:
1.2.10.1. né té cilén:
) foot and mouth disease has not been reported for:
(i) sémundja ¢ Afta Epizootike nuk &shté raportuar pér:

Ocither [at least 24 months prior to the date of dispatch to the Republic of Albania]
Mose [té paktén 24 muaj pérpara datés sé dérgimit né Republikén e Shqipérise]

gy [since / / (dd/mmiyyyy)]
Wose [qenga_ [/ (ddmmAvvwv)]

(i) vaccination against foot and mouth disease has not been carried out for at least 12 month prior to the date of dispatch of the
animals to the Republic of Albania, and no animals vaccinated against foot and mouth disease have been introduced during that
period.
vaksinimi kundér sémundjes Aftés Epizootike nuk éshté kryer pér té paktén 12 muaj pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e
Shqipérisé dhe asnj¢ kafshé e vaksinuar kundér sémundjes Afta Epizootike nuk &shté futur gjaté késaj periudhe.,,

11.2.10.2. in which infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus, infection with peste des petits ruminants virus, sheep pox
and goax pox, Contagious ovine pleuropnemonia has not been reported for at least 12 months prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania and during that period:
11.2.10.2. né t& cilin infeksioni me virusin e rinderpest, infeksioni me virusin ¢ Rift Valley dhe infeksioni me virusin e peste des petits ruminants, lija e deleve
dhe dhive, pleuropneumonia ngjitése e deleve nuk &shté raportuar pér t& paktén 12 muaj pérpara datés sé dérgimit t¢ kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe
gjaté asaj periudhe:

@) vaccination against these diseases has not been carried out, and
vaksinimi kundér kétyre sémundjeve nuk &shté kryer dhe
(i) animals vaccinated against these diseases have not been introduced .

nuk kang hyré kafshét e vaksinuara kundér kétyre sémundjeve.

OOeither [I1.2.10.3 is free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24).]

Wose &shté e liré nga infeksioni me virusin € gjuhés blu (serotipet 1-24).]
O or [I1.2.10.3 wich is seasonally free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24):
® ose [I1.2.10.3 qé ésht€ sezonalisht pa infeksion me virusin € gjuhés blu (serotipet 1-24):

DO%either [for atleast 60 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]
WOose [pér té paktén 60 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.]

®6 or [ for at least 28 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and animals have been subjected to a
serological test in accordance with Article 9(b) of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692, with negative results, carried out on
samples collected at least 28 days following the date of entry of the animal into the seasonally free zone.]
(X® ose [pér té paktén 28 dit€ pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe kafshét i jané nénshtruar njé testi
serologjik né pérputhje me nenin 9(b) t& Rregullores s¢ deleguar t& Komisonit (BE) 2020/692, me rezultate negative, té kryera. né mostrat ¢
mbledhura té paktén 28 dité pas datés s¢ hyrjes s¢ kafshés né zonén e liré sezonale.]

®Ogr [for at least 14 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and have been subjected to a PCR test,

with negative results, carried out on samples collected at least 14 days following the date of entry of the animal into the seasonally free zone.]
WXOose [pér té paktén 14 dité para datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe i jané nénshtruar njé testi PCR, me rezultate negative,
t& kryera né mostrat e mbledhura té paktén 14 dité pas datés sé hyrjes s¢ kafshéve né zonén sezonalisht té lirg.]

Yor [11.2.10.3  which is not free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and the animals have been vaccinated against all the serotypes (1 -
24) of bluetongue virus reported in that zone during the last 2 years prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and are still
within the immunity period guaranteed in the specifications of the vaccine and:

O ose [11.2.10.3 t¢ cilat nuk jané té liré nga virusi i gjuhés blu (serotipet 1-24) dhe kafshét jan¢ vaksinuar kundér té gjithé serotipeve (1 deri né 24) té virusit té gjuhés
blu t¢ raportuar né até zoné gjaté 2 viteve té fundit para datés sé dérgimit t¢ kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe jané ende brenda periudhés s¢ imunitetit
t& garantuar né specifikimet e vaksinés dhe:

O either [ have been vaccinated more than 60 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]]
D ose [ jané vaksinuar mé shumé se 60 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise.]]
O or [have been vaccinated with an inactivated vaccine and were subjected to a PCR test, with negative results on samples collected at least 14 days
after the onset of the immunity protection set in specifications of the vaccine.]]
Dose [jané vaksinuar me njé vaksing t¢ inaktivizuar dhe i jané nénshtruar njé testi PCR, me rezultate negative né mostrat e mbledhura té paktén 14 dité pas

fillimit t& mbrojtjes s¢ imunitetit t& vendosur né specifikimet e vaksinés.]]

O or [11.2.10.3.  isnot free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and the animals have been subjected with positive results to
a serological test able to detect specific antibodies against all serotypes (1 to 24) of bluetongue virus reported in that zone during the last 2 years prior
to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania, and:

O ose [11.2.103. nuk &shté pa infektim me virusin e gjuhés blu (serotipet 1-24) dhe kafshét i jang nénshtruar me rezultate pozitive njé testi serologjik té afté
pér té zbuluar antitrupa specifiké kundér t& gjithé serotipeve (1 deri né 24) t& virusit t& gjuhés blu raportuar n¢ até zoné gjaté 2 viteve té fundit
pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipéris¢ dhe:

O either  [the serological test has been carried out on samples collected at least 60 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of
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Albania.]]
Dose [ testi serologjik éshté kryer né mostrat e mbledhura té paktén 60 dité pérpara datés

deérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise.]]

Yor [the serological test has been carried out on samples collected at least 30 days prior to the date dispatch of the animals to Republic of Albania
and the animals were subjected to a PCR test, with negative results, carried out on samples collected not earlier than 14 days prior to the date
of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]]

Mose [ testi serologjik éshté kryer né mostrat e mbledhura t& paktén 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit t¢ kafshéve né Republikés s¢ Shqipérisé dhe kafshét ju
nénshtruan njé testi PCR, me rezultate negative, t& kryera né mostrat e mbledhura jo mé herét se 14 dité para datés s¢ dérgimit t¢ kafshéve né Republikén
¢ Shqipérisé.]]

I1.2.11. come from an establishment:
11.2.11. vijné nga nj¢ stabiliment:

IL.2.11.1. which is registered by and under the control of the competent authority of Republic of .......... or territory of origin and has a
system in place to maintain for at least 3 years following the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania the up-to-date records containing
information regarding:

11.2.11.1. e cila éshté ¢ regjistruar nga dhe nén kontrollin ¢ autoritetit kompetent i Republikés sé ... ose territorit té origjinés dhe ka njé sistem pér té
mbajtur té paktén 3 vjet pas datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé té dhénat e pérditésuara qé pérmbajné informacion né lidhje me:

(i) the species, categories, number and identification of animals on the establishment;
(i) speciet, kategorité, numrin dhe identifikimin e kafshéve né stabiliment;

(i) movements of animals into and out of the establishment;
(ii) levizjet e kafshéve brenda dhe jashté stabilimenteve;

(iii) mortality in the establishment.

(iii) vdekshméria né stabiliment.

11.2.11.2. which receives regular animal health visits from a veterinarian for the purpose of the detection of, and information on, signs indicative of the
occurrence of diseases, including the listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging
diseases, at a frequency that is proportional to the risk posed by the establishment.

I1.2.11.2. té cilét marrin vizita té rregullta pér shéndetin e kafshéve nga njé veteriner me qéllim té zbulimit dhe informacionit mbi, shenjat q¢ tregojné shfagjen ¢
sémundjeve, duke pérfshiré sémundiet ¢ listuara té pérmendura né Aneksin I té Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjeve
emergjente, né njé frekuencé q¢ &shté né pérpjesétim me rrezikun qé paraqet stabilimenti.

11.2.11.3. which was not subject to national restriction measures for animal health reasons, including the listed diseases referred to in Annex 1 to
Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases, at the time of dispatch of the animals to the Republic of Albania.
11.2.11.3. ¢ cila nuk i nénshtrohej masave t¢ kufizimit kombétar pér arsye shéndetésore té kafshéve, duke pérfshiré sémundjet ¢ listuara té pérmendura né Aneksin
1 t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjeve emergjente ¢ shfaqura né kohén ¢ dérgimit té kafshéve né Republikén ¢
Shqipérisé.

11.2.11.4. in and around which, in an area of 10 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring country, none of the following
listed diseases has been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania: foot and mouth disease,
infection with rinderpest virus, infection with Rift valley fever virus, infection with peste des petits ruminants virus, sheep pox and goat pox and
contagious caprine pleuropneumonia.

11.2.11.4. né dhe rreth sé cilés, né njé zoné prej 10 km rreze, duke pérfshiré, sipas rastit, territorin ¢ njé vendi fqinj, asnjé nga sémundjet ¢ listuara né vijim nuk
¢&shté raportuar pér té paktén 30 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé: Sémundja e Aftés epizootike, infeksioni me virusin ¢ Rift
Valley , infeksioni me virusin ¢ ethes té luginés Rift, infeksioni , infeksioni me virusin ¢ peste des petits ruminants, lisé e deleve dhe dhive dhe pleuropneumonia
ngjitése t& dhive.

Deither [I1.2.11.5. in and around which, in an area with a 150 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring country, epizootic
haemorrhagic disease has not been reported for at least 2 years before the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]

Mose [11.2.11.5. né dhe rreth s& cilés, né njé zoné me njé rreze prej 150 km, duke pérfshirg, sipas rastit, territorin e njé vendi fqinj, sémundja hemorragjike
epizootike nuk é&shté raportuar pér té paktén 2 vjet pérpara datés sé dérgimit t¢ kafshéve né Republikén e Shqip érisé.]

OO or [11.2.11.5. which is located in a zone seasonally free of epizootic haemorrhagic disease.]
(Mose [I1.2.11.5. ¢ cila ndodhet né njé zoné sezonalisht pa sémundje hemorragjike epizootike. ]

D8 ejther I1.2.11.6. in which infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and M. tuberculosis) has not been reported during
at least 42 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania]

(X8 ose I1.2.11.6. né t& cilén infeksioni me Mycobacterium tuberculosis kompleks (M. bovis, M.caprae dhe M. tuberculosis) dhe nuk éshté raportuar t& paktén
gjaté 42 ditéve para datés s¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén ¢ Shqipérisé.

®® gr [I1.2.11.6. which is subjected to a surveillance to detect infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M.bovis, M. caprae, M.tuberculosis) in
accordance with the procedures set out in Part I, points (1) and (2), of Annex II to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688 during at least 12
months prior to the date to dispatch to the Republic of Albania of the animals described in Part I and during that period: /

D ose [1.2.11.6. t& cilat i nénshtrohet njé mbikéqyrjeje pér t& zbuluar infeksionin me Mycobacterium tuberculosis komplex (Mbovis, M.caprae,
M.tuberculosis) né pérputhje me procedurat ¢ pércaktuara né Pjesén I, pikat (1) dhe (2), t& Aneksit II t& Rregullores sé Deleguar t& Komisionit (BE) 2020/688
gjaté té paktén 12 muajve pérpara datés s¢ dérgimit né Republikén e Shqipérisé té kafshéve té pérshkruara né Pjesén I dhe gjaté késaj periudhe: /

(i) only caprine animals from establishments applying such surveillance have been introduced therein;/ kan¢ hyré brenda, vetém dhité nga
stabilimentet q¢ zbatojné kété survejancé;

O either [(ii) infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M.bovis, M.caprae and M.tuberculosis) has not been reported in caprine
animals kept therein.]]/ ¢ ose [(ii) infeksioni me kompleksin Mycobacterium tuberculosis (M.bovis, M.caprae dhe M.tuberculosis) nuk &shté raportuar
né dhité € mbajtura aty.]]

Wor [(ii) infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M.bovis, M.caprae and M.tuberculosis) has been reported in caprine animals kept
therein and the measures were taken in accordance with Part I, point 3, of Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/688.]] /

M ose [(ii) infeksioni me kompleksin Mycobacterium tuberculosis (M.bovis, M.caprae dhe M.tuberculosis) éshté raportuar né dhité e mbajtura aty dhe
masat jané marré né pérputhje me Pjesén I, pika 3, t&é Aneksit IT t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/688.]

@9 11.2.11.7. which is free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis as regards ovine and caprine animals; and/ 0 t¢ liré nga
infeksioni me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis pér kafshét e deleve dhe dhive;

®aY ejther [in a zone free from the disease as regards ovine and caprine animals where vaccination against that disease is not practiced.]/





image27.jpg
DY ng nije zoné té liré nga sémundja pér sa i pérket deleve dhe dhive ku vaksinimi kundér késaj sémundieje nuk praktikohet]

O or [ the animals have been tested with one of the diagnostic methods provided for in Article 9(b)(i) of Delegated Regulation (EU) 2020/692 for
infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, with negative results, on a sample taken during the last 30 days prior to the date of dispatch to
Republic of Albania, and in the case of post-parturient females, the test is carried out on a sample taken at least 30 days after parturition]/

M ose [kafshét jané testuar me njé nga metodat diagnostikuese t& parashikuara né nenin 9(b)(i) t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692 pér infeksionin me
Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis, me rezultate negative, né njé kampion té marré gjaté 30 ditéve té fundit pérpara datés sé dérgimit né Republikén e
Shqipérisé, dhe né rastin e femrave pas lindjes, testi kryhet né njé¢ kampion t&é marré t¢ paktén 30 dité pas lindjes]

) or [the animals are less than 6 months old.]/
M ose [kafshét jané mé pak se 6 muajsh]

M or [the animals are castrated.]/ kafshét jané
M ose [kafshét jané té kastruara

11.2.11.8. in which rabies has not been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.
11.2.11.8. né té cilat térbimit nuk &shté raportuar pér t& paktén 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén e Shqipérisé.

11.2.11.9. in which anthrax has not been reported for at least 15 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.
11.2.11.9. né ¢ cilat antraksi nuk &shté raportuar pér té paktén 15 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.

@ either/ [11.2.11.10. in which surra (Trypanosoma evans) has not been reported for at least 2 years prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania.]

®ose [11.2.11.10. né t& cilén surra (Trypanosoma evans) nuk éshté raportuar pér t& paktén 2 vjet pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e
Shqipérisé.]

®or [11.2.11.10 in which surra (Trypanosoma evansi) has not been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania and where that disease was reported in the establishment of origin during the last 2 years prior to the date of dispatch of the
animals to the Republic of Albania, the affected establishment remained under restriction until the date on which the infected animals were removed
from the establishment and the date on which the remaining animals on the establishment were subjected with negative results to a test for surra as
described in Article 9(b)(i) of Delegated Regulation (EU) 2020/692 carried out on samples taken at least 6 months after the date on which the infected
animals were removed from the establishment.]

®ose [112.11.10 né té cilén surra (Trypanosoma evansi) nuk éshté raportuar pér té paktén 30 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e
Shqipérisé dhe ku sémundja éshté raportuar né stabilimentin ¢ origjinés gjaté 2 viteve té fundit pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise,
stabilimenti i prekur ka mbetur nén kufizim derisa kafshét e infektuara jané larguar nga stabilimenti dhe kafshét e mbetura né stabiliment i jané nénshtruar me
rezultat negativ njé testi pér surra si¢ pérshkruhet né nenin 9(b)(i) t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692 kryer né mostrat ¢ marra t¢ paktén 6 muaj pasi
kafshét e infektuara jan¢ larguar nga stabilimenti.]

© [11.2.11.11. in which Burholderia mallei (glanders) has not been reported for at least 6 months prior to the date of dispatch of the animals to Republic
of Albania.]/ né té cilat Burholderia mallei (glanders) nuk éshté raportuar pér t& paktén 6 muaj pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.]

®[11.2.12. include uncastrated males of ovine animals, which have remained for a continuous period of at least 30 days prior to the date their dispatch
to Republic of Albania in an establishment where ovine epididymitis (Bruceila ovis) has not been reported during the last 12 months prior to the date of
their dispatch to the Republic of Albania and have been subjected to a serological test of ovine epididymitis (Brucella ovis) with negative results, during
the last 30 days prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania/ pérfshijné meshkuijt ¢ pakastruar té dhenve, té cilét kané qéndruar pér njé
periudhé t& vazhdueshme prej t& paktén 30 ditésh pérpara datés s¢ dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé né njé stabiliment ku infeksioni me (Brucella ovis)
epididymitis ngjités nuk éshté raportuar gjaté periudhés prej 12 muajsh té fundit pérpara datés sé dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé dhe i jané nénshtruar
njé testi serologjik pér zbulimin e (Brucella ovis) epididymitis ngjités, me rezultate negative, gjaté 30 ditéve pérpara datés s¢ dérgimit té tyre né Republikén ¢
Shqipérisé.

11.2.13. comply with the following conditions as regards classical scrapie:/ respektoni kushtet ¢ méposhtme né lidhje me skrapiné klasike:

11.2.13.1. have been kept continuously since birth in a country where the following conditions are fulfilled:/ jané mbajtur vazhdimisht q¢ nga lindja né njé
vend ku plotésohen kushtet e méposhtme:

(a) classical scrapie is compulsorily notifiable;/ scrapie klasike njoftohet detyrimisht;
(b) an awareness, surveillance and monitoring system is in place;/ ckziston njé sistem ndérgjegjésimi, mbikéqyrjeje dhe monitorimi;

(c) ovine and caprine animals affected with classical scrapie are killed and completely destroyed;/ kafshét ¢ dhenve dhe té dhive t¢ prekura nga skrapi
klasik vriten dhe asgjésohen plotésisht;

(d) the feeding to ovine and caprine animals of meat-and-bone meal or greaves of ruminant origin, as defined in the Terrestrial Animal Health
Code of the World Organisation for Animal Health, has been banned and effectively enforced in the whole country for at least seven years prior
to the date of issuing of this animal health/official certificate; and/ ushqyerja ¢ dhenve dhe e dhive me miell mishi dhe kockash ose dhjam me origjiné
nga ripértypésit, si¢ pércaktohet né Kodin ¢ Shéndetit t& Kafshéve Tokésore t& Organizatés Botérore pér Shéndetin ¢ Kafshéve, éshté ndaluar dhe zbatuar
efektivisht né té gjithé vendin pér té paktén shtaté vjet pérpara datés sé 1éshimit t& késaj certifikate shéndetésore/zyrtare té kafshéve; dhe

either [11.2.13.2. are intended for production and they are destined for Republic of Albania other than those with a negligible risk status for classical
scrapie approved in accordance with Chapter A, Section A, Point 2.2, of Annex VIII to Regulation (EC) No 999/2001, or other than countries which is
listed in Chapter A, Section A, Point 3.2 of Annex VIII to Regulation (EC) No 999/2001 as having an approved national scrapie control programme:]/
Dose [11.2.13.2. jané t& destinuara pér prodhim dhe jané té destinuara pér Republikén e Shqipérisg, t& ndryshme nga ato me status rreziku té papérfillshém pér
skrapiné klasike t¢ miratuar né pérputhje me Kapitullin A, Seksioni A, Pika 2.2, t& Shtojcés VIII té Rregullores (EC) Nr. 999/2001, duke pasur nj¢ program
kombétar t& aprovuar t¢ kontrollit té skrapit:]

®or [11.2.13.2. are intended for breeding and they are destined for Republic of Albania other than those with a negligible risk status for classical scrapie
approved in accordance with Chapter A, Section A, Point 2.2, of Annex VIII to Regulation (EC) No 999/2001, or other than countries which is listed in
Chapter A, Section A, Point 3.2 of Annex VIII to Regulation (EC) No 999/2001 as having an approved national scrapie control programme, and:/

®ose [11.2.13.2. jané t& destinuara pér mbaréshtim dhe jané té destinuara pér Republikén e Shqipérisé, té ndryshme nga ato me status rreziku té papérfillshém pér
skrapiné klasike t¢ miratuar né pérputhje me Kapitullin A, Seksioni A, Pika 2.2, t& Shtojcés VIII té Rregullores (EC) Nr. 999/2001, duke pasur njé program
kombétar t& aprovuar t¢ kontrollit té skrapit, dhe:
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Deither [ come from a holding or holdings that have complied with the requirements laid down in Chapter A, Section A, Point 1.3, of Annex VIII to
Regulation (EC) No 999/2001,;)/ ©ose [vijné nga njé stabiliment ose stabilimente q& kané pérmbushur kérkesat e pércaktuara né Kapitullin A, Seksioni A, Pika
1.3, t& Shtojcés VIII t& Rregullores (EC) Nr. 999/2001;]

@ or [are ovine animals of the ARR/ARR prion protein genotype and they come from a holding or holdings where no official movement restriction has
been imposed due to BSE or classical scrapie during the last two years prior to the date of issuing of this animal health/ofTicial certificate.]]/ " ose [jané
kafshé dhen té gjenotipit t& proteinés prion ARR/ARR dhe vijné nga njé fermé ose ferma ku nuk éshté vendosur asnjé kufizim zyrtar i 1évizjes pér shkak té¢ BSE
ose scrapic klasike gjaté dy viteve té fundit para datés s¢ 1éshimit t¢ késaj certifikate shéndetésore/zyrtare té kafshéve.]]

@ or [11.2.13.2. are destined for a Republic of Albania with a negligible risk status for classical scrapie approved in accordance with Chapter A, Section
A, Point 2.2, of Annex VIII to Regulation (EC) No 999/2001, or for a country listed in Chapter A, Section A, Point 3.2, of Annex VIII to Regulation (EC)
No 999/2001 as having an approved national scrapie control programme and:/

D ose [1.2.13.2. jané t& destinuara pér Republikén e Shqipérisé me njé status rreziku té papérfillshém pér skrapiné klasike t& miratuar né pérputhje me Kapitullin
A, Scksioni A, Pika 2.2, t& Shtojcés VIII t& Rregullores (EC) Nr. 999/2001, ose pér njé shtet t¢ listuar né Kapitullin A, Seksioni A, Pika 3.2, té Shtojcés VIII t&
Rregullores (EC) Nr. 999/2001 pasi ka njé program kombétar t& aprovuar té kontrollit té skrapit dhe:

O either [ come from a holding or holdings that have complied with the requirements laid down in Chapter A, Section A, Point 1.2, of Annex VIII to
Regulation (EC) No 999/2001;]/

M ose [vijné nga njé stabiliment ose stabilimente q¢ kané pérmbushur kérkesat e pércaktuara né Kapitullin A, Seksioni A, Pika 1.2, t& Shtojcés VIII t& Rregullores
(EC) Nr. 999/2001;]

® or [are ovine animals of the ARR/ARR prion protein genotype and they come from a holding or holdings where no official movement restriction has
been imposed due to BSE or classical serapie for the last two years prior to the date of issuing this animal health/ofTicial certificate.]]/

M ose [jané kafshé dhen t& gjenotipit t& proteinés prion ARR/ARR dhe vijné nga njé fermé ose ferma ku nuk &shté vendosur kufizim zyrtar i lévizjes pér shkak t&
BSE ose serapit klasike pér dy vitet e fundit para datés sé léshimit t& certifikatés shéndetésore/zyrtare t¢ kafshéve.]]

Notes
Shénime

This certificate is intended for entry into the Republic of Albania of ovine/caprine animals, including when the Republic of Albania is not the final
destination of the animals.

Kjo certifikaté ka pér qéllim hyrjen né Republikén e Shqipérisé té kafshéve t& dhenve/dhive, duke pérfshiré kur Republika e Shqipérisé nuk éshté destinacioni
pérfundimtar i kafshéve.

This animal health official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of Annex I to
Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Kjo certifikaté zyrtare e shéndetit té kafshéve do té plotésohet sipas shénimeve pér plotésimin ¢ certifikatave té parashikuara né Kapitullin 4 t&¢ Aneksit It¢
Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2020/2235.

Part I
Pjesa I

Box reference 1.27: "Identification system and identification number" Specify the identification system (such as car tag, tattoo, transponder etc., from
the list in Annex III to Delegated Regulation) (EU) 2019/2035) and the individual identification codes of the animals in accordance with Article 21(1) of
Delegated Regulation (EU) 2020/692.

Referenca e kutisé 1.27: "Sistemi i identifikimit dhe numri i identifikimit" Specifikoni sistemin e identifikimit (si etiketa ¢ makings, tatuazhi, transponderi etj.,
nga lista né Aneksin III t& Rregullores s¢ Deleguar) (BE) 2019/2035) dhe kodet individuale té identifikimit t& kafshét né pérputhje me nenin 21(1) té Rregullores
s¢ deleguar (BE) 2020/692.

Part II:
Pjesa IT:

(1) Delete if not applicable.
(1) Fshijeni nése nuk zbatohet.

(2) Code of the zone as it appears in Column 2 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(2) Kodi i zonés si¢ paragitet né kolonén 2 té pjesés 1 t& aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(3) Date of loading: it shall not be a date prior to the date of authorisation of the zone for entry into the Republic of Albania, or a date in a period
when restriction measures have been adopted by the Republic of Albania against entries of these animals from this zone.

(3) Data e ngarkimit: nuk duhet t¢ jen¢ njé daté para datés s¢ autorizimit t& zonés pér hyrje né Republikén e Shqipérisé, ose njé daté né njé periudhé kur jang

miratuar masa kufizimi nga Republika e Shqipéris¢ kundér hyrjeve té kétyre kafshéve nga kjo zoné.

(4) For zones with opening date in accordance with column 9 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(4) Pér zonat me daté hapjeje né pérputhje me kolonén 9 té tablés n& Pjesén 1 t& Aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(5) For zones with entry BTV in column 7 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(5) Pér zonat me shénimin BTV né kolonén 7 t& tabelés t& Pjesés 1 t& Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(6) For zones with entry SF-BTV in column 7 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(6) Pérzonat me shénimin SF-BTV né kolonén 7 té tabelés t& Pjesés 1 t& Aneksit I t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(7) For zones with entry SF-EHD in column 7 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(7) Pér zonat me shénimin SF-EHD né kolonén 7 té tabelés té Pjesés 1 té Ancksit IT té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(8) Only for ovine animals/ Vetém pér kafshét e dhenve/

(9) Only for caprine animals/ Vetém pér kafshét e dhive/

(10) In accordance with article 10 of Delegated Regulation (EU) 2020/692.
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(EU) 2021/404.
(11) Pér zonat me shénimin BRU pér kafshét e llojit dhen dhe dhi né kolon:

(10) Né pérputhje me nenin 10 t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/692

(11)For the zoness with entry “BRU” for ovrine and caprine animals in column 7 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation

én 7 té tabelés té Pjesés 1 té Aneksit IT té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

Official veterinarian
Veterineri zyrtar

Name (in Capital letters):
Emri (me germa kapitale)

Date:
Data

Stamp
Vula

Qualification and title:
Kualifikimi dhe titulli

Signature:
Firma
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Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé té kafshéve té llojit
dhen/dhi pér therje t&é menjéhershme pas importit
Health veterinary certificate for import of ovine/caprine animals for immediate slaughter

in the Republic of Albania

Modeli OVI-Y / Model OVI-Y

:Detajet e dérgesés

: Details of consignment/ Pjesa |

11. ConsignorExporter

1.2. Certificate reference

1.2a. IMSOC reference

Deérguesi/Eksportuesi

Name
Emn

Address
Adresa

Country
Shieti

1SO country code
Kodi 1SO i shtetit

Referenca e Certifikatés

Referenca IMSOC

1.3.Central Competent Authority
Autoriteti Kompetent Qendror

14 Local Competent Authority
Autoriteti Kompetent Lokal

QR CODE
KODI QR

15. Consignee/importer
Marrési/ Importuesi

1.6 Operator responsible for the consignment
Operatori pérgiegjes per ngarkesén

Name Name
Err Ermri
Address
Address Adresa
Adresa
Country 1SO country code
Shteti Kodi ISO i shtetit
Country 1SO country code
Shieti Kodi i shtetit
1.7.Country of origin 1SOcode /kodi 19. Country of 1SO code
Shteti i origjines destination Kodi 15O
Shteti i destinacionit
1. Region of origin Code 110, Region of destination Code
Rajon i origjinés Kodi Rajon i destinacionit Kodi

T11. Place of origin/ Vend: | ongines

1.12. Place of destination
Vendi i destinacionit

Pértregun e brendshem

Name Approval number Name Registration/Approval No
Emii Nurnr i Aprovimit Emri Regjistri / Nurnri | Aprovimit
Address Adress
Adresa Adresa
Country Country 1SO country code
Shieti Shteti
1SO country code Kodi i shtetit
Kodi i shtetit
£ [ 113 Place of loading 1.14. Date and time of departure
& | Vendiingarkeses Data dhe ora e nisjes
1.15. Means of transport 116 Entry Border Control Post
Mieti i transportit Kontrolli né piken e hyrjes kufitare
il Alreraft / Avion
117. Accompanying documents
il Vessel / Anije Dokumentet shogeruese
Type Code
il Railway / Hekurudhe Lloji Kodi
il Road vehicle / Mjet rugor Country 1SO country code
Shteti Kodi ISO i shtetit
Commercial document reference
Referenca e dokumentit tregtar
Identification :
Idertifikirmi
118 Transport conditions T Ambient O Chilled O Frozen
Kushtet e transportit Ambienti I frohur I ngrire
119 Container number/Seal number NUmr | kontejnertNum vules
Container Nof Kortejneri Nr Seal Nof Nr. vulgs
120 Certified as or for
Gertifikuar si ose per
0 Slaughter
Therje
121
122 O Forinternal market

1.23
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124

125 Total quantity
Sasia totale

1.26

127 Description of consignment
Peérshikrimi | dergeses

CN code Species/Special
Kodi CN/

Subspecies/Category/
Nenspecia/Kategorial

Sext Giinia

Identification system
Sistemi Identifikimit /

Identification number
Numrin i identifikimit/

Age
Mosha/

Quantity
Sasia
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IIl. Health information ILa. Certificate reference number IIb.
Informacion shéndetésor Certifikaté me numér reference

: Certification /
Pjesa Il Certifikata

Part lI

11, Public Health attestation
Vértetim pér shéndetin publik

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I:
Uné i nénshkruari Veterineri Zyrtar, certifikoj q¢ kafshét ¢ pérshkruara né Pjesén It

IL1.1 have notreceived:
111  nukkané marré:

-any stilbene or thyrostatic substances,
- ndonjé¢ substancé stilbene ose tircostatike,

- oestrogenic, androgenic, gestagenic or beta-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnical treatment (as
defined in Council Directive 96/22/EC);

-substanca estrogjenike, androgjenike, gestagenike ose beta-agoniste pér qéllime té ndryshme nga trajtimi terapeutik ose zooteknik (si¢
pércaktohet né Direktivén e Késhillit 96/22/EC);

IL1.2. fulfil the guarantees provided by the control plans submitted in accordance with Article 6(2) of Commission Delegated Regulation (EU)
2022/2292, and the concerned animals are listed in Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/405 for the concerned third
country or territory of origin;/ pérmbushin garancité e dhéna nga planet e kontrollit, t& paraqitura né pérputhje me nenin 6(2) t& Rregullores s¢ Deleguar
té Komisionit (BE) 2022/2292, dhe kafshét né fjalé jané renditur né Aneksin I té Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2021/405 pér vendin e treté ose
territorin ¢ origjinés né fjalé.

®AD 11.1.a. Attestation as regards Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 [Delete when the Republic of Albania is not the final destination of
the animals]/ Vértetim né lidhje me Rregulloren e Deleguar t¢ Komisionit (BE) 2023/905 [Fshije kur Republika e Shqipéris¢ nuk éshté destinacioni
pérfundimtar i kafshéve]/

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described in Part I have not been administered antimicrobial medicinal
products for growth promotion or yield increase or antimicrobial medicinal products containing an antimicrobial that is included in the list of
antimicrobials reserved for the treatment of certain infections in humans laid down in Commission Implementing Regulation (EU) 2022/1255, as set
out in Article 3 of Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 and originate from a third country or region thereof listed in accordance with
Article 5(2) of Delegated Regulation (EU) 2023/905./ Uné, veterineri zyrtar i nénshkruar, vértetoj se kafshét e pérshkruara né Pjesén I nuk u jané dhéné
produkte mjeksore antimikrobike pér nxitjen e rritjes ose rritjen e rendimentit ose produkte mjeksore antimikrobike qé pérmbajné njé antimikrobik qé pérfshihet
né listén e antimikrobikéve té rezervuar pér trajtimin e disa infeksioneve tek njerézit, té pércaktuar né Rregulloren Zbatuese té Komisionit (BE) 2022/1255, si¢
pércaktohet né nenin 3 t& Rregullores s¢ deleguar té Komisionit (BE) 2023/905 dhe kané origjinén nga njé vend ose rajon i treté i tij, i listuar né pérputhje me
nenin 5(2) i Rregullores sé Deleguar (BE) 2023/905.

I1.2.  Animal Health attestation:
Vértetim pér shéndetin e kafshéve

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I:
Uné i nénshkruari Veterineri Zyrtar, certifikoj qé kafshét ¢ pérshkruara né Pjesén It

11.2.1. come from the zone with code:____ - @ which, at the date of issuing this animal health/official certificate is authorised for entry into the
Republic of Albania of ovine and caprine animals and is listed in Part I of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404.
11.2.1. vijn& nga zona me kodin: - Decila, né datén e leshimit té késaj certifikate shéndetésore/zyrtare té kafshéve éshté e autorizuar pér hyrje né

Republikén e Shqipérisé té kafshéve dhen dhe dhi dhe &shté renditur né Pjesén I té Aneksit I té Rregullores Zbatuese t& Komisionit. (BE) 2021/404.

I1.2.2. are intended for slaughter in the Republic of Albania.
11.2.2. jané té& destinuara pér therje né Republikén e Shqipérisé.

I1.2.3. have remained continuously:
11.2.3. kan¢ mbetur vazhdimisht:

(i) in the zone referred to in point I1.2.1 since birth or for at least 3 months prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania, and
(i) né zonén e pérmendur né pikén I1.2.1 qé nga lindja ose pér t& paktén 3 muaj pérpara datés s¢ dérgimit t¢ tyre né Republikén e Shqipérisé, dhe

(ii)in the establishment of origin since birth or for at least 40 days prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania, into which during
this period no ovine and caprine animals and no animals of other species listed for the same diseases as ovine and caprine animals have been
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introduced.
(ii)né stabilimentin e origjinés qé nga lindja ose pér t& paktén 40 dité pérpara datés s¢ dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé, né té cilin gjaté késaj
periudhe asnjé kafshé dhen ¢ dhi dhe asnj¢ kafshé e specieve té tiera té listuara pér té njéjtat sémundje té kafshéve té llojit dhen dhe dhi ka hyré.

I1.2.4. had no contact with animals of a lower health status since birth or for at least for 30 days prior to the date of their dispatch to the Republic
of Albania.

11.2.4. nuk ka pasur kontakt me kafshé t& njé statusi mé té ulét shéndetésor q¢ nga lindja ose pér té paktén pér 30 dité pérpara datés s&€ dérgimit té tyre né
Republikén e Shqipérisé.

I1.2.5. are not to be killed under a national programme for the eradication of diseases, including the listed diseases referred to in Annex I to
Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases.

11.2.5. nuk duhet t& eleminohen sipas njé programi kombétar pér ¢rrénjosjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té listuara té pérmendura né
Aneksin I t& Rregullores s¢ Deleguar t& Komisionit (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet e emergjente.

Dejther  [11.2.6. have been dispatched to the Republic of Albania directly from the establishment of origin without passing through any other
establishment].
Mose [11.2.6. jané dérguar né Republikén e Shqipérisé drejtpérdrejt nga stabilimenti i origjinés pa kaluar népér ndonjé stabiliment tjetér].

@ gr [I1.2.6. have undergone one single assembly operation in the zone of origin fulfilling the following requirements:
® ose [I1.2.6. i jan€ nénshtruar vetém njé grumbullimi té kafshéve n€ zonén e origjinés duke plotésuar kérkesat € méposhtme:

(a) the assembly operation took place in an establishment:
(a) grumbullimi i kafshéve u zhvillua né njé stabiliment:

(i) approved for conducting assembly operations of ungulates by the competent authority in the Republicof .............. or territory
of origin in accordance with Article 5 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

(i) miratuar pér kryerjen ¢ grumbullimeve té kafshéve thundrake nga autoriteti kompetent né Republikén e
origjinés né pérputhje me nenin 5 t& Rregullores s¢ Deleguar t& Komisionit (BE) 2019/2035;

ose territorin €

(ii) which has an unique approval number assigned by the competent authority of the Republic of ................ or territory of
origin:
(ii) q¢ ka njé numér unik miratimi t& caktuar nga autoriteti kompetent i Republikés sé.

ose territorit e origjinés:

(iii) listed for that purpose by the competent authority of Republic of ..........ccocee s or territory of dispatch, including the
information set out in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035,
(iii) té listuar pér kété qéllim nga autoriteti kompetent i Republikés s¢
informacionin e pércaktuar né nenin 21 t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2019/2035,

. ose territorit t& dérgesés, duke pérfshirg

(iv) fulfilling the requirements provided for in Article 8 of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692;
(iv) pérmbushjen ¢ kérkesave té parashikuara né nenin 8 t& Rregullores té deleguar té Komisionit (BE) 2020/692;

(b) the assembly operation in the assembly centre took no longer than 6 days.]
(b) grumbullimi i kafshéve né qendrén e grumbullimit ka zgjatur jo mé shumé se 6 dité.]

IL.2.7. have not been unloaded in any place that does not comply with the requirements laid down in point I1.2.12. since the date of
dispatch from their establishment of origin until the date of their dispatch to the Republic of Albania and during that period have not been in
contact with animals of a lower health status.

11.2.7. nuk jan¢ shkarkuar né asnj¢ vend qé nuk pérputhet me kérkesat e pércaktuara né pikén 11.2.12. q¢ nga data kur jané dérguar nga
stabilimenti i tyre i origjinés deri n¢ datén ¢ dérgimit té tyre né Republikén e Shqipéris¢ dhe gjaté asaj periudhe nuk kané gené né kontakt me kafshé me
gjendje mé t& ulét shéndetésore.

11.2.8. are loaded for dispatch to the Republic of Albaniaon / / (dd/mm/yyyy)® in a means of transport which was cleaned and
disinfected prior to the loading with a disinfectant authorised by the competent authority in the Republic of ................... or territory and
constructed in such a way that:

11.2.8. jané ngarkuar pér dérgim né Republikén e Shqipérisé mé¢  / /  (dd/mm/vvvv)® né njé miet transporti i cili éshté pastruar dhe
dezinfektuar para ngarkimit me njé dezinfektues té autorizuar nga autoriteti kompetent i Republikés sé ..................ose territorin dhe i ndértuar ng até
ményre qé:

(i) animals cannot escape or fall out;
(i) kafshé& nuk mund t& largohen ose té bien;

(ii) visual inspection of the space where animals are kept is possible;
(ii) &shté i mundur inspektimi vizual i hapésirés ku mbahen kafshét;

(iii) the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized.
(iii) parandalohet ose minimizohet rénia ¢ jashtéqitjeve, mbeturinave ose ushqimit té kafshéve.

IL.2.9. been subjected to a clinical inspection within the last 24 hour prior to the time of loading for dispatch to the Republic of Albania,
carried out by an official veterinarian in the Republicof ................ or territory of origin, who did not detect signs indicative of the occurrence of
diseases, including the listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases.

11.2.9. jan¢ nénshtruar njé inspektimi klinik brenda 24 oré t& fundit pérpara kohés sé ngarkimit pér dérgim né Republikén e Shqipérisg, té kryer
nga njé¢ veteriner zyrtar né Republikén ¢ ............. ose territorin ¢ origjinés, i cili nuk ka zbuluar shenja q¢ tregojné shfagjen e sémundjeve, duke pérfshiré
sémundjet pérkatése té listuara té referuara né Aneksin I t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente.

I1.2.10. have not been vaccinated against:
11.2.10.  nuk jang vaksinuar kundér:

(i) foot and mouth disease, infection with Rift Valley fever virus, infection with peste des petits ruminants virus, sheep pox and goat
pox, Contagious caprine pleuropneumonia, Mycobacterium tuberculosis complex (M.bovis, M.caprae and M.tuberculosis) and
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infection with Brucella abourtus, B.melitensis and B. suis, and

(i) sémundja ¢ Aftés Epizootike, infeksioni me virusin ¢ Luginés Rift, infeksioni me virusin ¢ peste des petits ruminant, ling ¢
dhenve dhe lingé e dhive, pleuropneumonia ngjitése t&¢ dhive, Mycobacterium tuberculosis kompleks (M.bovis, M.caprac dhe
M.tuberculosis) dhe infeksioni me Brucella abourtus, B.melitensis dhe B. suis, dhe

(ii) infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) with a live vaccine during the last 60 days prior to the date of their dispatch to the
Republic of Albania.

(ii) infeksion me virusin e gjuhés biu (serotipet 1-24) me njé vaksing té gjallé gjaté 60 ditéve t& fundit pérpara datés s¢ dérgimit té tyre né

Republikén e Shqipérise.

11.2.11. come from a zone:
11.2.11. vijné nga nj¢ zon&:

11.2.11.1. in which:
I0.2.11.1. né té cilén:

(i) foot and mouth disease has not been reported: / sémundja ¢ Aftés Epizootike nuk éshté raportuar:

Deither [for at least 24 months prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania]/
Wose [pér t¢ paktén 24 muaj pérpara datés sé dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé]

O@or  [since (dd/mm/yyyy)]
U®ose [qé nga (dd/mm/vvvy)]

(ii) vaccination against foot and mouth disease has not been carried out for at least 12 months prior to the date of dispatch of the
animals to the Republic of Albania, and no animals vaccinated against foot and mouth disease have been introduced during
that period.

(ii) vaksinimi kundér sémundjes Aftés Epizootike nuk éshté kryer pér t& paktén 12 muaj pérpara datés sé dérgimit t& kafshéve né Republikén ¢

Shqipéris¢ dhe asnjé kafshé e vaksinuar kundér sémundjes Aftés Epizootike nuk éshté futur gjaté asaj periudhe.

I1.2.11.2. in which infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus, infection with peste des petits ruminants virus, sheep pox
and goax pox, Contagious caprine pleuropnemonia has not been reported for at least 12 months prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania and during that period:

11.2.11.2. né & cilin infeksioni me virusin e rinderpest, infeksioni me virusin e Rift Valley dhe infeksioni me virusin e peste des petits uminants, lija e
deleve dhe dhive, pleuropneumonia ngjitése ¢ dhive nuk &shté raportuar pér t& paktén 12 muaj pémpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e
Shqipérisé dhe gjaté asaj periudhe:

[i}] vaccination against these diseases has not been carried out, and
vaksinimi kundér kétyre sémundijeve nuk éshté kryer, dhe

(i) animals vaccinated against these diseases have not been introduced.
nuk kang hyré kafshét e vaksinuara kundér kétyre sémundjeve.

DO®either [11.2.11.3 which is free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24).]

Gpse [11.2.11.3 e cila éshté e liré nga infeksioni me virusin € gjuhés blu (serotipet 1-24).]

Dor [11.2.11.3 which is seasonally free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24):
Wose [I1.2.11.3 ¢ cila &sht¢ sezonalisht e liré nga infeksioni me virusin e gjuhés blu (serotipet 1-24):

DO%gither [for at least 60 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]
(X9ose  [pér té pakten 60 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.]

®Ogr  [for at least 28 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and the animals have been subjected
to a serological test in accordance with Article 9, point(b), of Delegated Regulation (EU) 2020/692, with negative results,
carried out on samples collected at least 28 days following the date of entry of the animal into the seasonally free zone.]

(W®ose [pér t& paktén 28 dité pérpara datés sé dérgimit t€ kafshéve né Republikén € Shqipérisé dhe kafshét i jané nénshtruar njé testi serologjik
né pérputhje me nenin 9, pika (b), té Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692, me rezultate negative, té kryera né mostrat e mbledhura
t& paktén 28 dité pas datés s¢ hyrjes s¢ kafshéve né zonén sezonalisht té liré.]

DOy [for at least 14 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and have been subjected to a PCR
test, with negative results, carried out on samples collected at least 14 days following the date of entry of the animal in the
seasonally free zone. |

(W ose [pér t€ paktén 14 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe i jané nénshtruar nj€ testi PCR, me rezultate
negative, té kryer né mostrat e mbledhura t¢ paktén 14 dité pas datés sé hyrjes sé kafshéve né zoné sezonalisht té liré. ]

®or  [I1.2.11.3. which is not free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and the animals have been vaccinated against all the serotypes
(1-24) of bluetongue virus reported in that zone during the last 2 years prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania and
are still within the immunity period guaranteed in the specifications of the vaccine, and:

Mose  [I1.2.11.3. té cilat nuk jané té liré nga virusi i gjuhés blu (serotipet 1-24) dhe kafshét jané vaksinuar kundér té gjithé serotipeve (1-24) té virusit té gjuhés
blu t& raportuar né até zoné gjaté 2 viteve té fundit pérpara datés s¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe jan¢ ende brenda periudhés
kohore t& imunitetit t¢ garantuar né specifikimet e vaksinés, dhe

either  [have been vaccinated more than 60 days prior to the date of dispatch of animals to the Republic of Albania.]]
(ose [jané vaksinuar mé shumé se 60 dité pérpara datés s¢ dérgimit t€ kafshéve né Republikén e Shqipérisé.]]

Dor [have been vaccinated with an inactivated vaccine and were subjected to a PCR test, with negative results on samples collected
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Dor

Mog

at least 14 days after the date of onset of the immunity protection set in the specifications of the vaccine.]]
Mose [jan& vaksinuar me nj¢ vaksing t& inaktivizuar dhe i jané nénshtruar njé testi PCR, me rezultate negative né mostrat ¢ mbledhura té
paktén 14 dité pas datés s¢ fillimit t& mbrojtjes imunitare té pércaktuar né specifikimet e vaksings.]]

[I1.2.11.3. which is not free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) and the animals have been subjected with positive results to a
serological test able to detect specific antibodies against all serotypes (1-24) of bluetongue virus reported in that zone during the last 2 years prior
to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania, and:

e [I1.2.11.3. t& cilat nuk jané té liré nga virusi i gjuhés blu (serotipet 1-24) dhe kafshét jané vaksinuar kundér t& gjithé serotipeve (1-24) dhe kafshét i jané

nénshtruar me rezultate pozitive njé testi serologjik té afté pér t¢ zbuluar antitrupa specifiké kundér té gjithé serotipeve (1-24) t¢ virusit t& gjuhés blu té raportuar

né at

té zoné gjaté 2 viteve té fundit pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén ¢ Shqipérisé, dhe:

Dejther [the serological test has been carried out on samples collected at least 60 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of

og
Oor
the

Mog

Albania.]]
e [testi serologjik éshté kryer nga mostrat e mbledhura té paktén 60 dité pérpara datés s¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén e Shqipérise.]]

[the serological test has been carried out on samples collected at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of
Albania and the animals were subjected to a PCR test, with negative results carried out on samples collected not earlier than 14 days prior

date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]]

¢ [Testi serologjik éshté kryer né mostrat e mbledhura t¢ paktén 30 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe kafshét iu
nénshtruan njé testi PCR, me rezultate negative t& kryera né mostrat ¢ mbledhura jo mé herét se 14 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né
Republikén e Shqipérisé.]

11.2.12. come from an establishment:
11.2.12. vijné nga nj¢ stabiliment:

IL.2.12.1. which is registered by and under the control of the competent authority of Republic of ............... or territory of origin and
has a system in place to maintain for at least 3 years following the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania the up- to-date records
containing information regarding:

11.2.12.1. e cila &shté e regjistruar dhe nén kontrollin e autoritetit kompetent i Republikés s¢ .... ose territorit t& origjinés dhe ka njé sistem
pér té mbajtur pér té paktén 3 vijet pas datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé me té dhéna té pérditésuara qé pérmbajné informacion né
lidhje me:

(i) the species, categories, number and identification of animals on the establishment.;
(i) speciet, kategorité, numrin dhe identifikimin e kafshéve né stabiliment;

(ii) movements of animals into and out of the establishment;

(ii) levizjet e kafshéve brenda dhe jashté stabiliment;

(iii) mortality in the establishment.

(iii) vdekshméria né stabiliment.

11.2.12.2. which receives regular animal health visits from a veterinarian for the purpose of the detection of, and information on, signs
indicative of the occurrence of diseases, including the listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the
species and emerging diseases, at a frequency that is proportional to the risk posed by the establishment.

11.2.12.2 i cili merr vizita t& rregullta nga njé veteriner pér qéllimin e zbulimit dhe informacionit mbi shenjat q& tregojné ndodhing e
sémundjeve, pérfshiré sémundjet e listuara té cilat pérmenden né Aneksin I t& Rregullores Deleguese (BE) 2020/692, relevante pér speciet dhe sémundjet
emergjente, me njé frekuencé qé éshté proporcionale me rrezikun qé paraqet ky stabiliment.

11.2.12.3. which was not subject to national restriction measures for animal health reasons, including the listed diseases referred to in
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases, at the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania.

11.2.12.3. i cili nuk ishte subjekt i masave t& kufizimit kombétar pér arsye shéndetésore t& kafshéve, duke pérfshiré sémundjet e listuara té
pérmendura né Aneksin I t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente, n¢ ditén e dérgimit t¢ kafshéve né
Republikén e Shqipérise.

11.2.12.4. in and around which, in an area of 10 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring country, none
of the following listed diseases has been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania: foot
and mouth disease, infection with rinderpest virus, infection with Rift valley fever virus, infection with peste des petits ruminants virus, sheep pox
and goat pox , Contagious caprine pleuropneumonia

11.2.12.4. n¢ dhe rreth njé zoné prej 10 km rreze, duke pérfshiré, sipas rastit, territorin e njé vendi fqinj, asnj¢ nga sémundjet e listuara né vijim
nuk éshté raportuar pér té paktén 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén e Shqipérise: Sémundja e Aftés Epizootike, infeksioni me
virusin e Rinderpestit, infeksioni me virusin ¢ etheve t& luginés Rift, infeksionin me virusin e peste des petits ruminants, lis¢ s¢ deleve dhe dhive,
pleuropneumoni ngjitése té dhive

Deither [I1.2.12.5, in and around which, in an area with a 150 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring
country, epizootic haemorrhagic disease has not been reported for at least 2 years prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of
Albania.]

M ose [11.2.12.5, né dhe rreth njé zoné me njé rreze 150 km, duke pérfshiré aty ku éshté e pérshtatshme territorin € njé vendi fginj, sémundja
hemorragjike epizootike nuk éshté raportuar pér t& paktén 2 viet pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise.]

DO gr [11.2.12.5, which is located in a zone seasonally free of epizootic haemorrhagic disease.]
(XM ose [11.2.12.5, € cila ndodhet né njé zoné sezonalisht pa sémundje hemorragjike epizootike.]

OE either [I1.2.12.6. in which infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M.caprae and M. tuberculosis) has not been reported

dur

ing the last 42 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.]

D gge [11.2.12.6. né t& cilén infeksioni me Mycobacterium tuberculosis kompleks (M. bovis, M.caprae dhe M. tuberculosis) pér kafshét gjedhe (9), dhe nuk
&shté raportuar gjaté 42 ditéve té fundit para datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.]

M) op [I1.2.12.6. which is subjected to a surveillance to detect infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M.bovis, M.caprae,
M.tuberculosis) in caprine animals in accordance with the procedures in Part 1, points (1) and (2) of of Annex II to Commission Delegated
Regulation (EU) 2020/688 during at least 12 months prior to the date to dispatch to the the Republic of Albania of the animals described in Part I
and during that period: / MO gge [I1.2.12.6. i cili i nénshtrohet njé mbikéqyrjeje pér zbulimin e infeksionit t¢ Mycobacterium tuberculosis complex
(M bovis, M.caprae, Mtuberculosis) te dhive n¢ pérputhje me procedurat né Pjesén 1, pikat (1) dhe (2) t& Shtojcés II t& Rregullores sé Deleguar té
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Komisionit (BE) 2020/688 n& Republikén e Shqipérisé gjaté té paktén 12 muajve pérpara datés sé dérgimit né Republikén e Shqipérisé té kafshéve té
pérshkruar né Pjesén I, dhe gjaté asaj periudhe:

(i) only caprine animals from establishments applying such surveillance have been introduced therein;/ jané futur brenda vetém dhité nga
stabilimentet q¢ zbatojné kété mbikqyrje.

@ ejther [(ii) infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M.bovis, M.caprae and M.tuberculosis) has not been reported in caprine

animals kept therein]]/ infeksioni me Mycobacterium tuberculosis complex (M.bovis, M.caprae dhe M.tuberculosis) nuk é&shté raportuar né dhité ¢

mbajtura aty

O [[or (ii) infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M.bovis, M.caprae and M.tuberculosis) has been reported in caprine animals kept
therein and the measures were taken in accordance with Part 1, point (3) of of Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/688] ¢ &shté raportuar
infeksion me Mycobacterium tuberculosis kompleks (M.bovis, M.caprac dhe M.tuberculosis) né dhité e mbajtura né stabiliment dhe jané marré masat né
pérputhje me Pjesén 1, pikén (3) té ancksit IT te Rregullores se Deleguar (BE) 2020/688] |

[11.2.12.7 which is free from infection with Brucella abortus. B. melitensis and B. suis as regards ovine and caprine animals.] ¢
[11.2.12.7, t€ cilén jané t€ liré nga infeksioni me Brucella abortus. B. melitensis dhe B. suis pér sa i pérket kafshéve té llojit dhen e dhi.] ¥

I1.2.12.8. in which rabies virus has not been reported for at least 30 days prior to dispatch of the animals to the Republic of Albania.
11.2.12.8. n& t& cilén virusi i térbimit nuk éshté raportuar pér té paktén 30 dité pérpara dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise.

11.2.12.9. in which anthrax has not been reported for atleast 15 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania.
11.2.12.9. n& t& cilat antraksi nuk &shté raportuar pér té paktén 15 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise.

Deijther [I1.2.12.10. in which surra (Trypanosoma evans) has not been reported for at least 2 years prior to the date of dispatch of the animals to
the Republic of Albania.]

(Mose [I1.2.12.10. né té cilén surra (Trypanosoma evans) nuk éshté raportuar pér té paktén 2 vjet pérpara datés s€ dérgimit t& kafshéve né Republikén e
Shqipérise]

®or [I1.2.12 10. in which surra (Trypanosoma evans) has not been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania and when the disease was reported in the establishment of origin during the last 2 years prior to the date of dispatch of the
animals to the Republic of Albania, the affected establishment remained under restriction until the date on which the infected animals on the
establishment and the date on which the remaining animals on the establishment were subjected with negative result to a test for surra
(Trypanosoma evans) as described in Article 9(b)(i) of Delegated Regulation (EU) 2020/692 carried out on samples taken at least 6 months after
date on which the infected animals were removed from the establishment.]
(Mose [11.2.12 10. né t& cilén surra (Trypanosoma evans) nuk &shté raportuar pér té paktén 30 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e
dhe kur sémundja éshté raportuar n¢ stabilimentin e origjinés gjaté 2 viteve té fundit pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e
, stabilimenti i prekur ka qéné né kufizim derisa kafshét e infektuara jané larguar nga stabilimenti deri né datén kur kafshét e infektuara dhedata
né té& cilén kafshét e mbetura né stabiliment i jané nénshtruar me rezultat negativ njé testi pér surra (Trypanosoma evans) si¢ pérshkruhet né nenin 9(b)(i) t&
Rregullores sé deleguar (BE) 2020/692 t¢ kryera né mostrat ¢ marra té paktén 6 muaj pasi kafshét e infektuara jané larguar nga stabilimenti.]

O [[1.2.12.11. in which Burholderia mailei (glanders) has not been reported for at least 6 months prior to the date of dispatch of the animals to
Republic of Albania/ né t¢ cilat Burholderia mallei (glanders) nuk éshté raportuar pér t& paktén 6 muaj pérpara datés s¢ dérgimit t¢ kafshéve né Republikén
e Shqipéris¢

®[11.2.13. include uncastrated males of ovine animals, which have remained for a continuous period of at least 30 days prior to the date their dispatch
to Republic of Albania in an establishment where ovine epididymitis (Bruceila ovis) has not been reported during the last 12 months prior to the date of
their dispatch to the Republic of Albania and have been subjected to a serological test of ovine epididymitis (Brucella ovis) with negative results, during
the last 30 days prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania/ pérfshijné meshkujt ¢ pakastruar t& dhenve, té cilét kané qéndruar pér njé
periudhé té vazhdueshme prej té paktén 30 ditésh pérpara datés s¢ dérgimit t& tyre né Republikén ¢ Shqipérisé né njé stabiliment ku infeksioni me (Brucella
ovis) epididymitis ngjités nuk éshté raportuar gjaté periudhés prej 12 muajsh t& fundit pérpara datés s¢ dérgimit t& tyre né Republikén e Shqipérisé dhe i jané
nénshtruar njé testi serologjik pér zbulimin e (Brucella ovis) epididymitis ngjités, me rezultate negative, gjaté 30 ditéve pérpara datés s¢ dérgimit té tyre né
Republikén ¢ Shqipérisé.

11.2.14. they have been kept continuously since birth in a country where the following conditions as regads classical scrapie are fulfilled:/ ato jané
mbajtur vazhdimisht qé nga lindja né njé vend ku plotésohen kushtet € méposhtme né lidhje me skrapin klasik:

(a) classical scrapie is compulsorily notifiable;/ scrapie klasike njoftohet detyrimisht;
(b) an awareness, surveillance and monitoring system is in place;/ ckziston njé sistem ndérgjegjésimi, mbikéqyrjeje dhe monitorimi;

(c) ovine and caprine animals affected with classical scrapie are Killed and completely destroyed;/ kafshét e dhenve dhe té dhive t¢ prekura nga
skrapi klasik vriten dhe asgjésohen plotésisht;

(d) the feeding to ovine and caprine animals of meat-and-bone meal or greaves of ruminant origin, as defined in the Terrestrial Animal Health
Code of the World Organisation for Animal Health, has been banned and effectively enforced in the whole country for a period of at least the
last seven years. / ushqyerja ¢ dhenve dhe ¢ dhive me miell mishi dhe kockash ose kocka me origjiné nga ripértypésit, si¢ pércaktohet né Kodin ¢
Shéndetit t¢ Kafshéve Tokésore té Organizatés Botérore pér Shéndetin e Kafshéve, éshté ndaluar dhe zbatuar efektivisht né t& gjithé vendin pér njé
periudhé prej t& paktén shtaté vitet ¢ fundit.

Notes
Shénime

This certificate is intended for entry of ovine/caprine animals that will be slaughtered in the Republic of Albania.
Kjo certifikaté ka pér qéllim hyrjen ¢ kafshéve té llojit dhen/dhi q¢ do té theren né Republikén e Shqipérisé.

This animal health official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of Armes I
to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Kjo certifikaté zyrtare ¢ shéndetit té kafshéve do té plotésohet sipas shénimeve pér plotésimin ¢ certifikatave té parashikuara né Kapitullin 4 t& Botimit I t&
Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2020/2235.
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Part I:
Pjesal:

Box reference 1.27: "Identification system and identification number" Specify the identification system (such as ear tag, tattoo, transponder etc., from
the list in Annex III to Delegated Regulation (EU) 2019/2035) and the individual identification codes of the animals in accordance with Article 21.1 of
Delegated Regulation (EU) 2020/692.

Kutia me Referenca 1.27: "Sistemi i identifikimit dhe numri i identifikimit” Specifikoni sistemin e identifikimit (si etiketa e veshit, tatuazhi, transponderi etj.,
nga lista né Ancksin III t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2019/2035) dhe kodet individuale t¢ identifikimit t¢ kafshéve né pérputhje me nenin 21.1 té Rregullores
s¢ deleguar (BE) 2020/692.

Part IT:
Pjesa II:

(1) Delete if not applicable.
(1) Fshijeni nése nuk zbatohet.

(2) Code of the zone as it appearsin Column 2 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(2) Kodi i zonés si¢ paragitet né kolonén 2 té pjesés 1 t& aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(3) Date of loading: it shall not be a date prior to the date of authorisation of the zone for entry into the Republic of Albania, or a date in a period
when restriction measures have been adopted by the Republic of Albania against entries of these animals from this zone.

(3) Data e ngarkimit: nuk duhet t¢ jené njé daté para datés s¢ autorizimit t& zonés pér hyrje né Republikén ¢ Shqipérisé, ose njé daté né njé periudhé kur jang

miratuar masa kufizimi nga Republika e Shqipéris¢ kundér hyrjeve té kétyre kafshéve nga kjo zoné.

(4) For zones with opening date in accordance with column 9 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(4) Pér zonat me dat¢ hapjeje né pérputhje me kolonén 9 té tablés né Pjesén 1 t& Aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(5) For zones with entry BTV in column 7 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(5) Pér zonat me shénimin BTV né kolonén 7 té& tabelés té Pjesés 1 t& Aneksit II té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(6) For zones with entry SF-BTV in column 7 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(6) Pér zonat me shénimin SF-BTV né kolonén 7 té tabelés t& Pjesés 1 t& Aneksit I t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(7) For zones with entry SF-EHD in column 7 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(7) Pér zonat me shénimin SF-EHD né kolonén 7 té tabelés t& Pjesés 1 t& Aneksit I t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(8) Only for ovine animals/ Vetém pér kafshét e dhenve/

(9) Only for caprine animals/ Vetém pér kafshét e dhive/

(10) In accordance with article 10 of Delegated Regulation (EU) 2020/692.
(10) Né pérputhje me nenin 10 t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/692

(11)For the zoness with entry “BRU” for ovrine and caprine animals in column 7 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation
(EU) 2021/404.
(11) Pér zonat me shénimin BRU pér kafshét e llojit dhen dhe dhi né kolonén 7 té tabelés té Pjesés 1 té Ancksit IT té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

Official veterinarian
Veterineri zyrtar Qualification and title:

. . Kualifikimi dhe titulli
Name (in Capital letters):

Emri (me germa kapitale)

Signature:
Date: Firma
Data
Stamp

Vula
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ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE MOVEMENT FROM .

TO REPUBLIC OF

ALBANIA OF PORCINE ANIMALS NOT INTENDED FOR SLAUGHTER

CERTIFIKATE E SHENDETIT TE KAFSHEVE PER LEVIZJEN E KAFSHEVE T LLOJIT DERRA JO PER

QELLIME THERJE NGA ...

..NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE

Modeli POR-X /Model POR-X

:Detajet e dérgesés

: Details of consignment/ Pjesa |

Part |

11. Consignor 12. Certificate reference number 122, Local reference

Deérguesi Nurnri i references se Gertifikates Referenca lokale
Name 13.Central Competent Authority
Emn Autoriteti Kompetent Qéndror
Address QR CODE
Adresa KODI QR
Country 1SO country code 14. Local Competent Authority
Shieti Kodi ISO i shtetit Autoriteti Kompetent Lokal
15. Consignee 1.6 Operator conducting assembly operations independently of an establishment
Marrési Operatori g kryen grumbullimin né menyre t¢ pavarur nga stabilimenti
Name Name Registration Nof Nr. regjistrimit
Emni Ermri

Address
Address Adresa
Adresa Country 1SO courtry code
Shteti Kodi ISO i shtetit

Country 1SO country code
Shieti Kodi ISO i shtetit
1.7.Country of origin 1SO code /Kodi ISO 19. Country of destination 1SO code
Shteti i origjinés Shteti i destinacionit Kodi 150
18. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code

Rajoni | origjinés Kodi Rajoni | destinacionit Kodi

T11. Place of dispatch/ vendii msjes

Name
Emri

Address
Adresa

Country
Shieti

Registration / Approval number
Nurnr i Aprovimit / Regjistrimit

1SO country code
Kodi ISO | shtetit

1.12. Place of destination
Vendi i destinacionit

Name
Emri

Adress
Adresa

Country
Shieti

Registration / Approval number
Nurnr i Aprovimit / Regjistrimit

1SO country code
Kodi i shtetit

113 Place of loading
Vendi i ngarkeses

1.14. Date and time of departure
Data dhe ora e nisjes

1.15. Means of transport
Mieti i transportit

il Vessel / Anije
il Alreraft / Avion

il Railway / Hekurudhe

il Road vehicle / Mjet rugor
il Other / Té tiera

Identification Document :
Dokumenti i Identifikimit:

116. Transporter/ Transportues

Name
Emri

Address
Adresa

Country
Shtet

Registration / Approval number
Numri i Aprovimit / Regjistrimit

1SO country code
Kodi 1SO i shtetit

117. Accompanying documents
Dokumentet shogeruese

Type
Lioji

Country
Shteti

Commercial document reference
Referenca e dokumentit tregtar

Code
Kodi

1SO country code
Kodi ISO i shtetit

118 Transport conditions
Kushtet e transportit

o Ambient
Ambienti

o Chilled
| frohur

T Frozen
I ngrire
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119 Container number/Seal number Numri i kontejnerit/Numri i vulés/

Container Nof Nr. Kontejnerit

Seal No/ Nr. Vulés

120 Certified as or for
Certifikuar si ose pér
0O Further keeping 0O Slaughter 0O Confined establishment [0 Germinal products 0O Registered equine animal
Mbaitie t& metejshme Therje Stabiliment i mbyliur Produkte germinale Kafshet njg-thundrake te regjistrua
0O Travelling circus/animal acts [ Exhibition 0O Event of activity near borders  [I Release into the wild [ Dispatch centre
Cirku udhetues/ Kafshe cirku Ekspozité Everti | aktivitetit prane kufjve Lirimi ne natyre Qendra e nisjes/dergimit
O Relaying area/purification centre [ Omamental aquaculture establishment 0 Further processing [ Organic fertilizers and soil improvers
Zona e trasmetimit/qenda e pastrimit Stabilimenti | akuakulturss dekorative Perpunim i metejshem  Fertilizuesit organik dhe permirésuesit e tokes
0O Technical use 0 Quarantine or similar establishment 0 Products for human consumption 0 Pollination
Pérdorimi teknik Karanting ose j§ stabiliment i ngjash&m Produkte pér konsum human Plalmimi
O Live aquatic animals for human consumption O Other
Kafshét e gjalla ujore pér konsum human Tétjera
121 O For transit through a country 1.22 O For transit through a country
Per tranzit permes njg vend tieter Pertransit permes nje vendi
country 1SO country code Country 1SO country code
Shieti Kodi ISO i shtetit Vendi Kodi ISO i shtetit
Exit point BCP code Country 1SO country code
Pika e daljes Kodi PKK Vendi Kodi ISO i shtetit
Entry point BCP code Country 1SO country code
Pika e hyrjes Kodi PKK Vendi Kodi ISO i shtetit

123 0 For export

Pér eksport

124 Estimated Journey time
Koha e parashikuar e udhetimit

Regjister u
O ves
Po

125 Joumey log

dhétimit
O No
Jo

1.26 Total number of packages
Nurmri total | pakove

127 Total quantity

Sasia totale

1.28 Total net weight/gross weight (kg)
Pesha totale neto/bruto (kg)

1.29 Total space foreseen forthe consignment
Hapésira totale e parashikuar per dergessn

130 Description of consignment

Pérshkrimi i dérgesés
CNcode  Species Subspecies/Category
Kodi CN Specia Nenspecie/Kategori

Region of origins

Rajoni i origjines

Slaughterhouse

Thertore

Cold store

Dhome frigoriferike

Treatment type

Lloji | trajtimit

Date of collection/production

Data e mbledhjes/prodhirmit

Sex

Gjinia

Identification system

Sistemi identifikimit

Identification mark

Shenja e identifikimit
Nature of commodity

Natyra e mallit

Manufacturing plant

Fabrika e prodhimit

Identification number

Nurnri i identifikimit

Type of packaging

Lloji i paketimit

Number of packages

Nurnri i pakove

Approval or registration number of
plant/establishmenticentre

Age Quantity type
Mosha Lloji i sasise
Net weight
Peshaneto
Batch No.
Nr. Tufés
Test
Test

Nurmri i miratimit ose | regjstrimit t&
fabrikes/stabilimentitigendres
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. Certifikata

: Certification / Pjesa Il

Part Il

II. Health information IL.a. Certificate reference number ILb. IMSOC reference
Informacion shéndetésor Certifikaté me numér reference Referenca IMSOC

I, the undersigned offical veterinarian, hereby certify that:
Unég, i nénshkruari veteriner Zyrtar, certefikoj se:

11.1. The porcine animals“' of consignment described in Part | meet the following requirements:
Kafshét e llojit derral") t& ngarkesés t& pérshkruara né Pjesén | plotésojné kérkesat e méposhtme:

IL1.1. They are identified as provided for in Article 52 or 54(2) of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035.
Ato jané identifikuar si¢ parashikohet né nenin 52 ose 54(2) té Rregullores s¢ deleguar té Komisionit (BE) 2019/2035.

IL1.2. They, for atleast the 30 days prior to the date of departure of the consignment, or since birth, if they are younger than 30 days of age,
Ato, pér té paktén njé periudhé 30 dité para nisjes s¢ dérgesés, ose qé nga lindja, nése jané né moshé& mé té vogél se 30 dit¢,

IL1.2.1.  have been continuously resident in the establishment of origin;
jané mbajtur pa shképutje né stabilimentin ¢ origjinés;

IL.1.2.2.  have not been in contact with kept porcine animals of a lower health status or subject to movement restrictions for
animal health reasons;
nuk kané qené né kontakt me kafshé t& tjera t& mbajtura té llojit derra t& mbajtur me gjendje té ulét shéndetésor ose subjekt i
kufizimeve t& 1&vizjes pér arsye té shéndetit t& kafshéve;

IL.1.2.3. have not been in direct or indirect contact with kept animals that have entered in the Republic of Albania from a country or
territory during the last 30 days prior to the date of departure of the consignment.
nuk kané qené né kontakt t¢ drejtpérdrejté ose indirekt me kafshé té tjera té mbajtura q¢ jané futur né Republikén ¢ Shqipérisé nga
njé vend ose territor tjetér gjaté periudhés 30 dité pérpara nisjes sé ngarkesés.

IL1.3. They have not shown clinical signs or symptoms of diseases listed for porcine animals during the clinical examination which was
carried out, within the last 24 hour prior to the time of departure of the consignment, on................. ...(insert date
dd/mm/yyyy)

Ato nuk kané shfaqur shenja klinike ose simptoma t& sémundijeve t¢ listuara pér kafshét e llojit derra gjaté ekzaminimit klinik t& kryer, brenda
Periudhés s€ 24 oréve té fundit pérpara kohés s¢ nisjes sé€ ngarkesés, ...(vendosni datén daté&/muaj/vit)

“)[11.1.4. They come from one or more holdings officially recognised as applying controlled housing conditions in accordance with Anicle
8 of Commission Implementing Regulation (EU) 2015/1375 and have not passed through an establishment approved for assembly
operations in accordance with Article 99(3) of Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the Council that does not
meet the requirement set out in Chapter 1 (A), point j, of Annex IV to Implementing Regulation (EU) 2015/1375.)]/ Ato vijné nga njé ose
mé shumé stabilimente té njohura zyrtarisht q¢ zbatojné kushte t¢ kontrolluara strehimi né pérputhje me Nenin 8 t&€ Rregullores Zbatuese t&
Komisionit (BE) 2015/1375 dhe nuk kané kaluar népér nj¢ stabiliment t& miratuar pér grumbullim né pérputhje me nenin 99(3) té Rregullores.
(BE) 2016/429 t¢ Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit gé nuk plotéson kérkesat e pércaktuara né Kapitullin 1(A), pika j, t& Aneksit IV té
Rregullores Zbatuese (BE) 2015/1375)]

I1.2.  According to official information, the animals described in Part I meet the following health requirements:
Sipas informacionit zyrtar, kafshét e pérshkruara né Pjesén [ plotésojné kérkesat e méposhtme shéndetésore:

11.2.1.9 either/ose  They come from establishment or zones not subject to movement restriction affecting porcine animals and established for reasons
of diseaes listed for those species or disease subject to emergency measure relevant for those species, and they have not been in contact
with kept animals of a listed species of a lower health status for an adequate period. / vijné nga stabilimente ose zona q¢ nuk jané subjekt i
kufizimeve t& lévizjes q¢ prekin kafshét e llojit derra dhe q¢ jané vendosur pér arsye té sémundjeve té listuara pér ato specie ose sémundije q€ i
nénshtrohen masave emergjente pér kéto specie, dhe nuk kané qené né kontakt me kafshét e mbajtura té njé specie té listuar me njé gjendje mé
t& ulét shéndetésor pér njé periudhé té pérshtatshme.

@ or/ose They come from establishments or zones subject to movement restrictions affecting porcine animals and established
for..... ...®  but derogations from movement restrictions have been granted, and: / ose ato vijné nga stabilimente ose zona qg i
nenshtrohen kufizimeve t& lévizjes qé prekin kafshét e llojit derra dhe jané vendosur pér .. ....(3) por jan¢ dhéné pérjashtime nga
keéto kufizime t& lévizjes, dhe:

@ They comply with the requirements set out in. «® ]/ Ato jané né pérputhje me kérkesat e
pércaktuara ng..

@and in pamcular thev are..

... / dhe né veganti, ata jané... O

I12.2. They come from establishmets in which infection with rabies virus in kept terrestrial animals has not been reported during the last 30 days
prior to the date of departure of the consignment. /Vijné nga stabilimente n¢ t& cilat infeksioni me virusin e térbimit né kafshét tokésore té
mbajtura nuk &shté raportuar gjaté periudhés 30 ditéve té fundit para nisjes sé ngarkesés.

IL2.3. They come from establishments in which anthrax in ungulates has not been reported during the last 15 days prior to the date of departure of
the consignment. / vijné nga stabilimentet né té cilat antraksi tek kafshét thundrake nuk éshté raportuar gjaté periudhés 15 ditéve té fundit para
nisjes sé€ ngarkesés.

IL2.4. They come from establishments in which infection with Brucella abortus, B. Melitensis and B. Suis in porcine animals has not been
reported during the last 42 days prior to the date of departure of the consignment, and in which during at least 12 months prior to the date of
departure of the consignment: / Ato vijné nga stabilimente né t¢ cilat infeksioni me Brucella abortus, B. Melitensis dhe B. Suis te kafshét e llojit
derra nuk &shté raportuar gjaté 42 ditéve t¢ fundit para datés sé nisjes sé ngarkesés, dhe né té cilat t& paktén gjaté 12 muajve para data e nisjes s¢
dérgeses:
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Oeither [11.2.4.1. biosecurity and risk mitigating measures set out in Article 19(1), point (f)(i) of Commission Delegated Regulation (EU)

2020/688 have been introduced;]

Jang zbatuar masat ¢ biosigurisé dhe masat pér uljen e rrezikut té pércaktuara né nenin 19(1), pikat (f)@) t& Rregullores sé Deleguar t&

Komisionit (BE) 2020/688 ;]

Oand/or [112.4.2. surveillance for infection with Brucella abortus, B. Melitensis and B. Suishas been carried out on the porcine animals kept in
the establishmnts in accordance with Article 19(1), point (f)(ii) of Delegated Regulation (EU) 2020/688.]

@dhe/ose [[12.4.2. Mbikéqyrja pér infeksionin me Brucella abortus, B. Melitensis dhe B. Suis &shté kryer né kafshét e llojit derra q& mbahen
né stabilimente né pérputhje me nenin 19(1), pika (f) (ii) t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/688.]

@ ose [24.1.

I1.2.5.  They come from establishments in which infection with Aujeszky’s disease virus has not been reported during the last 30 days prior to the date of
departure of the consignment.
Ato vijné nga stabilimente né té cilat infeksioni me virusin ¢ sémundjes Aujeskut nuk éshté raportuar gjaté periudhés té 30 ditéve té fundit pérpara daté s¢
nisjes sé ngarkesés.
P[11.2.6.

They are moved to Republic of Albania with the status free from infection with Aujeszky’s disease virus and have not been
vaccinated against infection with Aujeszky’s disease virus, and
Ato zhvendosen né Republikén e Shqipérisé me status té liré nga infeksioni me virusin € sémundjes sé Aujeskut dhe nuk jang vaksinuar kundér
infeksionit me virusin ¢ sémundjes s¢ Aujeskut, dhe
Oeither [112.6.1. come from establishments free from infection with Aujeszky’s disease virus, and
Gose  [I1.2.6.1. vijné nga stabilimente té lira nga infeksioni me virusin e sémundjes sé Aujeskut dhe
@either [11.2.6.1.1. the establishments of origin are situated in a country or zone with the status free from infection with
Aujeszky’s disease virus;]]
@gse  [IL2.6.1.1. stabilimentet € origjinés jané té& vendosura né njé shtet ose zoné me statusin ¢ liré nga infeksioni me virusin
e sémundjes Aujeskut; 1]

@and/or [11.2.6.1.2. the animal in the consignment have been subjected to a serological test for the detection of antibodies against whole
Aujeszky’s disease virus with one of the diagnostic methods provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Reulation
(EU) 2020/688°7, with a negative result, on a sample taken during the last 15 days prior to the date departure of the
consignment; ]]
@dhe/ose [[12.6.1.2. kafshét né ngarkesé i éshté nénshtruar njé testi serologjik pér zbulimin e antitrupave kundér virusit té sémundjes s&
Aujeskut me njé nga metodat diagnostikuese t& parashikuara né Pjesén 7 t& Aneksit I t& Rregullores s¢ Deleguar

(BE) 2020/688X7 > me rezultat negativ, né njé kampion t& marré gjaté periudhés 15 ditéve té fundit para dates s nisjes
sé ngarkesés; ]]]

@and/or [IL2.6.2. come from establishments not free from infection with Aujeszky's disease virus, and
@dhe/ose [[12.6.2. vijné nga stabilimene jo t lira nga infeksioni me virusin e sémundjes sé Aujeskut, dhe
- have been kept in an approved quarantine establishment for at least 30 days prior to the date of the departure of the
consignment; and
- jené mbajtur né nj¢ ambient karantine t& miratuar pér té paktén 30 dité para dérgimit té ngarkesés; dhe
-have been subjected to a serological test for the detection of antibodies against whole Aujeszky's disease virus with the
diagnostic method provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688 with a negative result, carried
out on samples taken on two occasions at an interval of not less than 30 days, the last sample taken during the last 15 days
prior to the date of departure of the consignment.]]
- i jené nénshtruar njé testi té ploté serologjik pér zbulimin ¢ antitrupave kundér virusit t¢ sémundjes Aujeskut me metodén
diagnostike t¢ parashikuar né Pjesén 7 té Aneksit I té Rregullores sé deleguar (BE) 2020/688, me rezultat negativ, té kryer né
mostrat ¢ marra né dy raste né nj¢ interval prej jo mé pak se 30 dité, mostra ¢ fundit t¢ jeté marré gjaté 15 ditéve té fundit pérpara
nisjes sé ngarkesés.]]
They are moved to a country or zone thereof with an approved eradication programme for infection with Aujeszky's
disease virus, and
Ato zhvendosen né njé shtet ose zoné té tij me njé program té miratuar ¢rrénjosjeje pér infeksionin me virusin e sémundjes
s¢ Aujeskut, dhe
Deither [I1.2.6.1. come from establishments free from infection with Aujeszky's disease virus, and
@ose  [11.2.6.1. vijné nga stabilimente pa infeksion me virusin ¢ sémundjes sé Aujeskut dhe
@ either [I1.2.6.1.1. the establishments of origin are situated in a country or zone thereof with the status free
from infection with Aujeszky's disease virus;]]
Pgse [I1.2.6.1.1. stabilimentet ¢ origjinés jané t& vendosura né nj¢ shtet ose zoné me status t¢ liré nga infeksioni me
virusin e sémundjes Aujeskut;]]
@ and/or [I1.2.6.1.2. the establishments of origin are situated in a country or zone thereof with an approved
eradication programme for infection with Aujeszky's disease virus;]]
stabilimentet ¢ origjinés jané té vendosura né njé shtet ose zoné¢ t¢ tij me njé program té miratuar
crrénjosjeje pér infeksionin me virusin ¢ sémundjes sé Aujeskut; ]]
@and/or [I1.2.6.1.3. the animals in the consignment have been subjected to a serological test for the detection of
antibodies against whole Aujeszky's disease virus or antibodies against Aujeszky's disease virus-gE
protein, where applicable, with one of the diagnostic methods provided for in Part 7 of Annex I to
Delegated Regulation (EU) 2020/688), with a negative result, on a sample taken during the last 15
days prior to the date of departure of the consignment;]]]
kafshét né ngarkesé i jané nénshtruar njé testi té ploté serologjik pér zbulimin e antitrupave kundér virusit
t¢ sémundjes s¢ Aujeskut ose antitrupave kundér proteinés sé virusit té sémundjes sé Aujeskut, sipas
rastit, me njé nga metodat diagnostikuese t& parashikuara né pjesén 7 t¢ aneksit I té Rregullorja e
deleguar (BE) 2020/688(4)), me njé rezultat negativ, né njé kampion té marré gjaté 15 ditéve t¢ fundit
pérpara dates sé nisjes s¢ ngarkesés;]]]
@and/or [11.2.6.2. come from an establishment not free from infection with Aujeszky's disease virus, and
@ dhe/ose [l12.6.2. vijné nga njé stabiliment jo i liré nga infeksioni me virusin ¢ sémundjes Aujeszky, dhe
- have been kept in an approved quarantine establishment for at least 30 days prior to the date of departure
of the consignment; and
- t& jené mbajtur né njé ambient karantine t& miratuar pér nj¢ periudhé prej t& paktén 30 ditésh para dérgimit t¢
ngarkesés; dhe
-have been subjected to a serological test for the detection of antibodies against whole Aujeszky's disease

[11.2.6.

@[1.2.6.

@ dhefose [1.2.6.1.2.

@ dhe/ose [1.2.6.1.3.
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virus with the diagnostic method provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688,

with a negative result, carried out on samples taken on two occasions at an interval of not less than 30 days,
the last sample taken during the last 15 days prior to the date of departure of the consignment.]]

- i jané nénshtruar njé testi t& ploté serologjik pér zbulimin ¢ antitrupave kundér virusit té sémundjes Aujeskut me

metodén diagnostike té parashikuar né pjesén 7 té aneksit I t¢ Rregullores sé deleguar (BE) 2020/688, me rezultat
negativ, té kryer né mostrat ¢ marra né dy raste me njé interval jo mé pak se 30 dit¢, mostra ¢ fundit ¢ marré gjaté

15 ditéve té fundit para dates s¢ nisjes sé ngarkesés.]]

IL3. To the best of my knowledge and as declared by the operator, the animals come from establishments where there were no abnormal mortalities

with an undetermined cause.
II.3.  Sipasnjohurive t¢ mia dhe si¢ deklaroi operatori, kafshét vijné nga stabilimente ku nuk kishte vdekshméri anormale me njé shkak t¢ pacaktuar.

I1.4. Arrangements are made to transport the consignment in accordance with Article 4 of Delegated Regulation (EU) 2020/688.

1I4. Jané marré masat pér transportimin e ngarkesés né pérputhje me nenin 4 té Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/688.

IL.5. This animal health certificate is valid for 10 days from the date of issuing. In the case of transport by waterway/sea of animals, the period of
validity of the certificate may be extended by the duration of the journey by waterway/sea.

I0s. Kjo certifikaté shéndetésore ¢ kafshéve éshté e vlefshme pér 10 dité nga data e léshimit. Né rastin ¢ transportit me rrugé ujore/detare t& kafshéve,

periudha e vlefshmérisé sé certifikatés mund té zgjatet me kohézgjatjen ¢ udhétimit me rrugé ujore/detare.

@8 [1L6. Since the date of departure from their establishments of origin and prior to the date of arrival to this establishment approved for assembly
operations, none of the animals of the consignment has undergone more than two assembly operations, and

@O 6. Qe ngadatae largimit nga stabilimentet e tyre té origjinés dhe pérpara dates sé mbérritjes né kété stabiliment té miratuar pér grumbullim, asnjé nga
kafshét e ngarkesés nuk i éshté nénshtruar mé shumé se dy veprimtarive té grumbullimit, dhe

Deither [they come from their establishments of origin.]]
@ ose ato vijné nga stabilimentet ¢ tyre t& origjinés.
yné ng YT 8]
@or [at least one of the animals of the consignment has undergone one assembly operation in an approved establishment.]]
@ ose [té paktén njé nga kafshét e ngarkesés i éshté nénshtruar njé grumbullimi né njé stabiliment t& miratuar.]]
Dor at least one of the animals of the consignment has undergone two assembly operations in approved establishments.
2! 3 y op pp!
@ ose [t¢ paktén njé nga kafshét e ngarkesés i éshté nénshtruar dy grumbullimeve né stabilimente té miratuara

Animal welfare attestation
Vértetim pér miréqenien e kafshéve

At the time of inspection, the animals covered by this animal health certificate were fit to be transported in accordance with the provisions of Council
Regulation (EC) No 1/2005 on the intended journey due to start on .
N¢é momentin e inspektimit, kafshét e mbuluara nga kjo certifikaté shendete ore ¢ kafshéve 1shm t& pérshtatshme pér t'u transportuar né pérputhje me dispozitat ¢
Rregullores s& Késhillit (EC) Nr. 1/2005 pér udhétimin € synuar € do té niste me . vendosni datén)®X!®.

Notes:
Shénime:

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 2 of Annex I to
Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Kjo certifikaté e shéndetit t& kafshéve duhet t& plotésohet sipas shénimeve pér plotésimin e certifikatave té parashikuara né kapitullin 2 t& aneksit I t& Rregullores
Zbatuese t& Komisionit (BE) 2020/2235.

PartI:

Pjesa I

Box reference L11: "Place of dispatch": Indicate an establishment of the origin of the animals in the consignment or an establishment
approved for assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation (EU) 2016/429.

Referenca ¢ kutisé: L.11: "Vendi i nisjes": Tregoni vendin e origjinés s¢ kafshéve né ngarkesé ose njé ndérmarrje t& miratuar pér qendrat ¢
grumbullimit n¢ pérputhje me nenet 97 dhe 99 té Rregullores (BE) 2016/429.

Box reference L12: "Place of destination": Indicate an establishment of the final destination of the consignment or an establishment
approved for assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation (EU) 2016/429.

Referenca e kutisg 1.12: "Vendi i destinacionit”: Tregoni stabilimentin ¢ destinacionit pérfundimtar t¢ ngarkesés ose njé sabiliment t& miratuar pér
grumbullim né pérputhje me nenet 97 dhe 99 t& Rregullores (BE) 2016/429.

Box reference L17: "Accompanying documents"”: In case the animals are dispatched from an establishment approved for assembly

operations in the country of origin, the reference number(s) of the official document(s), based on which the

animal health certificate for this consignment is issued in this establishment approved for assembly operations, may

be indicated.
Referenca e kutisé 1.17: "Dokumentet shoqéruese”: Né rast se kafshét dérgohen nga njé stabiliment i miratuar pér operacionet e montimit né Shtetin

¢ origjinés, numri(at) e referencés sé dokumentit(ave) zyrtar, né bazé té té cilit certifikata shéndetésore ¢ kafshés pér

keété ngarkesé éshté léshuar né kété stabiliment té miratuar pér qendrat € grumbullimit, mund té tregohet.

In case the animals are dispatched from an establishment approved for assembly operations in the country of

passage, the reference number(s) of the certificate(s), based on which the animal health certificate for this

consignment is issued in this establishment approved for assembly operations, must be indicated.

N¢ rast se kafshét dérgohen nga nj¢ stabiliment i miratuar pér grumbullim né transit, numri(at) e referencés s¢
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certifikatés(ave), né bazé té sé cilés 1éshohet certifikata e shéndetit té kafshéve pér kété ngarkesé né kéte
stabiliment t¢ miratuar pér grumbullim, duhet t¢& tregohen.

Box reference 1.30: "Identification number": Indicate identification codes of the animals in the consignment identified in accordance with
Article 52 or 54(2) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035.
Referenca ¢ kutisé 1.30: "Numri i identifikimit": Tregoni kodet ¢ identifikimit t& kafshéve né ngarkesé té identifikuar né pérputhje me nenin 52 ose

54(2) t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2019/2035.

Part II:

Pjesa I

(1) There may be one or more animals in the consignment./(1) Mund té keté njé ose mé shumé kafshé né ngarkesé.

(2) Delete if not applicable./(2) t¢ fshihet nése nuk aplikohet.

(3) Insert the name of the disease/ t¢ vendoset emri i sémundjes.

(4) Insert the specific reference to the article(s), title, and number of the relevant legal act(s) adopted by the Commission providing for those
requirement./ (4)Vendosni referencén specifike pér nenin(et), titullin dhe numrin e 1 aktit(eve) ligjor pérkatés té miratuar nga Komisioni qé parashikojné kéto
keérkes.

(5) Insert the specific attestation(s) provided for in and required by The relevant legal act(s) adopted by the Commission, a referred to in Article 126(1),
points (b)(i) and (ii), of Regulation (EU) 2016/429./ Vértetoni déshmité specifike té parashikuara dhe té kérkuara nga akti(et) ligjor pérkatése t& miratuara nga
Komisioni, sic pérmendet né nenin 126(1), pikat (b)(ii) dhe (iii), t& Rregullores ( BE) 2016/429.

(6) For porcine animals less than four months old born to dams vaccinated with a gE-deleted vaccine, the diagnostic method for the detection of
antibodies against Aujeszky's disease virus gE protein provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688 may be used.

(6) Pér kafshét e llojit derra me moshé mé té vogél se katér muaj té lindur nga dosa té vaksinuara me njé vaksinén gE-deleted,mund t& pérdoret metoda
diagnostike pér zbulimin e antitrupave kundér proteinés gE té virusit t& sémundjes sé Aujeskut ¢ parashikuar né Pjesén 7 té Aneksit I t& Rregullores s¢ Deleguar
(BE) 2020/688.

(7) The number of porcine animals tested shall allow at least for the detection of 10%6 seroprevalence of the consignment with 95% confidence.

(7) Numri i kafshéve t¢ llojit derra té testuar duhet t& lejojé zbulimin ¢ t& paktén 10% té seroprevalencés né ngarkesg, me njé besueshméri prej 95%.

(8) Applicable in case the consignment is dispatched from the establishment approved for assembly operations.

(8) Zbatohet né rast se ngarkesa dérgohet nga stabilimeni i miratuar pér qendra grumbullimi.

(9) In the case where a consignment is grouped in an establishment approved for assembly operations and comprises animals that were loaded on
different dates, the date which the journey commenced for the whole consignment is considered to be the earliest date when any part of the consignment
left the establishment of origin.

(9) Né rastin kur njé ngarkes¢ éshté e grupuar né njé stabiliment t¢ miratuar pér grumbullimin dhe pérfshin kafshé qé jané ngarkuar né data t& ndryshme, data ¢
fillimit t& udhétimit pér té gjithé ngarkesén konsiderohet té jeté data mé e hershme kur njé pjesé e ngarkesés éshté larguar nga stabilimenti i origjinés

(10)This statement does not exempt transporters from their obligation in accordance with Union rules in force in particular regarding the fitness to be
transported.

(10) Kjo deklaraté nuk i pérjashton transportuesit nga detyrimi i tyre n¢ pérputhje me rregullat e Bashkimit n¢ fuqi, vecanérisht n¢ lidhje me aftésing pér tu
transportuar.

Official veterinarian Qualification and title:

Veterineri zyrtar Kualifikimi dhe titulli

Name (in Capital letters)

Emri (me germa kapitale) Local Control Unit code/ Kodi injésis¢ sé kontrollit lokal
Date/ Data Signature: /Firma

Stamp/ Vula
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ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE MOVEMENT OF PORCINE

ANIMALS INTENDED FOR SLAUGHTER FROM..........

LLOJIT DERRA PER THERJE NGA........

... TO REPUBLIC

OF ALBANIA
CERTIFIKATE E SHENDETIT T KAFSHEVE PER LEVIZJEN E KAFSHEVE Ti

NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE

Modeli POR-Y/Model POR-Y

:Detajet e dérgesés

: Details of consignment / Pjesa |

Part |

11. Consignor
Derguesi

Name
Emri

Address
Adresa

Country
Shteti/

1SO country code
Kodi ISO i shtefit/

1.2. IMSOC reference
Referenca IMSOC

1.2a. Local reference
Referenca Lokale

1.3.Central Competent Authority
Autoriteti Kompetent Qendror/

QR CODE
KODI QR/

1.4. Local Competent Authority
Autoriteti Kompetent Lokal/

15. Consignee
Marresi

Name

Ermri
Address
Adresa

Country
Shteti/

1SO country code
Kodi SO i shtetit/

1.6 Operator conducting assembly operations independently of an establishment
Operatori qé kryen grumbullimin né menyre té pavarur nga stabiliment

Name Registration No/ Nr. regjistrimit
Emri/

Address

Adresal

Country 1SO country code

Shteti/ Kodi ISO i shtetit/

1.7.Courtry of origin 1S country code /Kodi 150 1 19. Country of 1SO country code
Shteti i origjines/ shtetit destination Kodi ISO i shtetit

Shteti i destinacionit/
1:8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
Rajor i origjines/ Ko/ Rajon i destinacionit/ Kodi/

1.11. Place of dispatch/ Vendi i nisjes

Name
Emri/

Address
Adresa

Country
Shteti/

Registration/Approval number
Nurnr | Regjistrimit/aprovimit

1SO country code
Kodi ISO i shtetit/

1.12. Place of destination
Vendi i destinacionit

Name Registration/Approval No/
Emri/ Registri / Nurnri | Aprovimit
Adress

Adresal

Country 1SO country code

Shteti/ Kodi ISO i shtetit/

113 Place of loading
Vendi i ngarkeses

1.14. Date and time of departure
Data dhe koha e nisjes

1.15. Means of transport
Miei i transportit/

O Areraft/ Avion/
O Vessel / Anije/

0 Railway /Hekurudhe/

0 Road vehicle / Mjet rugor/
0 Other/ Té tiera

Identification document:
Dokument Identifikimi

116, Transporter/ Transporttesi
Name/ Ermri Registration/Authorization No/ Nr Regjistrimit/attorizimit
Address/ Adresa

Country/ Shteti IS0 country code/ Kodi ISO i shtetit

117, Accompanying documents
Dokumentat shoqéruese/

Type Code
Lioji Kodi/
Country 1SO country code

Shteti/ Kodi ISO i shtetit/

Commercial document reference
Referenca e dokumentit tregtar/

1.18 Transport conditions
Kushtet e transportit/

O Ambient
Ambienti

O Chilled
| frohur

T Frozen
I ngrire

1.19 Container number/Seal number Numri i kontejnerit™Numri i vulés

Container No/ Nr. Kontejner

Seal Nof Nr. Vules

120 " Certified as or for
Gertifikuar si ose per/

' | Further keeping/ Mbalte t& metejshme

| Slaughter/Therje

| Confined establishment/ Stabiliment i mbyllur

| Germinal products/ Produkte germinale | Registered equine animal/ Kafshet njg-thundrake té regjistruara

C Travelling circusfanimal acts/ Cirku udhétues/ Kafshé cirku  C Exhibitionf Ekspozite

aldivitetit prane kufjve

C Event of activity near borders/ Eventi i

| Release into the wild/ Lifimi né natyrs | Dispatch centre/ Qendra e nisjes/dérgimit | Relaying area/purification centre/ Zona e

trasmetimit/qenda e pastrimit

Omamental aquaculture establishment/ Stabilimenti i akuakulturés dekorative

| Further processing/ Perpunim i metejshem

Organiic fertilizers and soil improvers/ Fertilizuesit orgarik dhe permiresuesit e tokes

C Technical usef Pérdorimi teknik
I Products for human consumption/ Produkte pér konsum human

| Live aquatic animals for human consumption/ Kafshét e gjalla Ljore per konsum human

J Quarantine or similar establishment/ Karanting ose jé stabiliment i ngjashem

Pollination/ Pjalmimi

Otherf Té tiera

121 For transit through a country/ Per tranzit nga mje vend | trete

Country/ Shteti
Exit pointf Pika dalése
Entry point/ Pika hyrése

IS0 country code/Kodi ISO i shtetit
BCP Code/ Kodii PKK
BCP Code/ Kodii PKK

122 For transit through a country
Peértranzit permes nje vendi

Country / Vendi
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1SO Country codef Kodi ISO i vendit
Country f Vendi
1SO Country codef Kodi ISO i vendit
Country f Vendi

IS0 Country code/ Kodi ISO i vendit

123
0 For export/ Per eksport
Countryf Shteti 1SO country code/Kodi ISO i shetit
Exit point/ Pika dalése BCP Code/ Kodi | PKK
T24 Estimated joumney time/ K.oha ¢ parashiuar e udhetimit 125 Joumney log/ 126

Regjisiri i udhetimit Totalnumber of packages/ Nurnri

O yes Ono total i kutive
po jo

127 Total quantity/ Sasia totale

128 Totalnet wight/gross wiight (kg)/ Pesha neto/bruto (kg)

T 29. Total space forseen for the consignment/ Pesha e parashikuar e ngarkeses

T30

Pérshrimi i

dérgesés

CN code Species/Special Subspecies/Category/ Sex/Gjini/  Identification system

Kodi CN/ Nenspecia/Kategoria/ Identifikimi sisterni/
Region of origin/ Cold store/ Identification mark Type of packaging/
Rajoni i origiines Vend i fohte /Shenja identifiuese Tipi i paketimit
Slaughterhouse/ Treatement type/ Nature of commaodity/ Number of packages/
Thertorja Tipi trajtimit Natyra e mallit Nurnri i kutive

Date of collection/production Manufacturing plant/
Data e mbledhjes/ prodhimit Fabrika prodhuese

Identification nurber Age Mosha/ Quantity
Nurmrin { identifikimit/ Sasia
Type/ Tipi
Net weight/ Pesha Neto

Batch No. / Nr. Serial

Approval or registration number of plant/estab lishment/ centre
Nurrri 1 aprovimit ose regjistrimit i fabrikes/ stabilimentit/ qendres

Test/ Testi
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: Certification / Pjesa II: Certifikimi

Part Il

ILa. Certificate reference/ ILb. IMSOC reference/
Certifikaté reference Referenca IMSOC

II. Health information/
Informacion shéndetésor

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that :
Un¢ i nénshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj qé:

IL1. The porcine animals ® of the consignment described in Part I meet the following requirements:/ Kafshét ¢ llojit derra (¥ té ngarkesés, t&
pérshkruara né Pjesén I plotésojné kérkesat e méposhtéme:

IL1.1 They are identified as provided for in Article 52 or 54(2) of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035/ Ato jan¢ identifikuar si¢
parashikohet né nenin 52 ose 54(2) t&€ Rregullores s¢ deleguar t&¢ Komisionit (BE) 2019/2035

IL1.2. They have not shown clinical signs or symptoms of diseases listed for porcine animals during the clinical examination which was carried out,
within the 24 hour period prior to the time of departure of consignment, on... .... (insert date dd/mm/yyyy)./ Atanuk kan¢ shfaqur shenja ose
simptoma klinike t& sémundjeve té listuara pér kafshét e llojit derrave gjaté ekzaminimit klinik i cili &éshté kryer, brenda periudhés 24 orésh para kohés s¢ nisjes
$€ dergesés, mé ... (shéno datén dd/mm/ivvvy).

A[I1.1.3. They are intended to be slaughtered for disease eradication purposes as part of an eradication programme, as provided for in Article 31(1) or
(2) of Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and the Council, and the Republic of Albania and, where applicable, the country of
passage authorised the movement in advance.]/ Ato synohen té theren pér qéllime t& crrénjosjes s¢ sémundjeve si pjesé e njé programi ¢rrénjosjeje, si¢
parashikohet né nenin 31(1) ose (2) t& Rregullores (BE) 2016/429, dhe né Republikén e Shqipéris¢ dhe, sipas rastit, shteti tranzit autorizon l&vizjen
paraprakisht.].

D [I1.1.4. They are/ Ata jané

@ either/ edhe [ IL1.4.1. not weaned and less than 5 weeks of age.])/ jo t¢ shképutur nga gjiri dhe mé pak se 5 jave.]]

@ or / ose [ IL1.4.1. coming from one or more holdings officially recognised as applying controlled housing conditions in accordance with Article 8(1) of
Commission Implementing Regulation (EU) 2015/1375/ q¢ vijné& nga njé ose mé shumé ferma té njohura zyrtarisht se zbatojné kushte té kontrolluara strehimi
né pérputhje me nenin 8(1) t& Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2015/1375.

@ either/ edhe [IL.1.4.1.1 of which the carcases of all saws and boars are examined for Trichinella])/ pér té cilat karkasat ¢ té gjithéve dosave dhe derrave
ekzaminohen pér Trichinella]}/

@ and/or/ dhe /ose [I1.1.4.1.1. of which 10%o of the carcases of the animals sent for slaughter are examined for Trichinella.]]] nga té cilat 10% e karkasave t&
kafshéve té dérguara pér therje ekzaminohen pér Trichinella.]]]

@ or/ ose [11.1.4.1.1. situated in a country in which no autochthonous Trichinelia infestations in domestic swine kept on holdings officially recognised as
applying controlled housing conditions have been detected during the last 3 years prior to the date of departure of consignment, during which continuous
testing has been conducted in accordance with Article 2 of Implementing Regulation (EU) 2015/1375.]]]/ i vendosur né nj¢ vend né té cilin nuk &shté zbuluar
infektim autokton i Trichinella-s n¢ derrat shtépiak té mbajtur né ferma té njohura zyrtarisht se zbatojné kushte t¢ kontrolluara strehimi gjaté 3 viteve té fundit nga
data e nisjes s¢ ngarkesgs, gjaté sé cilés kohé jané kryer testime t& vazhdueshme né pérputhje me nenin 2 té Rregullores Zbatuese. BE) 2015/1375.]]]

(2) or/ ose [IL1.4.1.1. situated in a country for which historical data on continuous testing carried out on slaughtered swine population of those holdings
or compartment to which they belong provide at least 95% confidence that the prevalence of Trichinella does not exceed 1 per million in that
population.]]])/ t& vendosura né nj¢ vend pér té cilin t& dhénat historike mbi testimet ¢ vazhdueshme té kryera mbi popullatén e therur té derrave té atyre fermave
ose kompartament té cilave ata i pérkasin ofrojné t& paktén 95% besim se prevalenca ¢ Trichinella nuk kalon 1 pér milion né até popullaté.

(2) or/ose [11.1.4.1. coming from one or more holdings officially recognized as applying controlled housing conditions in accordance with Article 8(2) of
Implementing Regulation (EU) 2015/1375 and situated in ................ 11/ qé vijné nga nj¢ ose mé shumé ferma té njohura zyrtarisht se zbatojné kushte t&
kontrolluara strehimi né pérputhje me nenin 8(2) t& Rregullores Zbatuese (BE) 2015/1375 dhe té vendosurang ..................... 1

11.2. According to official information, the animals described in Part I meet the following health requirements:/ Sipas informacionit zyrtar, kafshét ¢
pérshkruara né Pjesén I plotésojné kérkesat e méposhtme shéndetésore:

11.2.1 @ either [They come from establishments or zones not subject to movement restrictions affecting porcine animals and established for reasons
of diseases listed for those species or diseases subject to emergency measures relevant for those species, and they have not been in contact with kept
animals of a listed species of a lower health status for an adequate period.]/ ose [Ato vijné nga stabilimente ose zona qé nuk i nénshtrohen kufizimeve t&
lévizjes qé prekin kafshét e derrave dhe té krijuara pér arsye t& sémundjeve té listuara pér ato specie ose sémundje q¢ i nénshtrohen masave urgjente té
réndésishme pér ato specie, dhe nuk kané qené né kontakt me kafshét e mbajtura té njé specie e listuar me nj¢ status mé té ulét shéndetésor pér njé periudhé
adekuate.]

@ or [They come from establishments or zones subject to movement restrictions affecting porcine animals and established
..® but derogations from movement restrictions have been granted, and:/ ose [Ato vijné nga stabilimente ose zona qé i
lévizjes qé prekin kafshét e derrave dhe té vendosura pér: ................... @ por jané dhéné derogime pér

nénshtrohen kufizimeve té
kufizimet ¢ lévizjes, dhe:/

@[they comply with the requirements set OUL in ..........eeveevesvvvueeees veeeerensensene seane ®:])/ [Ata pérputhen me kérkesat € pércaktuara né
............................................... @)
) (5):]]

@[and in particular, they are .. ©:1)/ [dhe né veganti, ato jané
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11.2.2. They come from establishments in which infection with rabies virus in kept terrestrial animals has not been reported during the last 30 days
prior to the date of departure of the consignment. / Ato vijn¢ nga stabilimente né t¢ cilat infeksioni me virusin e térbimit né kafshét e mbajtura tok ésore
nuk &shté raportuar gjaté periudhés 30 ditore para datés s¢ dérgimit t& ngarkesés.

I1.2.3. They come from establishments in which anthrax in ungulates has not been reported during the last 15 days prior to the date of departure of
the consignment./ Ato vijné nga stabilimentet né té cilat antraksi tek thundrakét nuk éshté raportuar gjaté periudhés sé 15 ditéve té fundit para dates s¢ nisjes sé
ngarkesés.

@ 11.2.4. They are moved to a country or zone thereof with the status free from infection with Aujeszky's disease virus or with an approved
eradication programme for infection with AujeszKy's disease virus, and/ Ato zhvendosen né nj¢ vend ose zoné té tij me statusin e liré nga infeksioni me
virusin e sémundjes sé Aujeskut ose me njé program t& miratuar ¢rrénjosjeje pér infeksionin me virusin e sémundjes Aujeskut, dhe

- come from establishments in which infection with Aujeszky's disease virus has not been reported during the last 30 day period prior to the
date of departure of the consignement;/ vijn¢ nga stabilimente né té cilat infeksioni me virusin e sémundjes Aujeskut nuk &shté raportuar gjaté
periudhés 30 ditore pérpara dates s¢ nisjes s¢ ngarkesés;

2 are transported directly to the slaughterhouse in the Republic of Albania without undergoing any assembly operations in that country or
zone thereof, or any country or zone thereof of passage, which is free from infection with Aujeszky's disease virus.]/ - transportohen
drejtpérsédrejti né thertore né Republikén e Shqipérisé pa iu nénshtruar asnjé gendre grumbullimi né até vend ose zoné té tij, ose né ¢do vend ose
zoné té tij té kalimit, e cila &éshté pa infeksion té virusit té sémundjes s€ Aujeskut.

I1.3. To the best of my knowledge, and as declared by the operator, the animals come from establishments where there were no abnormal mortalities
with an undetermined cause./ Sipas njohurive té mia, dhe si¢ deklaroi operatori, kafshét vijné nga stabilimente ku nuk kishte vdekshméri anormale me njé
shkak t& pacaktuar.

I1.4. Arrangements are made to transport the consignment in accordance with Article 4 of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688./ jané béré
rregullimet pér té transportuar ngarkesén né pérputhje me nenin 4 t& Rregullores sé deleguar té Komisionit (BE) 2020/688

ILS5. This animal health certificate is valid for 10 days from the date of issuing. In the case of transport by waterway/sea of animals, the period of
validity of the certificate may be extended by the duration of the journey by waterway/sea/ Kjo certificate shéndetésore veterinare éshté e vlefshme pér 10
dité nga data e léshimit. N& rastin e transportit me rrugé ujore/detare té kafshéve, periudha e vlefshmeérisé s¢ certifikatés mund té zgjatet me kohézgjatjen e
udhétimit me rrugé ujore/detare.

@O 11.6. Since the date of departure from their establishments of origin and prior to the date of arrival to this establishment approved for assembly
operations, none of the animals of the consignment has undergone more than two assembly operations, and:/ Q& nga data ¢ nisjes nga stabilimenti i tyre i
origjinés dhe pérpara se t&€ mbérrinin né kété stabiliment té miratuar pér grumbullim, asnjé nga kafshét e ngarkesés nuk i éshté nénshtruar mé shumé se dy
aktiviteteve t& grumbullimit, dhe:

@ either/ edhe [they come from their establishments of origin.]]/ ata vijné nga stabilimenti i tyre i origjinés

@ Or/ ose [at least one of the animals of the consignment has undergone one assembly operation on an approved establishment.] ]/ [té paktén njé nga
kafshét e ngarkesés i €shté nénshtruar njé aktiviteti grumbullimi né njé stabiliment té miratuar.]}/

@ Or/ ose [at least one of the animals of the consignment has undergone two assembly operations on approved establishments.]]/ [té paktén njé nga
kafshét e ngarkesés i ¢shté nénshtruar dy aktiviteteve t& grumbullimit né nj¢ stabiliment t¢ miratuar.]]

Animal welfare attestation/ Vértetim i Miréqenies s¢ Kafshéve

At the time of inspection, the animals covered by this animals health certificate were fit to be transported in accordance with the provisions of Council
Regulation (EC) No 1/2005 on the intended journey due to start on .................. (insert date) ™®./ Né& kohén ¢ inspektimit, kafshét e mbuluara nga kjo
certifikaté shéndetésore veterinare jané té pérshtatshme pér t'u transportuar rputhje me dispozitat e Rregullores s¢ Késhillit (EC) Nr. 1/2005 pér udhétimin
¢ synuar qé do ténisé mé ..................... (shkruaj datén) @@,

Notes:/ Shénime

This animal health certificate shall be completed in accordance with the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 2 of Annex I to
Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235. / Kjo certifikaté e shéndetit t& kafshéve do té plotésohet sipas shénimeve pér plotésimin e certifikatave
t& parashikuara n¢ Kapitullin 2 t& Aneksit I t& Rregullores Zbatuese t&¢ Komisionit (BE) 2020/2235.

Part It
Pjesal:

Box reference 1.11 "Place of dispatch": Indicate an establishment of the origin of the animals in the consignment or an establishment approved for
assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation (EU) 2016/429./ Kutia ¢ referencés 1.11 "Vendi i dérgimit”: Tregoni nj¢
vendndodhje té origjinés s¢ kafshéve né ngarkesé ose njé stabiliment t& miratuar pér grumbullim né pérputhje me nenet 97 dhe 99 t& Rregullores (BE) 2016/429.

Box reference 1.12: "Place of destination": Indicate an establishment of the final destination of the consignment or an establishment approved for
assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation (EU) 2016/429./ Kutia e referencés 1.12: "Vendi i destinacionit”: Tregoni njé
stabiliment t¢& destinacionit pérfundimtar t& ngarkesés ose njé stabiliment t& miratuar pér grumbullimné pérputhje me nenet 97 dhe 99 t& Rregullores (BE)
2016/429.

Box reference 1.17: "Accompanying documents”: In case the animals are dispatched from an establishment approved for assembly operations in the
country of origin, the reference number(s) of the official document(s), based on which the animal health certificate for this consignment is issued in this
establishment approved for assembly operations, may be indicated. / Kutia me reference 1.17 "Dokumentet shoqéruese": Né rast se kafshét dérgohen nga
njé stabiliment i miratuar pér grumbullim né vendin ¢ origjinés, numri(at) e referencés sé dokumentit(ve) zyrtar, mund t¢ tregohen né certifikatén e shéndetit t¢
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kafshéve pér kété ngarkesé. léshuar né kété stabiliment té miratuar pér grumbullim.

In case the animals are dispatched from an establishment approved for assembly operations in the country of passage, the reference number(s) of the
certificate(s), based on which the animal health certificate for this consignment is issued in this establishment approved for assembly operations, shall
be indicated. / N¢ rast se kafshét dérgohen nga njé stabiliment i miratuar pér grumbullim né vendin e kalimit, duhet té tregohen numri(at) e referencés sé
certifikatés(eve), né bazé té s¢ cilés 1éshohet certifikata e shéndetit té kafshéve pér kété ngarkesé né kété stabiliment t€ miratuar pér grumbullim, do t& shénohet.

Box reference 1.30: "Identification number": Indicate identification codes of the animals in the consignment identified in accordance with Article 52 or
54(2) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035. / Kutia me reference 1.30 "Numri i identifikimit": Tregoni kodet e identifikimit t¢ kafshéve né ngarkesé té
identifikuar n¢ pérputhje me nenin 52 ose 54(2) t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2019/2035./

Part II:/ Pjesa I

(1) There may be one or more animals in the consignment./ Mund t& keté njé ose mé shumé kafshé né ngarkesg.
(2) Delete if not applicable. / Fshijeni nése nuk zbatohet.

(3) Insert the name of the disease(s)./ Vendosni emrin ¢ sémundjes(ve).

(4) Insert the specific reference to the article(s), title, and number of the relevant legal act(s) adopted by the Commission providing for those
requirements./ (4) Vendos referencén specifike pér neninget), titullin dhe numrin e aktit(eve) ligjor pérkatés t& miratuar nga Komisioni qé parashikojné kéto
kerkesa.

(5) Insert the specific attestation(s) provided for in and required by the relevant legal act(s) adopted by the Commission, as referred to in Article
126(1), points (b)(ii) and (iii), of Regulation (EU) 2016/429./ (5) Vendosni vértetimin(et) specifike t& parashikuara dhe t& kérkuara nga akti(et) ligjore pérkatés
t& miratuar nga Komisioni, si¢ pérmendet n¢ nenin 126(1), pikat (b)(ii) dhe (iii), t& Rregullores (BE) 2016/429.

(6) Applicable in case the consignment is dispatched from the establishment approved for assembly operations./ Zbatohet né rast se ngarkesa dérgohet
nga stabilimenti i miratuar pér operacione grumbullimi.

(7) In the case where a consignment is grouped in an establishment approved for assembly operations and comprises animals that were loaded on
different dates, the date which the journey commenced for the whole consignhment is considered to be the earliest date when any part of the
consignment left the establishment of origin./ N¢ rastin kur nj¢ ngarkes¢ éshté grupuar né nj¢ stabiliment t& miratuar pér veprimtarité ¢ grumbullimit dhe
pérfshin kafshé qé jané ngarkuar né data t&€ ndryshme, data e fillimit t& udhétimit pér té gjithé ngarkesén konsiderohet té jeté data mé e hershme kur ndonjé pjesé
e ngarkesés éshté larguar nga stabilimenti i origjinés

(8) This statement does not exempt transporters from their obligation in accordance with Union rules in force in particular regarding the fitness to be
transported/ Kjo deklaraté nuk i pérjashton transportuesit nga detyrimi i tyre né pérputhje me rregullat e Bashkimit Evropian né fuqi, veganérisht né lidhje
gjendjen e tyre pér t'u transportuar.

Official veterinarian
Veterineri zyrtar/ Qualification and title:

Kualifikimi dhe titulli/
Name (in Capital letters):

Emri (me germa kapitale)
Local Control Unit name/ Emri i njésisé lokale té kontrollit Local Control Unit code/ Kodi i njésisé locale t& kontrollit

Date/ Data Signature:

Stamp /Vula Firma
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ANIMAL HEALTH/OFFICIAL CERTIFICATE FOR IMPORT INTO THE REPUBLIC OF ALBANIA
OF PORCINE ANIMALS AND ANIMALS OF THE FAMILY TAYASSUIDAE
CERTIFIKATE SHENDETESORE PER IMPORTIN NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE TE KAFSHEVE TE

LLOJIT DERRA DHE FAMILJES TAYASSUIDAE

Modeli SUI-X / Model SUI-X

1. Consignor/Exporter

1.2. Certificate reference

1.2a. IMSOC reference

Deérguesi/Eksportuiesi Referenca e cerfifikatés Referenca IMSOC
Name 13.Central Competent Authority
Ermri Autoriteti Kompetent Qeéndror
Address QR CODE
Adresa KODI QR
Country 1SO country code 14. Local Competent Authority
Shteti Kodi i shtetit Autoriteti Kompetent Lokal
15. Consigneeimporter 1.6 Operator responsible for the consignment

Marrésifimportuiesi Operatori pergjegjés per ngarkesén
Name Name
Ermri Ermri

Address

Address Adresa
Adresa Country 1SO country code
Country 1SO country code Shteti Kodi ISO i shtetit
Shteti Kodi SO | shtetit
1.7.Courtry of origin 1SO country code 19. Country of 1SO country code

Shteti i origjines Kodi ISO i shtetit destination Kodi ISO i shtetit

Shteti i destinacionit

18. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code

Rajon i origiines Kodi Rajon i destinacionit Kodi

1.11. Place of dispatch/ Yendi i dérgimit

Name Registraton/ Approval No
Ermri Regjistrimi’ Numri | Aprovimit
Address
Adresa 1SO country code

Kodi ISO i shtetit
Country
Shtet

1.12. Place of destination
Wendi i destinacionit

Name
Emri
Adress

Adresa

Country
Shteti

Registration/Approval No/
NF. aprovimit/re gjistrimit

1SO country code
Kodi ISO i shtetit

113 Place of loading
Vendi i ngarkeses

114 Date and time of departure
Data dhe ora e nisjes

1.15. Means of transport
Mieti i transportit
= Aircraft/ Avion/
= Vessel fAnije/

' Railway / Hekurudhe/

= Road vehicle / Mjet mugor/

Identification :

1.16.Entry Border Control Post
Pika Kontrollit ne Piken Kufitare

117. Accompanying documents
Dokumentet shogeruiese

Type
Lioji

Country
Shteti

Commercial document reference
Referenca e dokumentit tregtar

Code
Kodi

1SO country code
Kodi 1SO i shtetit

Identifikimi
118 Transport conditions = Ambient = Chilled = Frozen
Kushtet e transportit Ambient I frohur I ngrire
1.19 Container number/Seal number NUMI | KortejnertNumri | vies/
Container No/ Nr. Kontejnerit/ Seal Nof Nr. Vulgs/
120 Certified as or for
Gertifikuar si ose per
= Further keeping
Mbaitie t& metejshme
= Quarantine establishment
Kararting
= Exhibition
Ekspozits
= Travelling circusfanimal acts
Cirku udhetues/ Kafshé cirku
121 For transit 122 For internal market
Per tranzit Pértregun e brendshem
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Third country

1SO country code

1.23

Vendi i trete Kodi SO | shtetit
124 1.25 Total quantity 126
Sasia totale
1.27 Description of consignment
Pershkrimi i dergeses
CNcode  Species Subspecies/Category Sex Tdentification Tdentification number Age Quantity
system Nurnri i identifikimit Mosha Sasia
Kodi CN Specia Nenspecie/Kategori Gjinia  Sistemi identifikimit
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: Certifikimi

: Certification / Pjesa Il

Part Il

II. Health information IL.a. Certificate reference ILb. IMSOC reference
Informacion shéndetésor Referenca e certifikatés Referenca IMSOC

11.  Public Health attestation [*to delete when the Republic of Albania is not the final destination of the animals]
Vertetim per shendetin publik [*t& fshihet kur Republika e Shqipérisé nuk éshté destinacioni pérfundimtar i kafshéve]

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part 1:
Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, certifikoj q¢ kafshet ¢ pérshkruara né Pjesén I:

IL1.1. have not received:
Nuk kane marré:

—  any stilbene or thyrostatic substances,
Ndonjé stilbene apo substanca tireostatike,

—  oestrogenic, androgenic, gestagenic or beta-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnical treatment (as
defined in Council Directive 96/22/EC);
Estrogjene, androgjene, gestagjene ose substanca f-agoniste pér qéllime té ndryshme nga ato terapeutike apo trajtime zooteknike (percaktuar
né Direktiven e Keshillit 96/22/EC)

IL.1.2 fulfil the guarantees provided by the control plans submitted in accordance with Article 6(2) of Commission Delegated Regulation (EU)
2022/2292, and the concerned animals are listed in Annex -I to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/405 for the concerned country or
territory of origin;/ pérmbushin garancité e dhéna nga planet ¢ kontrollit, t& paragitura né pérputhje me nenin 6(2) t& Rregullores s¢ Deleguar t&
Komisionit (BE) 2022/2292, dhe kafshét né fjalé jané renditur né Aneksin -I t& Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2021/405 pér vendin ose territorin
¢ origjinés né fjalé.

(DUOIL1.3. are domestic porcine animals either coming from a holding officially recognised as applying controlled housing conditions in accordance
with Article 8 of Commission Implementing Regulation (EU) 2015/1375 or are not weaned and less than 5 weeks of age.]
jan& kafshét shtépiake té llojit derra qé vijné nga njé fermé e njohur zyrtarisht duke zbatuar kushte té kontrolluara strehimi né pérputhje me nenin 8 t&
Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2015/1375 ose q¢ nuk jané shképutur dhe jané né moshé mé t& vogel se 5 javé

@ OEH 1112, Attestation as regards Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 [Delete when the Union is not the final destination of the
animals)/ Vértetim né lidhje me Rregulloren ¢ Deleguar t¢ Komisionit (BE) 2023/905 [Fshije kur Bashkimi Evropian nuk é&shté destinacioni
pérfundimtar i kafshéve]

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described in Part I have not been administered antimicrobial medicinal products
for growth promotion or yield increase or antimicrobial medicinal products containing an antimicrobial that is included in the list of antimicrobials
reserved for the treatment of certain infections in humans laid down in Commission Implementing Regulation (EU) 2022/1255, as set out in Article 3 of
Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 and originate from a country or region thereof listed in accordance with Article 5(2) of Delegated
Regulation (EU) 2023/905./ Ung, veterineri zyrtar i nénshkruar, vértetoj se kafshét e pérshkruara né Pjesén I nuk u jané dhéné produkte mjeksore antimikrobike
pér nxitjen e rritjes, rritjen e rendimentit ose produkte mjeksore antimikrobike q¢ pérmbajné njé antimikrobik qé pérfshihet né listén e antimikrobikéve té rezervuar
pér trajtimin e disa infeksioneve t& caktuara tek njerézit, t& pércaktuar n¢ Rregulloren Zbatuese t& Komisionit (BE) 2022/1255, si¢ pércaktohet né nenin 3 t&
Rregullores s¢ deleguar t¢ Komisionit (BE) 2023/905 dhe kang origjinén nga njé vend ose rajon i tij, i listuar né pérputhje me nenin 5(2) i Rregullores s¢ Deleguar
(BE) 2023/905.

I1.2.  Animal Health attestation:
Vertetim per shéndetin e kafshéve

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I:
Ung, veterineri zyrtar i nénshkruar, vértetoj se kafshét e pérshkruara né Pjesén I:

11.2.1. come from the zone with code:_ @ which, at the date of issuing this animal health/official certificate is authorised for the entry into the
Republic of Albania of animals the families Suidae and Tayassuidae and listed in Part 1 of Annex II to Commission Implementing Regulation (EU)
2021/404:

I1.2.1. vijnénga zona me kodin:_ @ ¢ cila, né datén e leshimit t& késaj certifikate shéndetésore/zyrtare té kafshéve éshté e autorizuar pér futjen Republikén e

Shqipérisé t¢ kafshéve té familjes Suidae dhe Tayassuidae dhe éshté listuar né Pjesén 1 t& Aneksit IT té Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2021/404:

11.2.2. have remained continuously:
11.2.2. Jane mbajtur pa shképutje

(i3] in the zone referred to in point IL2.1 since birth or for at least 6 months immediately prior to the date of their dispatch to the Republic of
Albania, and

@) né zonén e pérmendur né pikén I1.2.1 qé nga lindja ose pér té paktén 6 muaj para datés ose dérgimit t& tyre né Republikén e Shqipérisé, dhe
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(i) in the estabilishment of origin since birth or for at least 40 days prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania, into which during this
period no animals of the families Suidae and Tayassuidae and no animals of other species listed for the same diseases as animals of the families Suidae and
Tayassuidae have been introduced.

(ii) n¢ stabilimentin e origjinés qé nga lindja ose pér t& paktén 40 ditésh para datés s¢ dérgimit té tyre né Republikén e Shqipéris, né té cilin gjaté késaj periudhe

nuk ka hyr¢ asnjé kafshé tjetér e familjes Suidae dhe Tayassuidae dhe asnjé kafshé e specieve té tjera té listuara pér té nj&jtat sémundije si ato té kafshéve té familjes
Suidae dhe Tayassuidae.

11.2.3. had no contact with animals of a lower health status since birth or at least for the last 30 days prior to the date of their dispatch to the Republic
of Albania.

11.2.3. nuk ka pasur kontakt me kafshé té nj¢ gjendje mé t& ulét shéndetésor qé nga lindja ose pér 30 ditét ¢ fundit pérpara datés sé dérgimit té tyre né Republikén
¢ Shqipérisé.

IL.2.4. are not to be Killed under a national programme for the eradication of diseases, including listed diseases referred to in Annex 1 to Commission
Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases and emerging diseases.
nuk duhet t& eleminohen sipasnjé programi kombétar pér ¢rénjosjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundiet ¢ listuara t& pémmendura né Aneksin 1 t€ Rregullores
s¢ Deleguar t¢ Komisionit (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente.
O ither [11.2.5. have been dispatched from their establishment of origin to the Republic of Albania without passing through any other establishment].
@ ose  [I1.2.5.jané dérguar nga stabilimenti i tyre e origjinés né Republikén e Shqipérisé pa kaluar né ndonjé stabiliment tjetér].

O @gr [I12.5. have undergone one single assembly operation in the zone of origin fulfilling the following requirements:
MO ose [11.2.5. i jané nénshtruar njé grumbullimi né zonén e origjinés duke plotésuar kérkesat e meéposhtme:

(a) the assembly operation took place in an establishment:

(@  grumbullimi éshté zhvilluar né njé stabiliment:

(i) approved for conducting assembly operations of ungulates by the competent authority of Republicof .......... or territory in accordance with
Article 5 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;
@)  t¢miratar pérkryerjen € grumbullimit t& thundrakéve nga autoriteti kompetent i Republikés s ......... ose territorin né pérputhje me nenin 5 t&

Rregullores s¢ deleguar (BE) 2019/2035;

(i)  which has an unique approval number assigned by the competent authority of Republic of
(i) ¢ kanjé numér unik miratimi t¢ caktuar nga autoriteti kompetent i Republikés sé ...

r territory of origin;
... ose territorit té origjinés;

(iii) listed for that purpose by the competent authority of Republicof .......... or territory of dispatch, including the information set out in Article
21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;
(i) qe éshté listanar pér kété qéllim nga autoriteti kompetent i Republikés sé ........... ose territorit t& dérgesés, pérfshiré informacionin e pércaktuar né nenin

21 t&Rregullores s¢ deleguar (BE) 2019/2035;

(iv) fulfilling the requirements provided for in Article 8 of Delegated Regulation (EU) 2020/692.
(iv) pémbush kérkesat ¢ parashikuara né nenin 8 t& Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692.

(b) the assembly operation in the assembly centre took no longer than 6 days.]
(b) grumbullimi né gendrén ¢ grumbullimit zgjati jo mé shumé se 6 dité.]

I1.2.6. have not been unloaded in any place that does not comply with the requirements laid down in point I1.2.11. since the date of their dispatch from their
establishment of origin until their dispatch to the Republic of Albania and during that period they have not been in contact with animals of a lower health status.
nuk jan¢ shkarkuar né asnj¢ vend qé nuk plotéson kérkesat ¢ pércaktuara né pikén I1.2.11. qé nga data ¢ dérgimit nga stabilimenti i tyre i origjinés deri n¢ datén ¢
dérgimit té tyre né Republikén ¢ Shqipérisé dhe gjaté asaj periudhe nuk kané gené né kontakt me kafshé me gjendje mé té dobét shéndetésore.

11.2.7. are loaded for dispatch to the Republic of Albaniaon / / (dd/mm/yyyy) ¢ in a means of transport which was cleaned and disinfected prior
to loading with a disnfectant authorised by the competent authority in the country or territory and constructed in such in such a way that:
jan€ ngarkuar pér dérgim né Republikén e Shqipérise mé / /  (dd/mm/vvvv) @ né mjete transporti té cilat jané pastruar dhe dezinfektuar para ngarkimit me
njé dezinfektues t¢ autorizuar nga autoriteti kompetent i vendit ose territorit dhe t& ndértuara né até ményré qé:

(i) animals cannot escape or fall out;
kafshét nuk mund té largohen ose té bien;

(ii) visual inspection of the space where animals are kept is possible;
&shté i mundur inspektimi vizual i hapésirés ku mbahen kafshét;

(iii) the escape of animal excrements, litter or feed is prevemted or minimized.
parandalohet ose minimizohet rénia e jashtéqitjeve, mbeturinave ose ushqimit té kafshéve.

IL.2.8. have been subjected to a clinical inspection within the last 24 hour period prior to the time of loading for dispatch to the Republic of Albania,
carried out by an official veterinarian in Republic of ........... or territory of origin, who did not detect signs indicative of the occurrence of diseases,
including the listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases

1 jané nénshtruar nj¢ inspektimi klinik brenda periudhés 24 orét e fundit para kohés sé ngarkimit pér dérgim né Republikén e Shqipérisg, té kryer nga njé
veteriner zyrtar né Republikén e ... ... ose territorin e origjinés, i cili nuk ka zbuluar shenja q¢ tregojné shfaqjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet

e listuara t& pérmendura né Aneksin I t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente.

I12.9. have not been vaccinated against foot and mouth disease and classical swine fever.
nuk jané vaksinuar kundér sémundjes s¢ Aft¢ epizootike dhe murtajés klasike t& derrave.
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11.2.10. come from a zone in which:
11.2.10.  vijné nga njé zoné ku:

11.2.10.1. foot and mouth disease has not been reported:
11.2.10.1. sémundja e Afta Epizootike nuk éshté raportuar:

either [at least 24 months prior to the date of their to the Republic of Albania]®

ose [t& paktén 24 muaj pérpara datés s¢ dérgimit né Republikén e Shqipérise]®
or [since / / (dd/mmiyyyy)®®
ose [qggnga_ / / (ddmmivvw)de

and in which vaccination against foot and mouth disease has not been carried out for at least 12 months prior to the date of dispatch
of the animals to the Republic of Albania, and no animals vaccinated against the disease have been introduced during that period.
dhe né t¢ cilén vaksinimi kundér sémundjes Aftés Epizootike nuk éshté kryer pér t€ paktén 12 muaj pérpara datés s¢ dérgimit né Republikén
e Shqipéris¢ dhe asnj¢ kafshé e vaksinuar kundér sémundies nuk éshté futur gjaté késaj periudhe./

11.2.10.2. infection with rinderpest virus has not been reported for atleast 12 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of
Albania and in which vaccination against this disease has not been carried out for at least the 12 month pririor to the date of dispatch of the animals
to the Republic of Albania and no animals vaccinated against the disease have been introduced during that period.

11.2.10.2. infeksioni me virusin rinderpest nuk éshté raportuar pér t& paktén 12 muaj pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise dhe né té
Dhe ku vaksinimi kundér késaj sémundije nuk éshté kryer pér té paktén 12 muaj pérpara datés s¢ dérgimit t¢ kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe asnjé
kafshé e vaksinuar kundér késaj sémundje nuk ka hyré gjaté asaj periudhe.

11.2.10.3. classical swine fever has not been reported:
11.2.10.3. murtaja klasike e derrave nuk éshte raportuar:

either [for at least 24 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania] ®
ose [té paktén 24 muaj pérpara datés s¢ dérgimit t¢ kafshéve né Republikén e Shqipérise]

or [since / / (dd/mm/yyyy) and the animals of the consignment have been subjected to a test for the detection of
classical swine fever, with a negative result, carried out within the last 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania ®©

ose [géngadata / / (dd/mm/vvvv) dhekafshét engarkesésijané nénshtruar njé testi pér zbulimin e murtajésklasike t& derrave,
me rezultat negativ, i kryer té paktén 30 dité pérpara datés s€ dérgimit t€ kafshéve né Republikén e Shqipérise. ©©

and in which vaccination against classical swine fever has not been carried out for at least 12 months prior to the date of dispatch
of the animals to the Republic of Albania and no animals vaccinated against the disease have been introduced during that period.
dhe né té cilat vaksinimi kundér murtajés klasike té derrave nuk &shté kryer pér té paktén 12 muaj pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né
Republikén e Shqipérisé dhe gjaté késaj periudhe nuk éshté futur asnjé kafshé e vaksinuar kundér sémundjes.

[I1.2.10.4. African swine fever has not been reported for at last 12 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania]®®
[11.2.10.4. Murtaja afrikane ¢ derrave nuk éshté raportuar pér periudhén 12 mujore pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén € Shqipérise] @@

11.2.11. come from an establishment:
I1.2.11. vijné nga njé stabiliment:
I1.2.11.1. which is registered by and under the control of the competent authority of Republic of
in place to maintain for at least 3 years following the date of dispatch of animals to Republic of .,
information regarding:
I1.2.11.1. i cili éshté regjistruar nga dhe nén kontrollin ¢ autoritetit kompetent t& Republikés s¢
t& mbajtur pér t& paktén 3 vijet pas datés s¢€ nisjes s¢ kafshéve né Republikén e
informacion né lidhje me:

or territory of origin and has a system
... Up-to-date records containing

ose territorit té& origjinés dhe ka njé sistem pér
.. me t& dhéna t& pérditésuara q¢ pérmbajné

(i) the species, categories, number and identification of animals on the establishment;
(i) speciet, kategorité, numrin dhe identifikimin e kafshéve né stabiliment;

(i) movements of animals into and out of the establishment;

(ii) levizjet e kafshéve brenda dhe jashté stabilimenteve;

(iii) mortality in the establishment.

(iii) vdekshméria n¢ stabiliment.

11.2.11.2. which receives regular animal health visits from a veterinarian for the purpose of the detection of, and information on, signs indicative of the
occurrence of diseases, including the listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and
emerging diseases, at a frequency that is proportional to the risk posed by the establishment.
I1.2.11.2. né té cilin merr vizita shéndetésore rregullisht nga njé veteriner me qéllim zbulimin dhe marrjen e informacionit mbi shenjat q¢ tregojné
shfaqjen ¢ sémundjeve, duke pérfshiré sémundiet e listuara t ‘mendura né Aneksin I té Rregullores sé Deleguar (BE)
2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente, né njé frekuencé qé éshté né pérpjesétim me rrezikun q¢ paraqet stabilimenti
11.2.11.3. which was not subject to national restriction measures for animal health reasons, including the listed diseases referred to in Annex 1 to
Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases, at the time of dispatch of the animals to the Republic of
Albania.
11.2.11.3. i cili nuk ka qené nén masa kufizuese kombétare pér arsye té shédetit té kafshéve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té listuara té pérmendura né Aneksin
1 t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente, né kohén e dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.
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11.2.11.4. in and around which, in an area of 10 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring country, none of the following
listed diseases has been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania: foot and mouth
disease, infection with rinderpest virus, classical swine fever and African swine fever.

11.2.114. né dhe mreth sé cilit, né njé zonéme njé reze prej 10 km , duke pérfshiré, sipas rastit, territorin ¢ njé vendi fqinj, asnjé nga sémundjet ¢ listuara né
nuk jané raportuar pér té paktén 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé: Sémundja e Aftés epizootike, infeksioni me
virusin rinderpest, murtaja klasike ¢ derrave dhe murtaja afrikane e derrave.

11.2.11.5. [in which infection with Bruceila abortus, B. melitensis and B. suis has not been reported during the last 42 days prior to dispatch to the Republic
of Albania and in which during the last 12 month prior to the date of their dispatch to the Republic of Albania.

I1.2.11.5. [né té cilén infeksioni me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis nuk &shté raportuar gjaté 42 ditéve t¢ fundit pérpara dérgimit né Republikén e
Shqipérisé dhe né té cilén gjaté periudhés sé fundit 12 mujore pérpara datés s¢ dérgimit né Republikén ¢ Shqipérisé.

either [biosecurity and risk mitigating measures, including housing conditions and feeding systems, have been applied as necessary to prevent
transmission of infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis from wild animals of listed species to porcine animals kept on the
establishment and only porcine animals from establishments applying equivalent biosecurity measures have been introduced;]]®

ose [masat ¢ biosigurisé dhe zbutjes sé rrezikut, duke pérfshiré kushtet ¢ strehimit dhe sistemet e t& ushqyerit, jané zbatuar sipasnevojés pér té parandaluar
transmetimin e infeksionit me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis nga kafshét ¢ egra té specieve té listuara te kafshét e llojit derra qé mbahen né
ndérmarrje dhe jané futur vetém kafshét e llojit derra nga ndérmarrjet q¢ aplikojné masa ekuivalente té biosigurisé; ]]

or [surveillance for infection with Bruceila abortus, B. melitensis and B. suis has been carried out on the porcine animals kept on the
establishment in accordance with Annex III to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688, and during that period:
ose [mbikéqyrja pér infeksion me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis éshté kryer né kafshét ¢ llojit derra q¢ mbahen né ndérmarrje né pérputhje
me Aneksin III t& Rregullores s¢ Deleguar t¢ Komisionit (BE) 2020/688, dhe gjaté asaj periudhe:

- only porcine animals from establishment applying such surveillance or the biosecurity measures have been introduced,
and
vetém kafshét e llojit derra nga stabilimentet qé zbatojné masat ¢ survejancés ose té biosigurisé, dhe

= in case infection with Brucella abortus, B. Melitensis and B. Suis has been reported in porcine animals kept therein,
measures were taken in accordance with Part 1 (3) of Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/688]]. ©
né rast se infeksioni me Brucella abortus, B. Melitensis dhe B. Suis ¢shté raportuar te kafshét e llojit derra q¢ mbahen aty, jané
marré masat né pérputhje me Pjesén 1(3) té Aneksit IT t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/688] ].

11.2.11.6. in which infection with Aujeszky's disease virus has not been reported for at least the 30 days prior to the date of dispatch of the animals to
the Republic of Albania;

I1.2.11.6. né té cilat infeksioni me virusin ¢ sémundjes Aujeszky nuk éshté raportuar pér té paktén 30 dité pérpara datés sé dérgimit t¢ kafshéve né Republikén ¢
Shqipérisé;

I1.2.11.7. in which anthrax has not been reported for at least the 15 days prior to the date to dispatch of the animals to the Republic of Albania.
1.211.7. nétécilat antraksi nuk éshté raportuar pér t& paktén 15 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérisé.

[11.2.11.8. in which rabies has not been reported for at least the 30 days prior to the date to dispatch of the animals to the Republic of Albania]®®;
[I1.2.11.8. né té cilat térbimi nuk &shté raportuar pér t& paktén 30 dité pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise] ™™,

either [I1.2.12. originate from Republicof ......... or territory or zone thereof free from infection with Aujeszky's disease virus.]|®®
ose  [I1.2.12. e kané origjinén nga Republika e ............ , territor ose zoné e tij q¢ éshté e liré nga infeksioni me virusin e sémundjes Aujeskut.JJV®

[(a) have not been vaccinated against infection with Aujeszky ' disease virus,
nuk jang vaksinuar kundér infeksionit me virusin e sémundjes s¢ Aujeskut,

(b)were kept in an approved quarantine establishment for at least 30 days,
jané mbajtur né njé stabiliment t& miratuar karantine pér t¢ paktén 30 dité

(c) were subject to a serological test for the detection of antibodies against whole Aujeszky's disease virus with the diagnostic methods provided
for inPart 7 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688, with a negative result carried out on samples taken on two occasions at an interval
of not less than 30 days, the last sample taken during the period of 15 days prior to the date of dispatch to the Republic of Albania.]]®®

(c) kan¢ qené subkejt i njé testi serologjik pér zbulimin ¢ plot¢ t¢ antitrupave kundér virusit té sémundjes s¢ Aujeskut me metodat diagnostikuese t&
parashikuara né Pjesén 7 t& Aneksit I t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/688, me njé rezultat negativ té kryer né mostrat ¢ marra né dy raste né njé
interval jo mé pak se 30 dité, kampioni mostrat ¢ fundit t& marra gjaté periudhés 15 dit¢ pérpara datés s¢ dérgimit né Republikén e Shqipérise.]JX”

Notes
Shénime

This certificate is intended for entry into the Republic of Albania of porcine animals and animals of the family Tayassuidae, including when the Republic
of Albania is not the final destination of those animals.

Kjo certifikaté ka pér qéllim hyrjen né Republikén e Shqipérisé té kafshéve té familjes Suidae dhe Tayassuidae, duke pérfshiré rastet kur Republika e Shqipérisé
nuk ¢éshté destinacioni pérfundimtar i kafshéve.

This animal health official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of Annex I to
Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Kjo certifikaté zyrtare ¢ shéndetit té kafshéve do té plotésohet sipas shénimeve pér plotésimin e certifikatave t¢ parashikuara né Kapitullin 4 t& Aneksit I t&
Rregullores Zbatuese t¢ Komisionit (BE) 2020/2235.

Part I
Pjesa I

Box reference 1.27: "Identification system and identification number" Specify the identification system (such as car tag, tattoo, transponder etc., from
the list in Annex III to Delegated Regulation) (EU) 2019/2035) and the individual identification codes of the animals in accordance
with Article 21(1) of Delegated Regulation (EU) 2020/692.
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Part II:
Pjesa II:
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Referenca ¢ kutisé 1.27: "Sistemi i identifikimit dhe numri i identifikimit" Specifikoni sistemin ¢ identifikimit (si etiketa ¢ makinés,
tatuazhi, transponderi etj., nga lista né Aneksin III t& Rregullores sé Deleguar) (BE) 2019/2035) dhe kodet individuale t& identifikimit t&
kafshét né pérputhje me nenin 21(5) té Rregullores s¢ deleguar (BE) 2020/692.

Delete if not applicable.

T¢ fshihet sipas rastit.

Code of the zone as it appearsin Column 2 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

Kodi i zonés si¢ paraqitet né kolonén 2 té pjesés 1 t& aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

Only possible for porcine animals.

E mundur vetém pér kafshét e llojit derra.

Date of loading: it cannot be a date prior to the date of authorisation of the zone for entry into the Republic of Albania, or a date in a period when
restriction measures have been adopted by the Republic of Albania against entries of these animals from this zone.

Data ¢ ngarkimit: nuk mund t¢ jeté njé daté para datés s¢ autorizimit t& zonés pér hyrje né Republikén e Shqipérisé, ose njé daté né njé periudhé kur jané
miratuar masa kufizimi nga Republika e Shqipéris¢ kundér hyrjeve té kétyre kafshéve nga kjo zoné.

Only for zones with opening date in accordance with column 8 in part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

Vetém pér shtetet me daté hapjeje né pérputhje me kolonén 8 né pjesén 1 t& Aneksit II té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

For zones with entry CSF in column 7 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

Pér shtetet q¢ kané shénimin MKD né kolonén 7 té Pjesés 1 té Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

Only applicable to ungulates of the family Suidae.

Zbatohet vetém pér njéthundrakét e familjes Suidae.

Only applicable when the Member State of destination or Switzerland, in accordance with the Agreement between the European Community
and the Swiss Confederation on trade in agricultural products (OJ L 114, 30.4.2002), either have disease-free or an approved eradication
programme for the disease mentioned in point I1.2.13 (infection with AujeszKky’s disease virus)./ Zbatohet vetém kur shteti anétar i destinacionit
ose Zvicra, né pérputhje me Marréveshjen ndérmjet Komunitetit Evropian dhe Konfederatés Zvicerane pér tregting e produkteve bujgésore (OJ L 114,
30.4.2002), ose kan¢ status pa sémundje pér sémundjen pérkatése t& kategorisé C ose njé program té miratuar crrénjosjeje.

For zones with entry ADV in column 7 of Part I of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404 recognised free from infection with
Aujeszky's disease virus or with an approved eradication programme and fulfilling the requirements in Regulation (EU) 2020/688.

(9) Pér vendet q¢ kané shénimin ADV né kolonén 7 t& Pjesés I t& Shtojcés II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404 t& njohura té lira nga infeksioni me
virusin ¢ sémundjes s¢ Aujeskut ose me njé program té miratuar ¢rrénjosjeje dhe qé pérmbushin kérkesat né Rregulloren (BE) 2020/688.

(10) Only for third countries listed in Article 13(2) of Implementing Regulation (EU) 2015/1375.
(10) Vetém pér vendet e treta té listuara né nenin 13(2) t& Rregullores Zbatuese (BE) 2015/1375.

Official veterinarian

Veterineri zyrtar

Name (in Capital letters):

Qualification and title:
Kualifikimi dhe titulli

Emri (me gérma kapitale)

Date:
Data

Stamp
Vula

Signature:
Firma
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ANIMAL HEALTH/OFFICIAL CERTIFICATE FOR IMPORT INTO REPUBLIC OF ALBANIA OF
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INTENDED FOR SLAUGHTER
CERTIFIKATE SHENDETESORE PER IMPORTIN NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE TE KAFSHEVE TE LLOJIT
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Part

1. ConsignorExporter

1.2. Certificate reference

1.2a. IMSOC reference

Derguesi/Eksportuesi/ Referenca e Gettifikates/ Referenca IMSOC/
Name 13.Central Competent Authority
Emni Autoriteti Kompetent Qendror/
ﬁ;’:’e;:“ QR CODE
KODI QR/
Country 1SO country code 14. Local Competent Authority
Shieti/ Kodi ISO i shtetit Autoriteti Kompetent Lokal/
15. Consignee/importer/ 1.6 Operator responsible for the consignment
Marresi/ Importuiesi Operatori pergjegjés per ngarkesen/

Name
Emni/ Name
Address Emri/
Adresal

Address
Country ISO country code Adresal
Sheti/ Kodi ISO i shtetit/

Country 1SO country code

Shteti/ Kodi ISO i shtefitf
1.7.Country of origin 1SO country code 19. Country of destination 1SO country
Shteti i origjines Kodi S0 i shtstit/ Shteti i destinacionit/ code

Kodi IS0 i
shtetit/

1:8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
Rajon i origjines/ Kodi/ Rajon i destinacionit/ Kodi/

1.11. Place of dispatch/ Vendi i nisjes/

Name
Emri/

Address
Adresa/

Courtry
Sheti/

Registration/Approval No
Regjistr / Numri | Aprovimit

1SO country code
Kodi SO i shtetit/

1.12. Place of destination
Vendi i destinacionit/

Name
Emri/

Adress
Adresa/

Country
Shteti/

Registration/Approval Nof
Regjistri /Nurnri | Aprovimit

1SO country code
Kodi 1SO i shtetit/

113 Place of loading
Vendi i ngarkeses/

1.14. Date and time of departure
Data dhe ora e nisjes/

1.15. Means of transport
Mieti i transportit/
= Aircraft/ Avion/
= Vessel/Anije/

- Railway / Hekurudhe/

= Road vehicle / Mjet rrugor/

Identification :

1.16.Entry Border Control Post
Kortroli né piken e hyrjes kuftare/

117. Accompanying documents
Dokumentet shoqgruese/

Type
Llojif
Country
Shteti/

Commercial document reference
Referenca e dokumentit tregtar/

Code
Kodif

1SO country code
Kodi SO i shtetit/

Idertifikdmi/
K] Transport conditions = Ambient = Chilled = Frozen
8 Kushtet e transportit/ Ambient I frohur I ngrire
119 Container number/Seal number NUmn | KontejnentNom vules
Container No/ Kontejneri Nrf Seal Nof Vula nrf
120 Certified as or for
Certifikuar si ose per/
- Slaughter
Therje/
121
122 For internal market
Pértregun e brendshem/
123
124 1.25 Total quantity 126

Sasia totale/

127 Description of consignment
Pershikrimi | ngarkeses/
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CN code
Kodi CN/

Speciesispecial

Subspecies/Category/
Nenspecia/Kategorial

Sext Gjirial

identification system
Sistemi i identifkimt/

identification number.
Nurnrin i identifkimit/

Age Moshal

Quantity
Sasia
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= Part Il : Certification / Pjesa Il Certi

II. Health information ILa. Certificate reference IIb. IMSOC reference
Informacion shéndetésor/ Certifikaté reference/ Referenca IMSOC/

1.1, Public Health attestation
Vértetim pér shéndetin publik/

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I::
Uné i nénshkruari Veterineri Zyrtar, certifikoj qé kafshét e pérshkruara né Pjesén I./

IL1.1 have not received
IL1.1  nuk kané marré/
- any stilbene or thyrostatic substances,
- ndonjé substancé stilbene ose tireostatike,/
- oestrogenic, androgenic, gestagenic or beta-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnical treatment (as defined
in Council Directive 9/22/EC);
- substanca estrogjenike, androgjenike, gestagenike ose beta-agoniste pér qéllime t& ndryshme nga trajtimi terapeutik ose zooteknik (si¢ pércaktohet
né Direktivén e Késhillit 9/22/EC);/
IL1.2. fulfil the guarantees provided by the control plans submitted in accordance with Article 6(2) of Commission Delegated Regulation (EU)
2022/2292, and the concerned animals are listed in Annex -I to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/405 for the concerned country or
territory of origin;/ pérmbushin garancité ¢ dhéna nga planet ¢ kontrollit, t& paragitura n¢ pérputhje me nenin 6(2) t& Rregullores s¢€ Deleguar t&
Komisionit (BE) 2022/2292, dhe kafshét n¢ fjalé jané renditur né Aneksin -I t& Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2021/405 pér vendin ose territorin
¢ origjinés né fjalé.
IL.1.3. are domestic porcine animals either coming from a holding officially recognized as applying controlled housing conditions in accordance
with Article 8 of Commision Implementing Regulation (EU) 2015/1375 or are not weaned and less than 5 weeks of age]
11.1.3. jané kafsh¢ shtépiake té llojit derra q¢ vijné nga nj¢ fermé e njohur zyrtarisht q¢ zbaton kushte t& kontrolluara strehimi né pérputhje me nenin 8 t&
Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2015/1375 ose nuk jané shképutur dhe jané né moshé mé t& vogél se 5 javé]

(1) @A IL1.a. Attestation as regards Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 [Delete when the Union is not the final destination of the
animals]/ Vértetim né lidhje me Rregulloren ¢ Deleguar té Komisionit (BE) 2023/905 [Fshije kur Bashkimi Evropian nuk ésht¢ destinacioni pérfundimtar
i kafshéve].

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described in Part I have not been administered antimicrobial medicinal products
for growth promotion or yield increase or antimicrobial medicinal products containing an antimicrobial that is included in the list of antimicrobials
reserved for the treatment of certain infections in humans laid down in Commission Implementing Regulation (EU) 2022/1255, as set out in Article 3 of
Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 and originate from a country or region thereof listed in accordance with Article 5(2) of Delegated
Regulation (EU) 2023/905./ Uné, veterineri zyrtar i nénshkruar, vértetoj se kafshét e pérshkruara né Pjesén I nuk u jan¢ dhéné produkte mjeksore antimikrobike
pér nxitjen e rritjes ose rritjen e rendimentit ose produkte mjeksore antimikrobike qé pérmbajné njé antimikrobik q¢ pérfshihet né listén ¢ antimikrobikéve t&
rezervuar pér trajtimin e disa infeksioneve tek njerézit, t& pércaktuar né Rregulloren Zbatuese t¢ Komisionit (BE) 2022/1255, si¢ pércaktohet né nenin 3 té&
Rregullores s¢ deleguar té Komisionit (BE) 2023/905 dhe kang origjinén nga nj¢ vend ose rajon i tij, i listuar né pérputhje me Nenin 5(2) t& Rregullores s¢ Deleguar
(BE) 2023/905.

II.2.  Animal Health attestation:
Vértetim pér shéndetin e kafshéve/

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in Part I:
Uné inénshkruari Veterineri Zyrtar, certifikoj q¢ kafshét e pérshkruara né Pjesén L./

I1.2.1. come from the zone with code: - @ which, at the date of issue of this certificate is authorised for entry into the Republic of Albania of
porcine animals intended for slaughter and is listed in Part I of Annex II to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404.
11.2.1. vijné nga zona me kodin: - (2) ecila, né datén e leshimit té késaj certifikate &shté e autorizuar pér hyrje né Republikén e Shqipérisé e kafshéve

té& llojit derra t& destinuara pér therje dhe éshté renditur n€ Pjesén I t& Aneksit IT t& Rregullores Zbatuese té Komisionit. (BE) 2021/404./

I1.2.2. are intended for slaughter in the Republic of Albania.
11.2.2. jané t¢ destinuara pér therje né Republikén e Shqipérise./

I1.2.3. have remained continuously:
11.2.3. Jane mbajtur pa shképutje

) in the zone referred to in point 11.2.1. since birth or for a period of time of at least 3 months prior to the date of their dispatch to

the Republic of Albania, and

(6] né zonén e pérmendur né pikén 11.2.1. q& nga lindja ose pér njé periudhé kohore prej t€ paktén 3 muajsh pérpara datés s¢ dérgimit té tyre né

Republikén e Shqipérise, dhe/

(ii) in the establishment of origin since birth or for a period of time of atleast 40 days prior to the date of their dispatch to the Republic
of Albania, into which during this period no porcine animals and no animals of other species listed for the same diseases as porcine
animals have been introduced.

(ii) né stabilimentin e origjinés q¢ nga lindja ose pér nj¢ periudhé kohore prej t& paktén 40 ditésh pérpara datés s¢ dérgimit t& tyre né Republikén e

Shqipérisé gjaté sé€ cilés nuk éshté futur asnjé kafshé e llojit derra dhe asnjé kafshé e specieve té tjera g jané t& listuara pér té njgjtat sémundje si

kafshét e llojit derra./
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11.2.4. had no contact with animals of a lower health status since birth or at least for 30 days prior to the date of their dispatch to the Republic of
Albania.

11.2 4. nuk ka pasur kontakt me kafshé té nj¢ gjendje mé t& ulét shéndetésore qé nga lindja ose té paktén pér 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit té tyre né Republikén
e Shqipéris¢./

I1.2.5. are not to be Killed under a national programme for the eradication of diseases, including the listed diseases referred to in Annex I to
Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases.

11.2.5. nuk duhet t& eleminohen né kuadér t¢ njé programi kombétar pér ¢rrénjosjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet ¢ listuara té pérmendura né Aneksin
1té Rregullores s¢ Deleguar té Komisionit (BE) 2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente.

Weither  [11.2.6. have been dispatched directly from the establishment of origin to the Republic of Albania without passing through any other
establishment].

Bose [11.2.6. jan¢ dérguar drejtpérdrejt nga stabilimenti i origjinés né Republikén e Shqipérisé pa kaluar népér ndonjé stabiliment tjetér]./

O gr [I1.2.6. have undergone one single assembly operation in the zone of origin fulfilling the following requirements:
®ose [I1.2.6. i jané nénshtruar vetém njé grumbullimi té kafshéve né zonén ¢ origjinés duke plotésuar kérkesat € méposhtme:/

(a) the assembly operation took place in an establishment:
(a) grumbullimi i kafshéve u zhvillua né njé stabiliment:/

(i) approved for conducting assembly operations of ungulates by the competent authority of the Republicof .............. in accordance
with Article 5 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035;
(i) t&miratuar pér kryerjen e grumbullimeve té kafshéve thundrake nga autoriteti kompetent i Republikés sé .............. né pérputhje me nenin

5 t& Rregullores s¢ Deleguar té Komisionit (BE) 2019/2035;/

(ii) which has an unique approval number assigned by the competent authority of the Republic ..
(i) qé ka njé numér unik miratimi t& caktuar nga autoriteti kompetent i Republikés ¢ ...............:/

(iii) listed for that purpose by the competent authority of Republic of ..
Delegated Regulation (EU) 2019/2035,

(iii) t¢ listuar pér qéllim nga autoriteti kompetent i Republikés sé ..
Rregullores s¢ deleguar (BE) 2019/2035,/;

., including the information set out in Article 21 of

, duke pérfshiré informacionin e pércaktuar né nenin 21 t&

(iv) fulfilling the requirements provided for in Article 8 of Commission Delegated Regulation (EU) 2020 692;
(iv) pérmbushjen e kérkesave t& parashikuara né nenin 8 t& Rregullores té deleguar t¢ Komisionit (BE) 2020 692;/

(b) the assembly operation in the assembly centre took no longer than 6 days.]
(b) grumbullimi t& kafshéve né qendrén e grumbullimit ka zgjatur jo mé shumé se 6 dité.)/

I1.2.7. have not been unloaded in any place that does not comply with the requirements laid down in point 11.2.12 since the date of dispatch
from their establishment of origin until their date of dispatch to the Republic of Albania and during that period they have not been in contact with
animals of a lower health status.

11.2.7. nuk jan¢ shkarkuar né asnjé vend qé& nuk plotéson kérkesat e pércaktuara né pikén 11.2.12 q& nga momenti i nisjes nga stabilimenti i tyre i

origjinés deri né datén e dérgimit té tyre né Republikén e Shqipérisé dhe gjaté asaj periudhe nuk kané gené né kontakt me kafshé me gjendje mé t& ulét
shéndetésore./

11.2.8. are loaded for dispatch to the Republic of Albaniaon _/ / (dd/mm/yyyy) in a means of transport which was cleaned and
disinfected prior to loading with a disinfectant authorised by the competent authority of the country or territory and constructed in such a way that:
11.2.8. jané ngarkuar pér dérgim né Republikén ¢ Shqipérisémé _ /_ /  (dd/mm/vvvv) né njé mjet transporti i cili éshté pastruar dhe dezinfektuar

para ngarkimit me njé dezinfektues t¢ autorizuar nga autoriteti kompetent i vendit ose territorit té tret¢ dhe i ndértuar n¢ até ményré q&:/

() animals cannot escape or fall out;

[6)] kafshét nuk mund té largohen ose té bien;/

(ii) visual inspection of the space where animals are kept is possible;

(ii) &shté i mundur inspektimi vizual i hapésirés ku mbahen kafshét;/

(iii) the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized.

(iii) parandalohet ose minimizohet rénia e jashtéqitjeve, mbeturinave ose ushqimit té kafshéve./

I1.2.9. have been subjected to a clinical inspection within the last 24 hour prior of loading for dispatch to the Republic of Albania, carried
out by an official veterinarian in the Republic of .............. or territory of origin, who did not detect signs indicative of the occurrence of diseases,
including the listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases.

11.2.9. i jané nénshtruar njé inspektimi klinik brenda 24 orésh pérpara ngarkimit pér dérgim né Republikén e Shqipéris, té kryer nga njé veteriner
zyrtar né Republikéne.... .....0se territorin e origjinés, i cili nuk ka zbuluar shenja qé¢ tregojné shfagjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet relevante té
listuara té& referuara né Aneksin I t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020-692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente./

I1.2.10. have not been vaccinated against foot and mouth disease and classical swine fever:
11.2.10. nuk jané vaksinuar kundér sémundjes sé Aftés Epizootike dhe murtajés klasike t¢ derrave.

11.2.11. come from a zone in which:
11.2.11. vijné nganjé zoné ku:

I1.2.11.1. foot and mouth disease has not been reported for:
sémundja e Aftés Epizootike nuk &shté raportuar pér:
either (for at least 24 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania]®
ose (té paktén 24 muaj pérpara datés sé dérgimit té kafshéve né Republikén € Shqipérise)®
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or [since....
ose [qénga...

and in which vaccination against foot and mouth disease has not been carried out for atleast 12 months prior to the date of dispatch of
the animals to the Republic of Albania and no animals vaccinated against the disease have been introduced during that period.

dhe né t¢ cilén vaksinimi kundér sémundjes Aftés Epizootike nuk &shté kryer pér té paktén 12 muaj pérpara datés s¢ dérgimit t& kafshéve né
Republikén e Shqipérisé dhe asnj¢ kafshé e vaksinuar kundér sémundjes nuk &shté futur gjaté asaj periudhe./

I1.2.11.2. infection with rinderpest virus has not been reported for at least 12 months prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania and in which vaccination against this disease has not been carried out for at least 12 month period prior to the date of dispatch of
the animals to the Republic of Albania and no animals vaccinated against the disease have been introduced during that period.
11.2.11.2. Infeksioni me virusin rinderpest nuk &shté raportuar pér té paktén 12 muaj pérpara datés s¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén e
Shqipérisé dhe né t¢ cilat nuk éshté kryer vaksinimi kundér késaj sémundje té paktén pér 12 muaijt para data ¢ dérgimit t& kafshéve né Republikén e Shqipérisé
dhe asnjé kafsh¢ e vaksinuar kundér sémundjes nuk éshté futur gjaté asaj periudhe.

I1.2.11.3. classical swine fever has not been reported:

11.2.11.3. murtaja klasike e derrave nuk &shté raportuar:
either [for at least 24 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Albania]®
ose [t& paktén 24 muaj pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise]

or [since / / (dd/mmfyyy) and the animals have been subjected to a test for the detection of
classical swine fever, with a negative result, carried out within the last 30 days prior to the date of dispatch of the
animals to the Republic of Albania;]®®

ose [q¢nga data / / (dd/mm/vvvv) dhekafshét e ngarkesésijané nénshtruar njé testi pér zbulimin e murtajés klasike té derrave,
me rezultat negativ, i kryer brenda njé periudhe prej 30 ditésh t& fundit pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén ¢
Shaqipérisé; ] X©

and in which vaccination against classical swine fever has not been carried out for at least 12 months prior to the date of
dispatch of the animals to the Republic of Albania and no animals vaccinated against the disease have been introduced
during that period.

dhe né té cilat nuk &shté kryer vaksinimi kundér murtajés klasike t¢ derrave pér té paktén 12 muaj pérpara datés sé dérgimit té
kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe asnjé kafshé e vaksinuar kundér sémundjes nuk &shté futur gjaté asaj periudhe

[11.2.11.4 African swine fever has not been reported for the last 12 months prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of
Albania.]®®

[I1.2.11 4 Murtaja afrikane e derrave nuk &shté raportuar pér 12 muajt e fundit pérpara datés s¢ dérgimit t¢ kafshéve né Republikén ¢
Shqipérisg] X"

11.2.12 come from an establishment:
11.2.12 vijné nga njé stabiliment:
I1.2.12.1. which is registered by and under the control of the competent authority of the country or territory of origin and has a
system in place to maintain for at least 3 years following the date of dispatch of the animals to Republic of Albania up to-date
records containing information regarding:
11.2.12.1. i cili éshté regjistruar nga dhe nén kontrollin e autoritetit kompetent t& vendit ose territorit té& treté t¢ origjinés dhe ka njé sistem t&
mbajtur pér t& paktén 3 viet pas datés s¢ hyrjes s¢ kafshéve né Republikén e Shqipérisé me té dhéna t& pérditésuara qé pérmbajné
informacion né lidhje me:

() the species, categories, number and identification of animals on the establishment;
(i) speciet, kategorité, numrin dhe identifikimin e kafshéve né stabiliment;

(ii) movements of animals into and out of the establishment;

(ii) lévizjet e kafshéve brenda dhe jashté stabilimentit;

(iii) mortality in the establishment.

@iv) vdekshméria né stabiliment.

I1.2.12.2. which receives regular animal health visits from a veterinarian for the purpose of the detection of, and information on, signs
indicative of the occurrence of diseases, including the listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation
(EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases, at a frequency that is proportional to the risk posed by the
establishment.
11.2.12.2. né té cilin merr vizita shéndetésore rregullisht nga njé veteriner me qéllim zbulimin dhe marrjen e informacionit mbi shenjat q¢ tregojné
shfagjen e sémundjeve, duke pérfshiré sémundjet e listuara té pérmendura né Aneksin I té Rregullores sé€ Deleguar (BE)
2020/692 relevante pér speciet dhe sémundjet emergjente, né njé frekuence qé éshté né pérpjesétim me rrezikun qé paraget stabilimenti.

11.2.12.3. which was not subject to national restriction measures for animal health reasons, including the relevant listed diseases referred
to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases, at the date of dispatch to
the Republic of Albania.
11.2.12 3. i cili nuk ka qené& nén masa kufizuese kombétare pér arsye té shédetit t& kafshéve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té listuara
relevant¢ té specieve t&€ pérmendura né Aneksin I t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/692 dhe sémundjet emergjente, né kohén ¢
dérgimit né Republikén e Shqipérise.

I1.2.12.4. in and around which, in an area with a 10 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring country,
none of the following listed diseases has been reported for at least 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the
Republic of Albania: foot and mouth disease, infection with rinderpest virus, classical swine fever and African swine fever.
11.2.12 4. né& dhe rreth sé cilit, n& njé zoné me njé rreze prej 10 km, duke pérfshiré aty ku éshté e pérshtatshme territorin e njé vendi fqinj, asnjé
nga sémundjet e listuara n¢ vijim nuk &shté raportuar pér t& paktén 30 dité pérpara dérgimit té kafshéve n€ Republikén e Shqipérisé:
Sémundja e Aftés Epizootike, infeksioni me virusin rinderpest, murtaja klasike e derrave dhe murtaja Afrikane e derrave.

either  [11.2.12.5. in which infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis has not been reported during the last 42 days prior to
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dispatch of animals to the Republic of Albania and in which during the last 12 month prior to the date of dispatch of the animals
to the Republic of Albania the biosecurity and risk mitigating measures, including housing conditions and feeding systems, have
been applied as necessary to prevent transmission of infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis from wild animals
of listed species to porcine animals kept on the establishment and only porcine animals from establishments applying equivalent
biosecurity measures have been introduced @

11.2.12.5. [né té cilén infeksioni me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis nuk éshté raportuar gjaté 42 ditéve t¢ fundit para dérgimit t¢ kafshéve
né Republikén e Shqipérisé dhe né té cilat gjaté 12 muajve t& fundit pérpara dérgimit né Republikén e Shqipérisé, masat e biosigurisé dhe
zbutjes s¢ mrezikut, duke pérfshiré kushtet e strehimit dhe sistemet e t& ushqyerit, jané zbatuar sipas nevojés pér té parandaluar
transmetimin e infeksionit me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis nga kafshét e egra t& specieve té listuara t& kafshéve té llojit

derra q¢ mbahen né stabiliment dhe jané futur vetém kafshét e llojit derra nga stabilimentet q¢ aplikojné masa ekuivalente t& biosigurisé
.

or II.2.12.5 [in which infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis has not been reported during the last 42 days prior to
dispatch of the animals to the Republic of Albania and in which during the last 12 month prior to the date of dispatch of the
animals to the Republic of Albania a surveillance with infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis has been carried
out on the porcine animals kept in the establishment in accordance with Annex III to Commission Delgated Regulation (EU)
2020/688, and during that period ©:

ose I1.2.12.5 [né t¢ cilat nuk &shté raportuar infeksioni me Brucella aborrus, B. melitensis dhe B. Suis gjaté 42 ditéve té fundit para dérgimit té
kafshéve né Republikén e Shqipérisé dhe né t¢ cilat gjaté 12 muaijt e fundit para datés sé nisjes s¢ kafshéve né Republikén e Shqipérisé
&shté kryer njé mbikqgyrje pér infeksionin me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis né kafshét e derrave t& mbajtura né pérputhje
me Shtojcén III té Rregullores s¢ deleguar t& Komisionit (BE) 2020/688, dhe gjaté asaj periudhe®:

- only porcine animals from establishments applying such surveillance or biosecurity measures introduced, and

- vetém kafshét e llojit derra nga stabilimentet q¢ zbatojné masat e mbikéqyrjes dhe masat e biosigurisé q¢ jané futur né stabiliment, dhe

- in the case where infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suishas been reported in porcine animals kept there in,
measures were taken in accordance with Part 1(3) of Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/688]. @

- - né rastin kur infeksioni me Brucella abortus, B. melitensis dhe B. suis t& raportuar pér derrat e mbajtur, jané marré masa né pérputhje me
Piesén 1(3) té Aneksit IT t& Rregullores sé Deleguar (BE) 2020/688]. (¥

11.2.12.6. in which infection with AujeszKy's disease virus has not been reported for at least the 30 days prior to the date of dispatch of
the animals to the Republic of Albania;

11.2.12.6. né& t& cilat infeksioni me virusin e sémundjes s¢ Aujeskut nuk &shté raportuar pér té paktén 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit té
kafshéve né Republikén e Shqipérise;

[11.2.12.7. in which rabies has not been reported for at least the 30 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of
Albania] ® O;
[I1.2.12.7. né té cilat térbimi nuk éshté raportuar pér té paktén 30 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise] ® @;

11.2.12.8. in which anthrax has not been reported for at least the 15 days prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of
Albania
11.2.12.8. né& t& cilat antraksi nuk &shté raportuar pér té paktén 15 dité pérpara datés s¢ dérgimit té kafshéve né Republikén e Shqipérise.

[either [I1.2.13.originate from a country or territory, or zone thereof free from infection with Aujeszky's disease virus @ ®;]® @
[ose  [I1.2.13. e kané origjinén nga njé vend, territor ose zoné e tij q& &shté e liré nga infeksioni me virusin e sémundjes s¢ Aujeskut @ ®;1®
[OF

or [I12.13. [(a) have not been vaccinated against infection with Aujeszky's disease virus, ® @
nuk jané vaksinuar kundér infeksionit me virusin e sémundjes sé Aujeskut, ® @

(b)were kept in an approved quarantine establishment for at least 30 days,
jané mbajtur né nj¢ stabiliment t& miratuar karantine pér t& paktén 30 dité

(c) were subject to a serological test for the detection of antibodies against whole Aujeszky's disease virus with the
diagnostic methods provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688, with a negative result carried
out on samples taken on two occasions at an interval of not less than 30 days, the last sample taken during the period of
15 days prior to the date of dispatch to the Republic of Albania.]]®®

kané qené subkejt i njé testi serologjik pér zbulimin e ploté té antitrupave kundér sémundjes sé¢ Aujeskut me metodat
diagnostikuese t¢ parashikuara né Pjesén 7 t& Aneksit I t& Rregullores s¢ Deleguar (BE) 2020/688, me njé rezultat negativ té
kryer né mostrat e marra né dy heré né interval jo mé pak se 30 dit¢, mostra ¢ fundit ¢ marré gjaté periudhés 15 dité pérpara
datés s¢ dérgimit né Republikén e Shqipérise. ]J X7

Notes
Shénime/

This animal health/ official certificate is intended for porcine animals and animals of the family Tayassuidae that will be slaughtered in the Republic of
Albania.

Kjo certifikaté shéndetésore té kafshéve/ zyrtare ka pér qéllim hyrjen e kafshéve t¢ llojit derra dhe kafshét e familjes Tayassuidae q¢ do té theren né Republikén ¢
Shqipérisé./

This animal health official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of Anex I to
Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Kjo certifikaté zyrtare e shéndetit té kafshéve do té plotésohet sipas shénimeve pér plotésimin e certifikatave té parashikuara né Kapitullin 4 t& Aneksit I t&
Rregullores Zbatuese t¢ Komisionit (BE) 2020/2235./
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PartI:
Pjesa I/

Box reference 1.27: "Identification system and identification number" Specify the identification system (such as ear tag, tattoo, transponder etc., from
the list in Annex III to Delegated Regulation (EU) 2019/2035) and the individual identification codes of the animals in accor dance with Article 21(1) of
Delegated Regulation (EU) 2020/692; or, for the zones with an entry “ID” in column 6 of the table in Part 1 of Annex II to Implementing Regulation
(EU) 2020/692.

Referenca ¢ kutisé 1.27: "Sistemi i identifikimit dhe numri i identifikimit" Specifikoni sistemin ¢ identifikimit (si matrikullii veshit, tatuazhi, transponderi etj., nga
lista né Aneksin III té Rregullores sé Deleguar (BE) 2019/2035) dhe kodet individuale t¢ identifikimit t& kafshéve né pérputhje me nenin 21.1 t& Rregullores sé
deleguar (BE) 2020/692; Pér zonat me shénim “ID” né kolonén 6 té tabelés né Pjesén 1 té Ancksit I té& Rregullores Zbatuese (BE) 2020/692.

PartII:
Pjesa I/

(1) Delete if not applicable./ T¢ fshihet sipas rastit.

(2) Code of the zone as it appears in Column 2 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404./ Kodi i zonés si¢ paraqitet né kolonén
2 t& pjesés 1 t& aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(3) Only possible for porcine animals. /E mundur vetém pér kafshét ¢ llojit derra.

(4) Date of loading: it cannot be a date prior to the date of authorisation of the zone for entry into the Republic of Albania, or a date in a period when
restriction measures have been adopted by the Republic of Albania against entries of these animals from this zone./Data e ngarkimit: nuk mund té& jeté njé
daté para datés s¢ autorizimit té zonés pér hyrje né Republikén e Shqipérisé, ose njé daté né nj¢ periudhé kur jané

miratuar masa kufizimi nga Republika e Shqipéris¢ kundér hyrjeve té kétyre kafshéve nga kjo zoné.

(5) Only for zones with opening date in accordance with column 8 in part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404./ Vetém pér shtetet
me daté hapjeje né pérputhje me kolonén 8 né pjesén 1 t& Aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(6) For zones with entry CSF in column 7 of Part 1 of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404./ Pér shtetet & kan¢ shénimin MKD
né kolonén 7 t& Pjesés 1 t& Aneksit II t& Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404.

(7) Only applicable to ungulates of the family Suidae./Zbatohet vetém pér njéthundrakét e familjes Suidae.

(8) Only applicable when the Member State of destination or Switzerland, in accordance with the Agreement between the European Community
and the Swiss Confederation on trade in agricultural products (OJ L 114, 30.4.2002), either have disease-free or an approved eradication
programme for the disease mentioned in point I1.2.13 (infection with Aujeszky’s disease virus)./ Zbatohet vetém kur shteti anétar i destinacionit
ose Zvicra, né pérputhje me Marréveshjen ndérmjet Komunitetit Evropian dhe Konfederatés Zvicerane pér tregting e produkteve bujqgésore (OJ L 114,
30.4.2002), ose kané status pa sémundje pér sémundjen pérkatése t& kategorisé C ose njé program t& miratuar ¢rrénjosjeje.

(9) For the zones with entry ADV in column 7 of Part I of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404 recognised free from infection with
AujeszKy's disease virus or with an approved eradication programme and fulfilling the requirements in Regulation (EU) 2020/689. / Pér vendet
q¢ kané shénimin ADV né kolonén 7 t& Pjesés I t& Shtojcés I té Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404 t& njohura té lira nga infeksioni me virusin e
sémundjes s¢ Aujeskut ose me njé program té miratuar ¢rrénjosjeje dhe q¢é pérmbushin kérkesat né Rregulloren (BE) 2020/689.

(10) Only for third countries listed in Article 13(2) of Implementing Regulation (EU) 2015/1375./Vetém pér vendet ¢ treta t& listuara né nenin 13(2) té
Rregullores Zbatuese (BE) 2015/1375.

Official veterinarian
Veterineri zyrtar/

Name (in Capital letters):
Emri (me gérma kapitale)./

Date:
Data/

Stamp
Vula/

Qualification and title:
Kualifikimi dhe titulli:/

Signature:
Firma:/





